
  
    ПРОЛОГ

    «Нет коня —

    и осёл сгодится…»

    Корейская пословица

    День свадьбы

    Мён Су

    — Нет! Нет, не может быть! — я металась из стороны в сторону, в поисках выхода.

    Но его не было.

    Если он меня узнает… А если уже узнал?!

    Я думала, что выхожу замуж за мягкотелого простачка, прикидывающегося сильным и властным. Нужно было не слушать брата и проверить его.

    Если главный советник не тот, за кого себя выдаёт, тогда и король… Во что же я вляпалась?!

    Язычки пламени на свечах подрагивали от моих суетливых движений и искажали отбрасываемые тени. Каждый мой шаг эхом отдавался в сердце, которое стучало, как бешеное. Ещё немного и сердечный приступ не за горами!

    От воспоминаний о его взгляде на церемонии кровь стыла в жилах. Бён Чхоль выглядел, как истинный хозяин положения. Тигр подобрался к глупой пташке, вот как это было.

    Глупая, наивная. На что я надеялась?

    Нет, это не ими управляют коррупционеры. Они сами и есть коррупция. Жестокость, рабство, непомерные для простого народа налоги. Это они делают из должников инвалидов, прикидываясь слабыми и немощными.

    Похоже, это не я стану вдовой, а ровно наоборот. Если Бён Чхоль узнал меня, то… Он снесёт мне голову.

    Двери разъехались в стороны, пропуская в комнату моего мужа. Высокий, статный. Чёрные, как ночь, глаза смотрели прямо в душу. Этот взгляд вызывал во мне оторопь.

    Руки похолодели, по спине пробежала капля пота. Грудную клетку сдавило от предчувствия надвигающейся беды.

    Бён Чхоль медленно подходил ко мне, оглядывая меня с головы до ног.

    — А моя жена всё на ногах, — ухмыльнулся и сел на пол.

    На маленьком столике стоял чайник, только в нём было вино. И пить умирать, и не пить умирать. Лучше пить умирать.

    — Так сильно переволновалась сегодня? — продолжил он с той же усмешкой.

    Припомнил то, как я уронила ритуальные пиалы? Молодец, ничего не скажешь.

    — Да, — опустила глаза в пол и постаралась выглядеть кроткой.

    — Чем увлекаешься, жена моя? Какие таланты развиваешь?

    Надо было дослушать до конца! Мало ли что отец с братом ему там наплели.

    — Талантов у меня немного, господин. Каллиграфия и изобразительное искусство.

    — Целых два. Это уже больше, чем один.

    К чему эти разговоры? С каждым его словом у меня всё сильнее дрожали руки. Я взглянула на свои пальцы и заметила, что они посинели. В доме было тепло, пол подогревался, так что же не так?

    Страх.

    Животный страх отзывался адреналином, поступающим в каждую мышцу, и подстёгивал бежать отсюда без оглядки. Бежать так быстро, как только можно.

    Подняв глаза на мужа, я не увидела в его взгляде ничего, что говорило бы о том, что он узнал во мне девчонку, сорвавшую с него маску. Готова поспорить, вчера он принял меня за парня.

    Но вчера и я поняла, что этот мужчина не так прост. У него хватит ума рано или поздно сопоставить все факты.

    Он точно не оставит в живых человека, сорвавшего ему несколько операций. А за мной и отец с братом пойдут. Волна ужаса захлестнула меня с новой силой. Нельзя допустить, чтобы они пострадали…

    Я решила разлить по чашкам вино, чтобы хоть чем-то занять руки. Бён Чхоль же отвернулся, чтобы покрепче завязать узел на ханбоке.

    Вот он! Тот самый момент!

    Рука сама потянулась к карману, вышитому в моём платье, и нащупала склянку, переданную братом. Шанс на спасение.

    Пара капель и всё…

  

  
    ГЛАВА 1: Бутон гибискуса

    «Кошка никогда

    не станет коровой»

    Корейская пословица

    Неделя до свадьбы

    Мён Су

    — Негодная девчонка! — надрывалась мачеха. — Чему я тебя учила?! Ещё раз!

    С трудом удержалась от раздражённого вздоха и закатывания глаз.

    Каждый день в нашем доме начинался примерно вот так. После утренних процедур и завтрака госпожа Ри Хе Вон бралась за моё образование. Она из раза в раз, с самого детства, заставляла меня повторять главные постулаты местного общества.

    Я старалась быть терпеливой. Если бы я не умерла на Земле десять лет назад, то сейчас мне было бы уже сорок. Банальщина — надела наушники, не посмотрела по сторонам на пешеходном переходе. Сама виновата, что уж тут говорить…

    Каково же было моё удивление, когда я оказалась в теле девятилетней девочки, словами не передать. Оказывается, несчастную малышку отравили, а я вселилась в её тело и нарушила планы тех, кто планировал добавить седых волос её отцу.

    Не исключаю, что попытка убийства исходила от мачехи. В то время она мучила падчерицу с каким-то особенным остервенением, по всему телу были синяки.

    Пришлось заново обучаться грамоте, учить эти странные иероглифы, восстанавливать почерк, достойный дочери аристократа и учиться говорить. Мышечная память ускорила процесс, но у меня всё равно нет-нет, да вылетали привычные русские слова и выражения. Далеко не всегда печатные.

    Вот и сейчас приходилось сжимать зубы и строить из себя кроткую овечку.

    — Прошу меня простить, матушка. Я исправлюсь.

    — Каждое твоё движение должно быть легче лепестка, летящего на ветру, — женщина продолжала меня отчитывать. — Твой отец слишком много тебе позволяет! Какой позор на нашу семью ляжет, когда все узнают, что мы не дали тебе должного образования? Добродетельная женщина не носится, где попало, с мечом на перевес, она…

    Старая песня.

    Добродетельная женщина или, как её тут называют, ёльнё — это мечта мужчины, живущего по законам патриархата. Глаза лишний раз не поднимает, ведёт хозяйство, мужа ублажает и уважает, ни в чём ему не перечит.

    Как только я научилась читать и писать, то изучила всё, что можно, чтобы понять, как устроен этот мир. Тогда я впервые ощутила ужас от происходящего, ведь женщина здесь была абсолютно бесправной. Она получала какие-то привилегии только в случае рождения ребёнка. Желательно сына, разумеется.

    — Я поняла, матушка.

    — Да, помогут нам духи. Хорошо, что ты не попала на королевский отбор. Такой позор! Молись, чтобы твоё замужество состоялось, и этот благородный человек не отказался от тебя!

    — Какое замужество?! — я подняла голову и смазала иероглиф, который старательно выводила.

    — К тебе пришёл свататься один из главных членов совета, — с гордостью проговорила мачеха. — Заслуги твоего отца оценены по достоинству. Этот благородный господин даже не посмотрит на твоё происхождение, — последние слова она выплюнула, будто какую-то редкую гадость.

    Мён Су, прежняя владелица этого тела, была дочерью актрисы, развлекавшей знать. И нет, кисэн проституцией не занимались, но все благовоспитанные жёны считали иначе.

    В любом случае, у госпожи Хе Вон был повод. На её месте я бы вообще мужа убила, мне кажется. Сложно представить её состояние, когда она увидела, что любимый мужчина притащил домой орущий свёрток и прямо заявил, что это результат регулярной связи на стороне. А мачеха ведь действительно любила отца, но в ответ получала лишь холод.

    Не то чтобы это повод оторваться на ребёнке, но здесь уже ничего не поделаешь. Всё закономерно.

    — Не отвлекайся. Он даже готов закрыть глаза на твой возраст, девочка! Сиди и переписывай, а я пока проверю, достойно ли накормят гостей.

    Ну, да. Девятнадцать лет — старая дева, что уж тут скажешь.

    Как только двери за ней закрылись, я поднялась со своего места и прислонилась ухом к тонкой стене, чтобы убедиться в том, что эта женщина ушла и не побеспокоит меня в ближайшие часа два.

    Теперь можно было тихо пробраться в мужскую часть дома и подслушать отцовский разговор. Пока госпожа Хе Вон будет делать всё для того, чтобы гостям понравилось в нашем доме, и они не отказались от идеи забрать меня к себе, я смогу понять, что за человек явился к нам на порог.

    Оставалось надеяться, что отец и брат не допустят ту же ошибку, что и в прошлый раз. У нас были все шансы приблизиться к королю и вывести всех коррупционеров на чистую воду, но они решили, что дворец для меня слишком опасен.

    Пусть семья и заметила изменения в поведении дочери и сестры, но всё же родственники решили списать это на потерю памяти, а потому все продолжал видеть во мне нежный цветок, пусть и с шипами.

    Ну, кроме брата, пожалуй. Заметив мой интерес к мечам, он начал обучать меня и восхищался тем, как быстро я всё схватываю. Талант. Ему не обязательно знать, что в прошлой жизни я была актрисой и преподавателем по сценическому бою, а потому мне приходилось изучать основы всех боевых искусств, чтобы передавать всё максимально достоверно.

    Спустя какое-то время мужчины начали посвящать меня в свои дела втайне от прислуги и мачехи. Потом Джи Мин брал меня на вылазки, во время которых мы собирали информацию и защищали простой народ от недобросовестных стражников. Об этом мы не говорили даже отцу, иначе бы его удар хватил.

    — Вы не имеете права! — раздался голос брата. За ним последовал звук, похожий на грохот разбившейся посуды.

    — Сын, — господин Хван Ки Ён был недоволен его поведением, но ничем не выдал своего отношения к происходящему. — Сядь и успокойся. Однако я согласен, по какому праву вы ставите нам подобные условия?

    — Из соображений безопасности, — глубокий бархатный голос заставил меня вздрогнуть от проскользнувших в нём властных нот.

    Как бы я ни старалась, не смогла разглядеть его лица. Гость сидел ко мне спиной, но даже так я чувствовала исходящую от него силу. Маг с немаленьким резервом. Таких видно за версту.

    — То есть вы просите руки моей дочери при условии, что ей может что-то угрожать? Почему вы решили, что я соглашусь?

    — Потому что я её единственный вариант.

    Чего?!

    Я едва воздухом не подавилась от возмущения. Да, я по местным меркам была редкой красавицей, с какой стати этот индюк… Прав был отец. Он один раз мне сказал, что нынешние молодые люди обладают сильно завышенным самомнением, считая, что они на вершине мира, раз родились в обеспеченных семьях. Палец о палец не ударили, а ходят, как короли мира. И этот такой же.

    Хотя, по голосу не скажешь, что сильно молодой. Маги в этом мире жили долго, нужна была хотя бы маленькая искра, чтобы прожить лет триста. Этому, судя по всему, около пятидесяти. Гордый, знающий себе цену, невозмутимый.

    Ещё бы повод для этих чувств к себе любимому был.

    — Господин Хван, — вкрадчиво произнёс гость. У меня же волоски на руках встали дыбом от беспокойства, — неужели вы полагаете, что я не способен обеспечить защиту своей семьи?

    Хорошо поставил вопрос, змей. Либо идёшь на попятную, либо будешь обвинён в оскорблении. Неужто действительно один из ведущих членов королевского совета? Больно хорошо он разбирался в том, как воздействовать на человека словом. О, да, интриги у этих людей в крови. Они впитывают способность выходить сухими из воды с молоком матери.

    — Ни в коем случае, — отец тоже понял, к чему всё идёт. — Для нашей семьи честь породниться с вами.

    Ох, папа.

    Да, он не знал, что в теле его дочери от любимой женщины душа иномирянки, но он любил меня даже с моим характером и заботился, как мог. Оставайся я хрупкой и нежной, он никогда бы не согласился отдать меня в лапы этим чудовищам. Лишь моя просьба не отказываться от предложения, если таковое поступит, и способность себя защитить заставили его переменить решение.

    Нежность, которую я испытывала по отношению к отцу и брату была несравнима ни с чем. Родные, любимые. Я наблюдала за показным спокойствием в глазах родителя, за братом, который разве что не скрежетал зубами, желая испепелить сидевшего напротив него мужчину, и понимала, что они останутся моей семьёй вопреки всему. Если этот человек занимает достаточно высокую должность, тогда у нас всех будет шанс.

    Пришлось уйти в свои комнаты, чтобы не попасться. Я уже знала исход этого разговора. Совсем скоро меня выдадут замуж за этого незнакомца, а значит пора готовиться. Нельзя допустить, чтобы рано или поздно семьи Мун и Ён разрушат это государство, но перед этим обобрут до нитки всех, кто не согласен с их политикой.

    Наша семья еле держится, но всё же ещё может дать отпор, хотя последние кражи редких тканей из Драконьей Империи знатно навредили. Не нужно даже гадать, кто организовал этот набег, как и многие другие.

    — Госпожа, где вы были?! — служанка встрепенулась, стоило мне вернуться в комнату, где проходили мои занятия. — Снова убегали на тренировку с мечами? А если бы вас увидели?!

    — Нет, Вон Ён. Всё в порядке, — я села на место и принялась начисто переписывать качества добродетельной жены.

    Обмакивая кисть в тушь и выводя иероглифы, я немного успокаивалась и могла подумать о том, что действительно важно. Например, о грядущем замужестве и перспективах.

    — Почему вы так печальны, госпожа?

    — Я не печальна, Вон Ён. Я думаю.

    — В доме уже все шепчутся, что совсем скоро вам придётся выйти замуж за одного из советников, — шепнула девушка.

    — Вот как? — быстро у нас распространяются слухи. — А не говорят за кого именно?

    — Никто его не видел. Он пришёл, обернув своё лицо в ткань и шляпе с полями, закрывающими глаза.

    Странно. Я не заметила никаких узлов и креплений. Возможно, он снял эту импровизированную маску, когда понял, что остался наедине с главой семьи и его наследником. В любом случае, интрига нарастала.

    — Я пыталась подсмотреть, но тоже не увидела его лица. Они вообще сидят там в полумраке, так что я только голос смогла услышать.

    — Девочки говорят, что он высокий. И в плечах…

    — Давай не будем о нём?

    Знатный господин решил связать свою жизнь с дочерью кисэн. Интересное решение. Обычно такие, как он проверяют всю родословную до седьмого колена как со стороны отца, так и со стороны матери.

    Пожив в этом мире я поняла, что мне очень повезло. Обычно бастарды вроде меня не имеют никаких прав в доме, девушки не могут удачно выйти замуж, если не принимают участие в отборе, ненавидимы всеми членами семьи. Меня же любили.

    Местное общество точно относилось ко мне с предубеждением. Увидеть этого я не могла, ведь выходить на улицу мне запрещалось. Если и нужно куда-то ехать, то приходилось закрывать лицо и перемещаться в паланкине, где меня никто не увидит. Однако правила едины для всех, а жители этого мира просто на них помешаны.

    Спустя полтора часа мачеха сказала, что на сегодня я свободна. Сидя на коленях, я поклонилась ей, вытянув руки вперёд, и поблагодарила за науку.

    Страшно представить, какой кошмар бы я здесь устроила, если бы попала в это тело, будучи двадцатилетней. Тогда застрелиться хотели все, кто находились рядом со мной.

    Хорошо, что мне хватало ума и выдержки, чтобы не перечить главной женщине в доме. Уверена, у неё были все возможности сделать мою жизнь ещё более невыносимой.

    — У вас не закончено вышивание, — напомнила Вон Ён, когда мы зашли в небольшую комнату, где я отдыхала, если было время.

    — Ты же знаешь, что я никогда не доделаю этот ужас, — я взяла в руки несчастный отрез ткани.

    Если бы он мог говорить, то точно заплакал бы. Просто перевод материалов.

    Отодвинув корзины со всякими безделушками, я достала свой любимый меч. Лезвие вышло из ножен с характерным звуком, который был лучше любой музыки для моих ушей. В последние годы для меня не было подарка лучше, чем хороший клинок.

    — Госпожа, вы почти замужняя дама…

    — «Почти» не считается, — я подмигнула служанке и вернула меч в ножны. — Ладно тебе, не начинай нудить. Ты же знаешь, что ничего путного из этого не выйдет.

    — Попробовать-то стоило.

    Мне оставалось лишь понимающе хмыкнуть. Вон Ён была со мной с раннего детства, если верить её рассказам. Она была старше меня на год и попала в рабыни из-за долгов её отца. После замужества я планировала дать ей свободу. Захочет остаться рядом — пускай, захочет уйти… Держать тоже не буду. Эта трудолюбивая девочка заслужила хорошую жизнь.

    Наспех переодевшись, я выскочила на улицу, ожидая, что брат уже ждёт меня там. Не ошиблась.

    Джи Мин сразу заметил меня и широко улыбнулся. Вот только улыбка эта была вымученной и какой-то… Виноватой?

    — Что случилось? — спросила, как только подошла ближе. — Ты сам не свой. Это связано с моим скорым замужеством?

    — Ты уже знаешь? — он вскинул брови в удивлении.

    — Матушка проговорилась. Так что? Что-то не так?

    — Всё не так, — брат со всей силы кинул ножны о землю. — Этот человек силён.

    — Кто он?

    — Лучше тебе не знать заранее. Знаю я тебя, сразу попробуешь влезть к нему в дом или ещё чего похуже. Я пытался уговорить отца не делать этого, но…

    — Джи Мин… — рыкнула, обнажив меч.

    — Это главный советник короля.

    Я замерла и уставилась на него во все глаза.

    Это не просто один из членов совета. Это человек, в чьих руках, по идее, должна находиться вся власть. Только, насколько мне известно, он был таким же, как и король.

    — Брат короля? — уточнила на всякий случай.

    — Верно. Мун Бён Чхоль.

    — Тоже мне проблема, — из груди вырвался вздох облегчения. — Всё будет нормально, братец. Давай, нападай!

    От радости во мне снова проснулся азарт, которого давно не было из-за привычки к тренировкам. Братья Мун были марионетками в руках остальных членов совета. О них все говорят, как о слабейших представителях правящей династии за всю историю Чонгхона.

    Такого я запросто вокруг пальца обведу. Даже стараться не нужно.

    Звон металла уносил прочь мои тревоги, а быстрые и выверенные движения окончательно вернули мои мозги на место. Этот главный советник просто хорошо притворялся, вот и сложилось впечатление, что с отцом вёл переговоры кто-то внушительный.

    Теперь нужно подготовиться к сегодняшней ночи, чтобы ничего не сорвалось. Джи Мин узнал, что совсем скоро ожидаются новые казни. Ну, я их так всегда называла, потому что по-другому этот кровавый сбор налогов не назовёшь. Детей и женщин забирали в рабство, мужчин калечили.

    Если рабство ещё можно оправдать, хоть и со скрипом, или провести аналогию с исправительными работами, то второе не что иное, как издевательство и желание поглумиться над теми, кто слабее. Удовлетворить свою жажду крови.

    Задумавшись о предстоящей вылазке, я пропустила удар и, неправильно наступив на ногу, повалилась на землю.

    — Ау! — выронила меч и потёрла ушибленный бок. — Ты бы хоть полегче ногами орудовал! Тебе даже слон позавидует!

    — Сколько лет с тобой живу, — расхохотался брат, протягивая мне руку, — а всё никак к твоей речи не привыкну. Где ты берёшь все эти фразы?

    Да, русского человека просто так не вытравишь, даже если нарядишь в кучу странных юбок и утяжек. Хорошо, что медицина здесь на низком уровне и лекарь в какой-то момент решил, что девочка немного повредилась головой. Он сказал, что на грани смерти люди меняются, но даже не представлял, насколько ощутимо.

    Буквально другой человек.

    — Не знаю, — привычная отговорка, — оно как-то само вылетает.

    — У тебя всё само, — Джи Мин помог мне отряхнуться, поставив на ноги. — Странные предпочтения в еде сами собой появились и вообще…

    — Ой, не начинай! Каждый раз нудишь.

    Брат приобнял меня за плечи и легонько встряхнул. Я долго не могла принять, что технически у нас одна кровь, пусть и наполовину, но со временем полюбила его больше, чем других членов семьи.

    Джи Мин всегда заботился обо мне, приносил мне сладости, когда мачеха меня наказывала, учил обращаться с мечом, радовался моим успехам, гордился. Этот человек был моим крепким тылом. Пока он рядом, мне ничего не страшно и всегда тепло.

    — А зачем ещё нужен старший брат? Иди отдыхай, сегодня дело будет серьёзное.

    — Они у нас все серьёзные.

    — В этот раз отправлены не просто сборщики податей, а подготовленные бойцы. Тебе нужно быть особенно внимательной.

    Я кивнула и быстро поцеловала брата в щёку перед тем, как убежать к себе. Такое тоже не принято в местном обществе, но мои домашние привыкли. Уже все смирились с тем, что юная госпожа со странностями.

    Ничего, ещё немного, и я стану спокойнее. С такой семьёй у меня точно получится изменить этот прогнивший до основания мир!

    А брак только ускорит процесс...

  

  
    ГЛАВА 2: Твоё истинное лицо

    «Знаешь дорогу — обгоняй»

    Корейская пословица

    Мён Су

    — Госпожа! — Вон Ён тщетно пыталась отговорить меня от дурной, на её взгляд, затеи. — Так нельзя, госпожа!

    Льзя-нельзя… Кто это вообще решает?

    Разумеется, живя в России, я не предполагала, что мне придётся не просто заново учиться обращению с мечом, так ещё и для того, чтобы наносить вред своим врагам с его помощью. Всё-таки махать шашкой на сцене — это несколько иное.

    В любом случае, жизнь, смерть и перерождение заставляют меняться, так или иначе. Мне повезло попасть в обеспеченную семью, тронуть которую практически невозможно, но были и те, кто страдал от сволочей у верхушки власти.

    Затянув волосы в тугой узел на макушке, я надела повязку и потуже завязала пояс.

    — Госпожа, все благородные дамы сейчас готовятся ко сну, а вы оделись по-мужски и опять… Опять все эти сабли!

    — Это не сабля, а меч, — привычно поправила её, любуясь на своё оружие, зачарованное одним из провинциальных кудесников.

    Отец подарил мне его на День Рождения, когда брат сообщил ему о том, что я готова. Это лезвие могло не только рассекать неугодных, но и противостоять плетениям, выбрасываемым в мою сторону. Чудо, а не оружие.

    — Какая разница? — служанка насупилась.

    — Центр тяжести разный, — хмыкнула в ответ. — А где кусок ткани, который я как маску использовала?

    — Госпожа Ри Хе Вон нашла его в вашей комнате и выбросила.

    — Она Рылась в моих вещах?! — взвизгнула я, гневно озираясь по сторонам. — Какого чёрта ей было надо?!

    — Не знаю. Но после договорённости о вашем браке она велела проверять каждый уголок.

    — И ты говоришь мне об этом только сейчас?!

    Хорошо, что я сделала тайник в полу и никто, кроме меня, брата и Вон Ён о нём не знал. Даже отец. Не нужно волновать его лишний раз, пусть думает, что все мои подарки подобного рода хранятся у Джи Мина.

    Мы не говорили ему о наших ночных делах. Просто внимательно слушали, что говорит папа, а потом радовались, когда он счастливо говорил нам о вселенской справедливости и спасителях народа простого.

    Несколько раз я порывалась признаться ему во всём, но брат чуть ли не за шкирку меня оттаскивал. Чёртовы подростковые гормоны, будь они неладны. Может, головой я была старше этого тела, но природа часто спускает всех с небес на землю. Хорошо, что у Джи Мина голова была на месте и он понимал, что такие новости доведут нашего родителя до сердечного приступа.

    — Простите, госпожа, но вы весь день были заняты.

    И то правда.

    — Хорошо, не так важно, — вынула меч из ножен и отрезала ткань от одного из своих тёмных платьев.

    — Госпожа!

    Вот же заладила…

    — Вон Ён, действуем, как обычно. Ложись в мою постель и не шевелись, если кто-то войдёт.

    — Но это…

    — Оно мне всё равно никогда не нравилось. У госпожи Ри отвратительный вкус.

    Закрыв лицо, я выскочила во двор, где меня уже ждал брат. Он нетерпеливо переминался с ноги на ногу и чертыхался себе под нос.

    — Почему так долго?

    — Потому что твоя мать решила покопаться в моих вещах. Чего возмущаешься?

    — Опоздаем.

    — А ты пессимист.

    Перескочив через забор, мы оказались на пустой улице. Теперь нужно было побыстрее убираться отсюда, чтобы не оказаться пойманными какой-нибудь служанкой, вышедшей наружу по приказу своей госпожи.

    Несмотря на темноту, именно по ночам я чувствовала себя живой и могла изучить город, а не добираться в паланкине до поместья какой-нибудь вдовы, принимавшей у себя гостей.

    Ноги несли меня по уже знакомому маршруту — в квартал бедняков. На этот раз мы с Джи Мином неслись во весь опор, даже лёгкие жгло от перенапряжения, но останавливаться было нельзя.

    Пусть я и обвинила брата в упаднических настроениях, всё равно понимала, что сейчас каждая секунда на счету. В отличие от нас военные офицеры передвигались по городу верхом и сто процентов могли оказаться на месте раньше положенного срока.

    — Чёрт! — выкрикнул брат одно из моих любимых ругательств. — Мён Су, быстрее!

    — Поняла, — я тоже услышала душераздирающие крики.

    Всё-таки опоздали.

    Проскочив очередной переулок и растолкав людей, бегущих в панике в обратную сторону, мы замерли, глядя на то, как маленькая девочка плачет рядом с матерью. Обе стояли на коленях перед офицером и умоляли мужчину остановиться.

    Опустив глаза вниз, я ужаснулась — отец семейства лежал на земле и яростно пытался скинуть с себя одного из военнослужащих с кинжалом в руке.

    — Эй, ты! — рявкнул Джи Мин. — Не хочешь побороться с равным?

    Все присутствующие моментально подняли головы и уставились на нас.

    Вот теперь точно начнётся веселье!

    Пришлось отступить на несколько шагов, чтобы дать брату пространство для манёвра и обойти эту толпу сбоку. Земледелец, погрязший в долгах, воспользовался ситуацией и скинул с себя вооружённого противника.

    Вот моя цель.

    Я успела прежде, чем стражник добрался до опешивших матери с дочерью, чтобы сделать их заложниками.

    Взмах меча. Увод вражеского клинка в сторону с характерным металлическим скрежетом. Остервенелый взгляд противника.

    — Уйди с дороги, щенок! — процедил мужчина.

    Я же просто хмыкнула и немного отступила, принимая боевую стойку и закрывая собой несчастную семью. Её глава быстро понял, что к чему и начал уводить родных в дом. Это ещё сильнее распалило гнев одного из королевских воинов, который тут же ринулся в атаку.

    Широким размашистым ударом он явно намеревался снести мне голову, но я оказалась проворнее и успела увернуться. Лезвие со свистом рассекло воздух в сантиметре от моего уха.

    Медлить было нельзя.

    Коротким движением я полоснула по локтю мужчины, заставив того взвыть от боли и выронить оружие. Режущий край хвандо был удобен для того, чтобы вторым взмахом повредить сопернику колено и дать себе время на увод оного в бессознательное состояние ударом ноги.

    Ничего, сослуживцы заберут, он очнётся и оправится.

    Никогда никого не калечила до такой степени, что человек не смог бы дальше нормально существовать. Брат ещё мог, а мне было тяжело. Сразу начинала ассоциировать себя с этими мерзавцами.

    Чутьё взревело хуже разъярённого тигра в следующую же секунду. Развернувшись, увидела перед собой ещё одного воина, намеревающегося атаковать. Парализующее плетение уже летело в мою сторону на огромной скорости. Я успела нейтрализовать его отработанным до автоматизма жестом в последний момент. Два быстрых вращения меча активировали выкованные на лезвии руны и теперь клинок мог рассечь подобные заклинания.

    — Кого обокрал, бандит?! — мой соперник смотрел на меня с долей опаски.

    Парень был молодой, но, видимо, достаточно умный, чтобы понять простую вещь — абы кто такое оружие не раздобудет. Либо знатный господин, либо крайне талантливый вор.

    Пришлось молчать, как и всегда, хотя на языке вертелось большое количество крайне язвительных фразочек, в том числе и непечатных.

    Кровь кипела от разгоревшейся потасовки. Я знала, что Джи Мин там тоже от души развлекается. За спиной раздавались ругательства и яростные крики, говорившие о том, что большинство проигрывает, несмотря на явное преимущество.

    Адреналин окончательно отключил мой инстинкт самосохранения, и я решила, раз не могу подключить голос, немного подёргать тигра за усы. Вернувшись в боевую стойку, поманила этого дурачка свободной рукой. Ладонь была направлена вверх.

    Да, здесь подзывали жестом, когда пальцы направлены вниз. Привычный любому русскому человеку воспринимался, как жутчайшее оскорбление. Меня всегда это забавляло.

    — Ты труп! — выпалил мой противник и вынул хвандо из ножен.

    Воспользовавшись заминкой, напала первой, чтобы не давать парню времени на раздумья. В отличие от предыдущего бойца он был более расторопным, поэтому сумел блокировать удар.

    Так даже интереснее!

    Попыталась зайти офицеру за спину, но он умудрился вывернуться и сделать резкий выпад. Если бы не моя реакция, то в теле точно появилась бы сквозная дыра.

    Встав полубоком, приготовилась к следующей атаке, поскольку не успевала сделать следующий шаг. Теперь я лишь отступала и держала дистанцию, стараясь выявить хоть какие-то слабости у этого талантливого человека.

    Вот уж кто точно не зря просиживает штаны в военном ведомстве.

    Со временем мне всё же это удалось — у парня были проблемы с правой ногой. Он едва заметно прихрамывал. Полоснула по повреждённой ноге с наскока и поняла, что оказалась права. Дальше поступила практически так же, как и с первым — выбила оружие из руки противника и ударом рукояти о голову дезориентировала его. У меня было недостаточно сил, чтобы отключить его, поэтому я просто приложила своё колено о стратегически важное у мужчин место. Сильно приложила. С чувством!

    Наверное, этого парня постигла бы участь сослуживца, если бы не нож, пролетевший в опасной близости от меня и воткнувшийся в стену ближайшего дома.

    Я подпрыгнула на месте и обратила внимание на место, откуда его метнули и увидела мужскую фигуру на крыше. Точно не воин короля… Однако одежда и кат, специфичная шляпа, говорили сами за себя — янбан.

    Дворянин, и точно работает на правящую верхушку.

    Настолько сильно боятся простых людей, что даже наёмников подослали?!

    Сама не заметила, как бросила стонущего офицера на земле и ринулась за незнакомцем. Он спрыгнул с крыши и оказался на другой стороне улицы, но мне был известен каждый закоулок, так что догнать этого человека не составило труда.

    Я гналась за ним, чувствуя, как мышцы гудят от напряжения. Дыхание сбилось, но темп не сбавлялся. Держала его на чистом упрямстве.

    Он резко остановился и повернулся ко мне. Луна освещала его лицо, но из-за такой же ткани, как у меня, я не смогла его разглядеть. Лишь глаза, смотревшие на меня, как на главного врага. Уверена, мой взгляд ничем не отличался.

    Наёмник был готов к бою.

    На этот раз не было времени просчитывать ходы. Всё шло на инстинктах и привычках. Две секунды — на моей левой руке образовался порез, ещё секунда — и я срезала эту проклятую ткань с его головы, зайдя со спины.

    Мужчина закрыл лицо рукавом, но кое-что я всё же усмотрела.

    Прямой нос, острый подбородок и цепкие чёрные глаза с хищным прищуром — не такой уж качественный портрет, но многое на скорости и не разглядишь. Этот персонаж обладал молниеносной реакцией.

    Руны на моём мече были по-прежнему активированы и источали слабый голубоватый свет, привлёкший внимание незнакомца. Заметила это, когда он перестал двигать пальцами свободной руки.

    Мастер. Я даже не сразу поняла, что на меня готовится атака магического характера.

    Непрошенное восхищение заставило моё успокоившееся дыхание участиться. Конечно, я понимала, что Джи Мин далеко не главный профессионал в сфере боевых искусств, но и людей лучше него я не встречала. Этой ночью всё изменилось.

    Мягкая поступь хищника завораживала меня. Я запоминала всё до мельчайших деталей, чтобы отработать всё увиденное на тренировках. Перехватив хвандо поудобнее, сделала шаг вперёд и нацелилась на руку соперника, в которой он держал оружие, как на самое уязвимое место, но меня отвлёк грохот, раздавшийся за спиной.

    На мгновение потеряла концентрацию и обернулась. Перед моими глазами оказалась куча котлов, рассыпанных по улице. Стоило мне вернуть внимание наёмнику, как…

    Он исчез! Исчез, чёрт его возьми!

    Пришлось подняться на одну из крыш и оглядеться вокруг, чтобы увидеть хоть какое-то движение, но этот стервец будто в воздухе растворился.

    — Чёрт, — процедила я сквозь зубы, поскольку боль в руке дала о себе знать, как только моё сердце перестало отбивать чечётку.

    Я, держащая меч в правой руке, каким-то немыслимым образом подставила левую под удар. Потеряла хладнокровие и ошиблась. Даже не знаю, в каком положении я должна была находиться, чтобы получить такую полосу на предплечье. Место ранения горело и зудело. В свете луны было видно, как ткань постепенно пропитывается кровью. Сильно задел, ничего не скажешь.

    Скрыть рану от домашних несложно, а вот в первую брачную ночь… На этом теле любые порезы и синяки долго заживали, так что эта линия точно будет заметна. Остаётся надеяться, что мне удастся как-то выкрутиться.

    Ещё раз проверила местность и плюнула на это бесполезное дело. Наёмник скрылся, причём филигранно, не издав ни единого звука.

    Странно, что не убил, когда я отвлеклась, у него были все шансы для этого. Видимо, сегодня духи на моей стороне.

    Вернувшись назад, застала брата, заставлявшего самого настырного из военных отступить. Остальные либо лежали без сознания, либо стонали от полученных тумаков.

    Что-то не складывалось. Да, мы всегда выступали против подавляющего большинства, но это обученные воины. Рано или поздно, нам бы точно пришлось бежать, а я была абсолютно спокойна, поскольку видела, что Джи Мин противостоял лишь двоим. На кураже даже не подумала о том, что куда-то делись остальные.

    Эти мужланы разбросали всё, что можно, выбивая долги из простых граждан. Узкая улочка превратилась в какую-то свалку из вещей и кухонной утвари. Впрочем, сейчас мне это было только на руку.

    Небольшой котелок как раз мог послужить прекрасным оружием, если подойти к сопернику сзади и огреть его посудой по голове, что я и сделала, освобождая брата от лишних минут борьбы.

    — Я бы и сам справился, — прохрипел он, тяжело дыша.

    — Знаю, — поставила котелок на пол и посмотрела на крышу, где ещё совсем недавно сидел наёмник. — Не заметил ничего подозрительного?

    — Как-то не до наблюдений было, — Джи Мин на всякий случай проверил, дышит ли его оппонент. — А что?

    — Здесь были наёмники, — говорила шёпотом, повторяя его тон. — Даже не скрывали своего знатного происхождения.

    — Скорее всего, хорошо маскировались. Для такой грязной работы господ не берут.

    Может быть. Вот только эти точно были не из бедных.

    — Хорошо вышколены. Я погналась за одним из них, когда он метнул в меня нож.

    — Куда попал? — моментально напрягся брат.

    — За кого ты меня принимаешь?! — возмутилась совершенно искренне. — В любом случае, я его догнала, но лица разглядеть не сумела. Это был настоящий мастер меча.

    — Будь он таковым, ты бы уже была мертва.

    — И правда, — здесь нельзя было не согласиться. — Но у него была возможность избавиться от меня. Не стал. Только руку оцарапал, демоново отродье.

    — Покажи, — просьба прозвучала, как приказ. — Мён Су, чем ты думала?

    — Самой бы знать… Ай! — поморщилась, как только Джи Мин случайно задел рану. — Аккуратнее.

    Он уже готовился высказать мне всё, что думает, но мы услышали характерный звук — удар колокола.

    — Бежим! — пришлось схватить родственника за руку, чтобы он, наконец, замолчал и начал передвигать ногами.

    Нужно было возвращаться домой, причём как можно скорее, если мы не хотели быть замеченными. Совсем скоро все горожане отправятся на молитву, а слуги начнут готовиться к новому дню в полной мере.

    Только бы успеть…

  

  
    ГЛАВА 3: Строевая подготовка

    «Нелюбимый ребёнок всегда много ест»

    Корейская пословица

    Мён Су

    Не помню, как и когда мы с Джи Мином разбежались. Очнулась лишь только в моменте, когда оказалась дома.

    Ну и ну…

    Вон Ён принялась хлопотать надо мной и едва не завизжала, когда увидела мою рану. Я вовремя успела закрыть ей рот. Не хватало ещё, чтобы она весь дом разбудила.

    Обычно я сразу засыпала после подобных приключений, но сегодняшняя ночь стала исключением. Долго думала, кем может быть этот странный господин и пыталась вспомнить черты его лица, сопоставляя их с приходившими к отцу в дом мужчинами.

    Да, я подглядывала, иначе бы просто умерла от любопытства.

    Не было ни одного похожего.

    Конечно, высока вероятность, что всё исказилось в темноте…

    Когда сон всё же взял своё, я только и делала, что бежала от незнакомца по крышам и переулкам. В горле саднило, а вместо нормального дыхания из груди вырывались жуткие хрипы. Стойкое ощущение скорой смерти не позволяло мне останавливаться, ведь преследователь буквально наступал мне на пятки. Я не видела его, просто знала, что это так.

    Трижды просыпалась в холодном поту и пыталась отдышаться.

    Не удивительно, что к утру под моими глазами залегли тени.

    — Госпожа, вы больны? — Вон Ён обеспокоенно осмотрела меня и с опаской покосилась на перевязанную руку. — Лекарь говорил, что в раны может…

    — Попасть болезнь, знаю, — её трескотня отзывалась болью в висках. — Со мной всё нормально.

    — Но вы так бледны!

    — Не выспалась. Всё хорошо, Вон Ён. Давай не будем об этом. К тому же матушка наверняка уже придумала для меня новое занятие.

    — Госпожа Ри никогда ничего не придумывает. Вас действительно ожидает подготовка к браку. Сегодня вас объявят невестой перед всеми членами семьи.

    — Счастье-то какое, — проворчала в ответ и опустила руки в медный тазик с прохладной водой.

    Капли стекали по кистям, затем по лицу и шее, даруя истинное наслаждение. Боль отступила, забрав с собой и сонливость, что давало надежду на то, что сегодня я точно продержусь.

    Иногда хотелось уколоть мачеху каким-нибудь забористым выражением, однако это бы точно расстроило отца. Для него мы были самыми любящими и родными друг другу людьми, так и должно было оставаться.

    Практически не позавтракав, я проследовала за служанками. С сегодняшнего дня начиналась моя официальная подготовка, как будущей невесты и жены.

    Будто я всю жизнь чем-то другим занималась.

    Отец, брат и мачеха уже сидели в общей гостиной, как я про себя окрестила эту комнату, и дожидались меня. Редко, когда мужчины и женщины оказывались вместе на одной половине.

    Села, поджав ноги под себя, и поклонилась присутствующим. Руки вытянуты, глаза направлены в пол.

    Преимущество недосыпа — я вообще не нервничала, а потому спокойно дождалась момента, когда отец разрешил мне подняться:

    — Встань, дочь моя, — лишь после этого я заметила свиток в его руках. — Бён Чхоль из семьи Мун просит твоей руки. Я дал согласие.

    Последние слова были сказаны с такой горечью, что мою грудь сдавило спазмом от невозможности прямо сейчас кинуться отцу на шею и убедить его в том, что всё будет хорошо.

    Мой добрый, нежный папа. Невозможно представить, как ему тяжело отпускать свою единственную дочь, да ещё и к тому, кого он сам бы удавил.

    — Милая моя девочка, — отец подошёл ко мне и с несвойственным ему трепетом погладил меня по голове, — Бён Чхолю нужна была невеста из знатного рода с искрой. Он выбрал тебя.

    В глазах и носу защипало от этого простого, но такого тёплого жеста.

    — Благодарю вас за оказанную честь, отец, — пришлось поклониться ещё раз, чтобы скрыть подступающие слёзы.

    Моё сердце просто не выдерживало вида разбитого родителя. Казалось, он постарел на несколько лет.

    Надо будет поговорить с Джи Мином, чтобы он успокоил папу и уверил его в том, что я в безопасности. Мои слова всё равно переубедить не смогут.

    Когда извещение членов семьи о моей свадьбе подошло к концу, за меня взялась мачеха. И взялась основательно:

    — Не опозорь семью, негодная девчонка, — процедила она сквозь зубы и схватила меня за руку.

    Пришлось собрать всю волю в кулак, чтобы не завизжать от боли, потому что этот демон в женском обличье, надавил прямо на рану. Эта мегера словно знала все мои слабые места.

    — Да, матушка, — сдавленно выдохнула, едва сдерживая ругательства.

    — Иди за мной.

    Проще было повиноваться, дабы не усугублять ситуацию.

    И снова всё повторяется, как и заведено в этом доме.

    Постулаты, которые нужно было знать даже во сне, нудный бубнёж мачехи и… Так, это что-то новенькое.

    Передо мной положили книгу в красном кожаном переплёте. Довольно старую, насколько я могла судить. Или же её просто плохо хранили, такой вариант тоже нельзя исключать.

    Открыв первую страницу, я со вскриком захлопнула её и закрыла глаза:

    — Что это за кошмар?! — впервые в жизни позволила себе повысить голос в присутствии мачехи.

    Это была… даже не знаю, как поприличнее назвать. Всё, что я увидела — срамные картинки. И нет, это не моя фантазия, там всё было более, чем прозрачно.

    Никогда не могла назвать себя пуританкой, но вот это… Да, вообще ни в какие ворота! А как же всё вот это про воспитание, послушание, скромность?

    — Всё мы через это проходим, — я посмотрела на женщину через раздвинутые пальцы и с удивлением отметила, что на её лице появился намёк на тёплую улыбку. Посмотришь со стороны и подумаешь, что она дочь родную уму-разуму учит.

    Похоже, она поняла, что её воспитание дало свои плоды и осталась весьма довольна.

    — А это обязательно? — с опаской указала на фолиант, к которому даже прикасаться было противно.

    — Мён Су, — госпожа Хе Вон села передо мной, не разрывая зрительного контакта, — такое девочкам начинают объяснять гораздо раньше, но ты ведь сама понимаешь… Твоё положение оставляло желать лучшего, и я не могла быть уверена в том, что тебя возьмут замуж. А зачем терзать твоё сердце лишними хлопотами по этому поводу, верно?

    — Верно, матушка, — кивнула, как болванчик.

    Разумеется, она не хотела, чтобы мне сделали предложение руки и сердца, ведь это бы только укрепило её убеждённость в моей ущербности, так что вся эта забота была всего лишь фарсом. В любом случае, теперь у мачехи появилась возможность показать, какая она хорошая женщина и как здорово она может превратить гадкого утёнка в прекрасную невестку.

    В её глазах отчётливо просматривались фантазии о сыплющихся со всех сторон похвалах, и я не могла её за это винить. Должна же быть у несчастной женщины хоть какая-то компенсация за измену мужа.

    Наверное, когда-то давно Ри Хе Вон придумала себе сказку о том, что её брак будет самым счастливым, но не учла, что жених не горел желанием связывать себя узами брака. Это мне повезло с отцом, таким похвастаться могли далеко не все.

    Решение о браке принимают не молодые, а главы кланов. Никого не волнуют чужие желания и мечты, к сожалению. Кому-то везёт, и такие люди вступают в брак с человеком, который готов взрастить супружескую любовь с нуля и сердцем к своей половине лежит, а кому-то Фортуна не улыбается.

    — У хорошей жены много различных качеств, Мён Су, — мачеха продолжила лекцию. — Ты же не хочешь, чтобы от тебя отказались в первую же брачную ночь?

    Чёрт возьми, а вот об этом я совсем забыла!

    Госпожа Хе Вон заметила перемену моего настроения и поморщилась. Нужно было срочно переключить её внимание.

    — Отказались? — по смягчившемуся взгляду поняла, что попала точно в цель.

    — Я допустила ошибку, не послушав матушку. Её результатом стала ты. Для тебя это счастливая оплошность.

    Да. Но не для неё.

    Хорошо, что она не успела ничего сказать. Вон Ён ворвалась в комнату и рухнула на колени:

    — Госпожа, прошу меня простить! Из дворца… из дворца, — сжавшись в клубочек, она не могла нормально отдышаться, поэтому я подошла к ней и резко подняла на ноги. — Из дворца прислали одну из главных придворных дам!

    — Ах! — восхищённо воскликнула мачеха, всплеснув руками.

    Я же её восторгов совершенно не разделяла.

    Что этой даме здесь понадобилось? И с какой целью её ко мне приставили?

    Очень плохо пахло. Керосином, если говорить прямо.

    Судорожно прокручивая в голове всё, что мне втолковывали о местных брачных обрядах, я пыталась вспомнить хоть что-то, связанное с появлением глаз и ушей короля в доме невесты.

    Удивительное дело, ничего не приходило на ум.

    Взглянув на Вон Ён, я поняла, что мои умозаключения верны. Служанка лучше меня знала, что нужно делать и в каких ситуациях, но теперь в её глазах была видна нешуточная паника.

    — Что происходит? — прошептала так, чтобы вездесущая матушка не услышала.

    — Не знаю, — она окинула воспалённым взглядом каждый угол прежде, чем вновь посмотреть на меня.

    — Что вы там шепчетесь? — раздражённо процедила моя приёмная мать. — Мы должны встретить гостью из дворца и всё ей показать.

    Кто бы знал, каких усилий мне стоило сдержаться и не съязвить по этому поводу. Госпожа Ри всегда отзывалась о слугах, как о втором сорте. Даже о третьем, если не ниже. Придворные дамы не были исключением.

    Такая резкая перемена настроения лишь укрепила мои подозрения в неправильности происходящего. Казалось, сама вселенная намекала о том, что эта свадьба — большая ошибка, за которую мне придётся очень дорого заплатить.

    — Я провожу даму Хон в её комнату, госпожа, — Вон Ён поклонилась мачехе и опрометью выскочила в коридор.

    — Проверю, всё ли у нас в порядке, — чопорно заявила женщина. — Во дворце не должны думать, что дочь одного из величайших родов Чонгхона росла в хлеву.

    И давно это мы величайшим родом стали?

    Впрочем, тем лучше.

    Никогда не была излишне суеверной, но с такими делами недолго и умом тронуться. Даром, что все вокруг считали, будто это уже случилось.

    Из сундука, запрятанного в самый дальний угол, я вытащила Книгу Перемен, карты Хато и палочки Гуань Инь. Надеялась, что навсегда забуду об их существовании, но отчаянные времена требовали отчаянных мер.

    Когда мне исполнилось девять, в день моего попадания сюда, старейшины рода проверяли мой дар. Искра была, в этом сомневаться не приходилось, а вот сила…

    Биологическая матушка наградила меня даром шаманки — запрещённым в Чонгхоне. Благо, он был не настолько сильным, и его можно было погасить, если не развивать. Во всех родовых книгах было сказано, что Хван Мён Су обладает искрой, но не обрела силы, способной принести почёт семье. Единственный плюс — долголетие.

    Все атрибуты должны были сжечь, но тогда мне казалось, что все эти штуки — единственное, что может помочь освоиться в новом мире. Предсказания начали сбываться, и я испугалась. Чем сильнее шаманский дар, тем чаще он требует выход. Не хотелось бы оказаться на дворцовой площади в качестве казнённой.

    Но сейчас…

    — Что не так с этой свадьбой? — пальцы покалывало, когда я тасовала карты, а в ушах неприятно гудело.

    Дар был возмущён. Не удивительно, ведь его оставили пылиться на полке на долгие годы. Я бы тоже разозлилась.

    Вытянула три карты и затаила дыхание. В памяти не осталось практически ничего, но что-то мне подсказывало, что духи сами направят меня на верный ответ.

    — Что не так с этой свадьбой? — повторила, переворачивая одну за одной.

    Первой показалась карта с чёрным фоном, алой молнией и ветрами. В прошлом потери, ссоры и страдания…

    Чертовщина какая-то! Не было у меня такого.

    Карта со стариком, держащим зонт, и лягушкой говорила о скользкости и двуличии. Это было уже интереснее. Обычно эта карта имела негативный окрас, но иероглиф в верхнем левом углу мог кардинально изменить ситуацию.

    Ветки астры. Время платить по счетам и жертвовать.

    Ничего не понимаю… Я ведь спрашивала не об этом!

    Духи явно потешались надо мной, выдав ещё большую путаницу в предсказании.

    — Ладно, — постаралась не раздражаться и не злиться, дабы не прогневать высшие силы. — Что принесёт придворная дама из королевского дворца?

    Птица с иероглифом. Большая удача.

    Довольно однозначный ответ, если так посмотреть.

    Поспешила убрать всё, пока никто не увидел, и случайно выронила одну из палочек. Хотя, тут правильнее будет сказать, что она выпала вопреки всем законам физики, ведь все они были крепко перевязаны лентой.

    В прежней жизни я бы просто плюнула на всё это и пошла дальше, но сейчас ситуация изменилась. Слишком долго я закрывала глаза на знаки судьбы в попытках устранить дар.

    Выверни судьбу наизнанку. Изначально трактовка была несколько иной, но, глядя на кусочек бамбука, я чётко услышала именно это.

    — Ваша подопечная, дама Хон, — послышался голос мачехи из-за двери.

    Молниеносно закинула всё, что осталось от гадания в сундук и захлопнула его. Кое-как завалила этот угол вещами и переставила ширму, пока вторая надзирательница не успела оценить масштаб бедствия.

    Делать всё в юбке, да и к тому же, когда утяжка мешает дышать, весьма проблематично, но опыт не растеряешь.

    Женщины застали меня сидящей за столом и вдумчиво читающей трактат о главных добродетелях. Чудом успела перевернуть его и не дать им уличить меня в таланте к чтению текстов вверх ногами.

    — Госпожа, — придворная дама поклонилась мне, — меня прислали к вам из дворца.

    — Добро пожаловать, дама Хон, — показала свою нежнейшую улыбку из арсенала. — Жаль, что нас не предупредили о вашем приезде. Вы хорошо устроились?

    — Благодарю, ваш дом принял меня прекрасно, — на лице женщины лет сорока не отражалось, прямо говоря, ничего.

    Она, будто бездушная машина, чеканила фразы, не до конца понимая их смысл. Может, мачеха уже успела чем-то опоить её для перестраховки? От неё можно было ожидать всё, что угодно.

    — Дама Хон приехала, чтобы лично обучить тебя правилам поведения во дворце, — на мой вопросительный взгляд она лишь закатила глаза и продолжила: — Мы не предполагали, что ты станешь членом правящей семьи, к подобному готовятся годами, так что тебя ждёт интенсивное обучение на протяжении всех этих дней.

    Шести, если быть точной.

    Снова покосилась на придворную даму и невольно ощутила мороз, пробежавший по коже. Эта женщина явно не собиралась спускать с меня глаз, что значительно усложняло задачу.

    Оставалось надеяться, что по ночам она спала, как младенец.

    — Вот как? — решила прервать затянувшееся молчание. — В таком случае, мне следует поблагодарить Его Величество за оказанную честь.

    — Приказ о моём назначении подписал не Его Величество, а главный советник Мун, госпожа.

    С каких это пор главный советник распоряжается членами внутреннего двора? Разве не в этом заключается роль вдовствующей королевы, королевы-матери и королевы?

    Кажется, несколько дней назад я нехило так приложилась головой и теперь лежу без сознания с какими-то странными галлюцинациями.

    Общество Чонгхона достаточно консервативно и придерживается строгих правил. Любое изменение в законах повергает жителей страны в ужас, а на улицах то и дело слышатся панические перешёптывания, которые были слышны даже через толстые стены поместья.

    В таком, случае, что происходит сейчас?

    — Это большая честь, — голос госпожи Ри лился патокой, и тут я уже не удержалась и скривилась от сахара, заскрипевшего на зубах. — Молодая госпожа Хван всегда готова к получению новых знаний.

    Да? Что-то молодая госпожа не помнит, когда упоминала о чём-то подобном.

    — Вы будете готовиться к жизни во дворце, — пробубнила надзирательница, по-другому я не могла её окрестить.

    — Разве главный советник не живёт в собственном поместье?

    — Начнём с манер, — сказала женщина, глядя на мою мачеху, а затем вернулась ко мне. — Главный советник старается проводить больше времени с Его Величеством. Вы должны знать, что вам придётся следовать особому своду правил, — она и дальше распиналась насчёт поведения в королевском дворце, но я уже не слушала.

    Нужно было сосредоточиться, чтобы не выдать своей радости, ведь практически всё складывалось так, как я и хотела. Если буду находиться во дворце, то сумею хотя бы выведать информацию и сообщить всё Джи Мину, а он уже придумает, как действовать дальше.

    Как же хорошо, что у главного советника, похоже не все дома. Это мне только на руку.

    — Приступим, — я очнулась лишь после этой фразы и, оглядевшись по сторонам поняла, что мы с дамой Хон остались вдвоём.

    Три часа я училась ходить.

    ТРИ ЧАСА. Я. УЧИЛАСЬ. ХОДИТЬ!

    За годы муштры мне удалось выработать более или менее приемлемую для благородной дамы походку, но всё это было не то. Да, я уже не бегала, подняв юбки, но и не плыла лебедем. Теперь же дама Хон требовала от меня ступать так, чтобы не погасла ни одна свеча. Она буквально выстроила коридор из них.

    Нет, ну кто, спрашивается, придумал, что женщина должна передвигаться мелкими шажками, практически не поднимая ног от земли? Такими темпами улитка доберётся до назначенного места быстрее, чем живущая во дворце особа.

    В любом случае, у меня были свои желания и цели на этот счёт, так что пришлось сжать зубы и выполнять всё, что говорят. Никто даже представить себе не мог, как много для меня значил этот брак, но я была уверена, что он принесёт свои плоды. Если у меня всё получится, а Джи Мин найдёт союзников, то королевство Чонгхон сможет вздохнуть спокойно.

    Только мысли о том, что все эти казни закончатся, простые люди не будут страдать от непомерных налогов, а честные дворяне перестанут подвергаться риску быть ограбленными и преследоваться правящими кланами, позволял мне сохранять достоинство и не огрызаться.

    Нет, я никогда не считала себя Робин Гудом или какой-то рукой справедливости, но раз уж меня закинуло в этот мир, то хотелось бы прожить тут долгую жизнь. К тому же, нельзя было исключать, что у меня рано или поздно появятся дети. А подпускать этих сволочей с длинными и особенно загребущими руками к жизни моей семьи… Увольте!

    Идеализм тоже не присутствовал среди черт моего характера. Никто не говорил о том, что коррупцию и жестокость возможно искоренить. Это просто нереально. Но ведь можно попытаться сделать так, чтобы подобные проявления лучше отслеживались, верно?

    — Свеча потухла, госпожа, — всё тем же монотонным голосом продекламировала придворная дама.

    Да, чтоб тебя!

    Даже Будда бы не выдержал, а этот товарищ всегда славился отменным терпением. Пришлось сцепить пальцы в замок и сжать зубы, чтобы не ляпнуть что-нибудь оскорбительное.

    До попадания в этот мир я никогда не задумывалась о том, сколько условностей было у женщин и мужчин прошлого. Теперь истории с так называемыми этикетками, в которые подсматривали в тех или иных случаях, уже не казались мне такими смешными и нелепыми.

    Жаль здесь не было такой практики. Истинная благородная дама должна была знать всё наизусть.

    — Начинаем заново.

    — Дама Хон, можем ли мы прерваться? — я посмотрела на женщину и невинно хлопнула ресницами. — Я не привыкла к такого рода занятиям и немного устала. Теперь допускаю ошибки даже в простых действиях.

    Для человека, орудующего мечом, как минимум, пару ночей в неделю, это были вообще не нагрузки, но мне просто надоело… Ладно, икры болели страшно. К настолько специфичным движениям моё тело не успело привыкнуть. Ещё и спина практически перестала ощущаться из-за того, что я всё это время была прямой, как палка.

    — Хорошо. Даю вам пятнадцать минут, госпожа. Времени до свадьбы всё меньше, а работы над вашими манерами… очень много.

    Умная женщина. Даже не проверяя остальные мои таланты и навыки, поняла, что есть проблемы. Крупны проблемы.

    Придётся собраться и показать достойный результат в течение этих дней. А ещё изображать наивную девчонку, мечтающую попасть во дворец и по гроб жизни благодарную за то, что её взяли замуж в столь преклонном для этого дела возрасте.

    Похоже, сейчас начинается подготовка к самому долгому в моей жизни спектаклю.

  

  
    ГЛАВА 4: Шалость не удалась

    «Выпивать приятно с кем угодно,

    а на помощь первым прибежит брат»

    Корейская пословица

    3 дня спустя

    Мён Су

    — Мне нужно увидеть этого человека, — я подползла на тренировочное поле, едва дыша. — Может, он желает овдоветь побыстрее?

    — С чего ты взяла? — Джи Мин замер и осмотрелся вокруг, чтобы убедиться, что нас никто не слышит.

    — Только настоящий садист отправит ко мне такого персонажа, как дама Хон.

    — Опять ты на своём странном языке разговариваешь. Будет хоть один день, когда я пойму чуть больше половины из того, что ты мне говоришь?

    — Оставь свои нотации на потом, братец. Мне нужно избавиться от этой… этой… — приличных слов не находилось.

    Я всё-таки девушка воспитанная, и ругаться не приучена. Если можно так выразиться, конечно.

    — От меня ты чего хочешь? — в глазах брата плясали смешинки.

    — Считаешь это забавным, да? Джи Мин, я больше не выдержу!

    — Меньше говори, больше мечом работай, — после этих слов он кинул мне тренировочное оружие.

    Схватив его, посмотрела на этого шута с недоумением и обратила внимание на очевидный факт:

    — Тебя не смущает, что я в юбке?

    В этом колоколе было невозможно передвигаться. Первое время я всегда задирала подол, чтобы переступить через порог или быстрее добежать до определённого места. Матушка всё за сердце хваталась, но я знала, что эта кобра ещё всех нас переживёт.

    Детей частенько пугали злыми духами, но к нашему дому они не подошли бы ближе, чем на километр. Мачеха бы всех распугала.

    — А ты считаешь, что во дворце тебе кто-то переодеться даст?

    — Резонно, — не стала спорить. — Но твоя мать меня убьёт, если узнает, что я испортила хорошую вещь, — поморщилась, вспомнив детские годы.

    Однажды я порвала рукав ханбока и получила за это палками по ступням. Обычно провинившиеся получали бамбуком по спине, рукам и другим частям тела, но госпожа Ри испытывала какое-то извращённое удовольствие, выбирая места побольнее.

    Отец с братом были в отъезде, и эта женщина разошлась на полную катушку, вымещая не мне всю накопившуюся боль и злобу.

    Рассказывать мужчинам я не стала. Просто при попытке повтора данной процедуры вскочила на ноги, выхватила палку и сказала мачехе, что отвечу, если она хотя бы ещё раз прикоснётся ко мне.

    Отношения этим явно не улучшить, но теперь я могла спокойно терпеть её возмущения и оскорбления, научилась не обращать на них внимание.

    — Так уж и убьёт? — Джи Мин, конечно, не знал всего о поведении своей матери, но глаза и уши у него были. — Она боится гнева отца, Мён Су, не пойдёт против него, в этом ты можешь быть уверена. Пусть только тронет, здесь и я уже молчать не стану.

    И я знала, что не станет. Именно поэтому и молчала. Семья важна в любом мире и госпожа Ри искренне любила своего родного сына. Возможно, это было ещё одной причиной, по которой я не рассказывала о происходящем ни одной живой душе. Мне было приятно наблюдать за отношениями матери и сына. С годами они стали более формальными, как того требовали правила, но в глазах у обоих была такая нежность, что разрывать её было бы настоящим преступлением.

    Наверное, будь я настоящей Мён Су… Нет. Отец говорил, что до загадочного состояния живого трупа его дочь была слабой, тихой. Её часто одолевали болезни.

    Настолько слабая девочка не смогла бы ничего противопоставить.

    — Может, и не убьёт, конечно. Наверное, я погорячилась. Но ничего хорошего тоже ждать не стоит.

    — Мён Су, — брат аккуратно приподнял моё лицо, удерживая подбородок пальцами, — что происходит? Никогда не видел тебя в таком состоянии.

    — Просто устала, — сделала шаг навстречу и уткнулась в его плечо. — Складывается ощущение, что меня готовят в жёны самому королю.

    — Братья Мун первые, кто живут во дворце и принимают все решения совместно. Сколько бы я ни пытался узнать что-то, всё равно мало что понял. Совет будто выстроил новую систему с помощью этих двоих.

    — Может, всё же подумаешь о государственной службе? — этот вопрос поднимался множество раз, но Джи Мин наотрез отказывался. — Вдруг у тебя получится узнать что-то ещё?

    — Уже подал прошение, — я почувствовала, как всё его тело напряглось. — Если вдруг ты услышишь обо мне, что-то… — запнулся.

    — Что именно?

    — Возможно, отец скажет, что я предал семью, сестрёнка. Но мне нужно оказаться в гуще событий, возможно, стать чьей-то правой рукой.

    — Почему отцу не скажешь?

    — Нельзя. Его реакция должна быть естественной. Это меня ты научила менять маски, а он такими способностями не обладает.

    Верно. Но всё равно страшно.

    — Получается, я тоже стану предательницей…

    — Ты женщина, тебе положено слушаться мужа. Но оставим эту тему. Время отвадить от тебя даму Хон.

    Я шокировано уставилась на Джи Мина и увидела, что он задорно мне подмигнул. Плечи его по-прежнему были каменными, это доказывало, что обсуждаемая ранее тема по-прежнему беспокоила его.

    Но, возможно, ему просто необходимо было отвлечься?

    — Какой план?

    Дом уже готовился ко сну, поэтому никто не обращал внимания на странные шумы. Кто-то ронял тазики, кто-то гремел посудой, перемываемой в очередной раз по приказу госпожи Ри.

    Ввиду особенностей постройки местных домов здесь практически невозможно было спрятаться, но Джи Мин каким-то образом сумел незаметно пробраться в крыло с комнатами слуг и протащить меня.

    Я вопросительно посмотрела на него, желая получить рассказ о приобретении таких навыков, но ответом мне послужил лишь ехидный прищур. В моей голове возникла уже практически забытая фраза: «Учись, студент».

    Порой казалось, что мне девять лет, как и прежде. Ну, а иначе каким образом я всё ещё умудрялась удивляться, если моей душе уже за сорок?

    — Что ты собираешься делать? — шепнула брату, как только убедилась в том, что нас никто не услышит.

    — Не знаю, придумаю на ходу. Мы заставим даму Хон бежать так быстро, что ни один всадник её не догонит.

    Изначальное веселье резко пошло на убыль, стоило мне представить, как её накажут. Как ни крути, а дама Хон по-прежнему была слугой по отношению к нам и монаршей семье. К тому же, в возрасте…

    — Ты уверен? — потому что мне уже было неловко. — Она же стерпит.

    — Нет. Точно сбежит.

    — Если сбежит, то её накажут, — озвучила очевидное. — Она, конечно, жутко нудная, но ты действительно считаешь, что мы имеем право поступать подобным образом?

    Да, это был жирный намёк.

    Подобное свинство аннулирует всё, что мы сделали до этого, пусть и будет совершено шутки ради. По большому счёту, мы не будем отличаться от тех отморозков, издевающихся над крестьянами, что по определению слабее их.

    — Признаюсь, не подумал… — брат хотел сказать что-то ещё, но за нашими спинами раздалось деликатное покашливание, заставившее нас резко обернуться. — Дама Хон! — преувеличенно радостно воскликнул этот дурень. — А мы как раз вас ждали!

    — Спрятавшись за тумбой? Неожиданно, — справедливо отметила женщина. — Госпожа Хван, что заставило вас оказаться в столь… неудобном положении?

    Я ожидала проповедей и лекций, однако заметила, что придворная дама едва сдерживала смех. Клянусь, она изо всех сил пыталась удержать лицо, но излишне напряжённые губы и подрагивающие плечи выдавали её с головой.

    — Хотела спросить, с которого часа у нас занятия, а одна по дому идти побоялась, — соврала, не моргнув глазом.

    Разумеется, дама Хон сразу всё поняла и не поверила ни единому моему слову. Как минимум, я слышала, что она бурчала себе под нос: «Дикая лошадь, а не госпожа!»

    А я была нежной голубкой, честное слово! Во всяком случае, старалась, как могла. Похоже, что-то точно вылезло и не укрылось от проницательного взгляда.

    Интересно, у неё есть искра? Уж больно быстро она меня раскусила.

    — С рассветом, госпожа Хван, — голос женщины дрогнул.

    — Благодарю, — спешно встала, поклонилась и схватила Джи Мина за руку, чтобы побыстрее убраться отсюда.

    Да, шалость не удалась… Но, может быть, оно и к лучшему.

    — Завтра выходим, — шепнул брат, прежде чем отправиться на мужскую половину дома. — На этот раз они решили отправить больше военных.

    — Уверен?

    — Да.

    — Это плохо. В прошлый раз мы едва справились, Джи Мин. В этот раз придётся быть осторожнее и нападать из-за спины.

    — Ты всегда говорила, что так нельзя.

    — Говорила. Но вряд ли мы принесём хоть какую-то пользу с отрубленными головами.

    Нападение исподтишка никогда меня не прельщало. Гораздо честнее будет победа в открытом бою, но их и в прошлый раз было больше. Рука до сих пор не зажила, рана периодически ныла, напоминая о той злополучной ночи и кошмарах, в которых меня преследовал колючий взгляд наёмника.

    Если мы встретим его снова, то он точно не даст мне уйти живой.

    Впервые в жизни я на долю секунды задумалась о том, чтобы отговорить брата и не идти самой. Никто не видел наших тренировок с Джи Мином и не мог предугадать наш следующий шаг, но впервые мне встретился соперник, в разы превосходящий по силе нас обоих.

  

  
    ГЛАВА 5: Мишень

    «Под самой лампой темно»

    Корейская пословица

    Мён Су

    — Госпожа, вам нельзя выходить из комнаты в столь поздний час, — окликнул меня знакомый голос.

    О, духи, скажите, что я сошла с ума и мне всё мерещится! Она же не стояла ночами под моей дверью, верно?

    — Доброй ночи, дама Хон, — поприветствовала женщину и параллельно начала искать способы, как бы побыстрее её устранить. Если задержусь хотя бы на пять минут, то нам с Джи Мином уже так не повезёт. Удача не поворачивается лицом дважды к тем, кто пренебрежительно относится к её дарам.

    — Почему вы в мужской одежде? — показное равнодушие спало с лица надзирательницы, стоило ей оценить мой внешний вид. — И откуда… — договорить она не успела, поскольку чья-то рука зажала её нос тряпкой.

    Как только придворная дама повалилась на пол, я увидела тяжело дышащую Вон Ён. Руки девушки подрагивали, но по её взгляду было понятно, что она ни о чём не жалела.

    — Не ожидала от тебя…

    — Простите, госпожа, но я не могла допустить, чтобы вас раскрыли.

    — Но меня уже раскрыли.

    — Ничего, я отнесу даму Хон в её комнату и смогу убедить её в том, что она просто уснула, а дежурила я, в этом нет никакой проблемы.

    Одобрительно ухмыльнувшись, я закрыла лицо тканью и выскочила во двор. Вон Ён точно не стала бы сильно вредить даме Хон, эта девочка даже мухи не обидит, так что ничего страшного точно не произойдёт.

    На этот раз наше цель была ближе, так что мы с Джи Мином успели вовремя. Затаившись на одной из крыш, мы ждали прихода королевской стражи.

    — Сколько их будет?

    — Сам не знаю, — брат был крайне напряжён, и меня это беспокоило. Обычно он шёл на подобные вылазки с лёгким сердцем, но сейчас явно было что-то не так.

    — Врёшь, — даже не спрашивала. — Или что-то не говоришь.

    — Второе, — он не стал отпираться и посмотрел на меня с затаённой тоской. — Но это не так важно.

    — Мне важно всё, что тебя тревожит. Ты же знаешь.

    Джи Мин замер на секунду и произнёс на выдохе:

    — Всё дело в твоей свадьбе. Не могу поверить, что отец согласился отправить тебя в это логово…

    — Спокойно, братец, — легонько потрепала его за плечо. — Стоило бы волноваться, будь я нежным цветком. Вы же с папой постарались, чтобы вырос тигр.

    — Хотели тигра, а получили дракона, — хохотнул он в ответ, заметно расслабившись. — Король и главный советник могут уже начинать просить милости у духов.

    — Тихо! — я заметила движение на одной из крыш.

    Спустя пару мгновений мне всё же удалось рассмотреть два силуэта. Луна светила им в спину, однако заметить незваных гостей можно было только с крыши, на которой мы и сидели.

    — Что за… — брат схватился за меч.

    — Стой, — едва успела его остановить. — Прошу тебя, успокойся. Лучше пригнись, пока они нас не заметили.

    — Знаешь их?

    — Возможно…

    О, нет. Точно знаю. Во всяком случае, один из них — тот самый наёмник. Я не могла этого гарантировать, однако все мои нервы натянулись, как тетива у лука, а адреналин бушевал в голове так, что оставалось только вступить в бой немедленно.

    Наверное, я бы точно не выдержала, но наконец из-за угла показались те, кого мы так долго ждали.

    На этот раз стражники были подготовлены лучше. Мы никогда никого не убивали, так что слухи о двух мстителях, мешающих суровой правительственной руке, очень быстро облетели все гарнизоны. Тут даже гадать не нужно было.

    Они опасливо озирались по сторонам и на этот раз были вооружены до зубов. Теперь они не держали мечи сложенными и двигались синхронно, готовые отражать атаки с любых сторон.

    Пока Джи Мин продумывал, как обезвредить этих головорезов, я то и дело поглядывала на крышу напротив. Наёмники не двигались, что ещё сильнее убедило меня в том, что они были королевскими пешками.

    Краем глаза я уловила необычный всполох. Когда поняла, что это был огонь, оказалось слишком поздно. Несколько горящих мешочков полетели вниз со стороны наёмников и оказались на земле рядом с солдатами.

    — Прячься! — изо всех сил надавила на голову брата, чтобы заставить его пригнуться и успела прежде, чем прогремело несколько взрывов.

    Это было больше похоже на слишком громкие хлопки, но жуткие крики, сотрясавшие ночной воздух дали понять, что всё не так уж и просто — дым валил такой, что сложно было что-либо разглядеть, однако каким-то образом все стражники оказались обезврежены.

    — Надо посмотреть, — Джи Мин уже собирался ринуться к вопящим солдатам, но я его остановила.

    — Даже не думай. Вдруг не всё взорвалось, — внезапно ко мне вернулись воспоминания из моей прошлой жизни.

    Да, очень многое стёрлось и забылось, но телевизионные передачи с военными хрониками решили дать о себе знать. Невольно представила, как Джи Мин спустится вниз и рядом с ним рванёт следующая самодельная бомба.

    — С чего ты взяла? Ты что-то видела?

    — Не знаю. Но лучше переждать.

    Секунда, две, пять… Ничего не произошло.

    С тяжёлым сердцем я оказалась на земле следом за братом и едва не завизжала, осознав, что наступила на лужу крови. Помешал кашель, который появился после очередного моего вдоха. Дым разъедал горло и лёгкие, глаза ужасно слезились и разглядеть что-либо было достаточно сложно. Пришлось зажать нос рукавом, чтобы создать хоть какое-то подобие фильтра, с чем тонкая шёлковая тряпочка на моём лице не справлялась.

    Порох.

    Наёмники где-то раздобыли его и напали на отряд королевской стражи. Наткнувшись на одно из тел, я увидела, что в различных местах есть порезы от стекла и мелкие металлические осколки.

    Однако мешочки падали бесшумно, значит…

    — Джи Мин, уходим отсюда, — схватила парня за рукав и потащила в сторону. — Уходим скорее!

    — Ты когда-нибудь видела такое? — он не желал двигаться с места и смотрел на тех, кому не посчастливилось остаться в сознании.

    — Нет, но мне это всё не нравится.

    — Что они сделали?

    — Джи Мин, прошу тебя! — я уже едва не плакала. — Умоляю, давай уйдём отсюда и обсудим всё потом! Если они сейчас сбросят ещё одну партию, то мы присоединимся к этим несчастным!

    Брат мотнул головой из стороны в сторону, прогоняя наваждение и посмотрел на меня совершенно новыми глазами. Впервые я видела его таким растерянным и напуганным. Привычный мир рушился и для него, здесь никогда не существовало бомб или чего-то подобного. Похоже, где-то в Чонгхоне появились особо опасные военные умы.

    Далеко мы не ушли, просто вернулись на крышу, где брат задал вопрос, выбивший почву у меня из-под ног:

    — Мён Су, почему ты выглядела так, будто знала, чего ждать?

    Нет. Нет, только не сейчас!

    Если раньше мне удавалось отговариваться тем, что сказанные слова где-то были услышаны или прочитаны, то сейчас такой фокус не пройдёт.

    — Откуда бы мне знать?

    — И всё же.

    — Сам подумай, мы такого никогда не видели. Разве можно быть уверенным в том, сколько это весит, как работает, всегда ли вовремя? Вдруг что-то пойдёт не так и что тогда? — пришлось сжать рукоять меча, чтобы чем-то занять руки.

    — Согласен, должен был подумать об этом сам.

    — Кто мог создать такое?

    Джи Мин лишь пожал плечами. Разумеется, вряд ли бы мне о чём-то сказало имя мастера, однако вдруг… Однако брат и сам понятия не имел, кто у нас такой гениальный объявился.

    — Думаю, — прошептал он, — нам есть о чём поразмыслить…

    Характерный звук вытащенных из ножен мечей заставил нас обернуться. Два наёмника стояли с клинками наголо и молча смотрели. В одном из них я узнала человека, ранившего меня. Этот холодный блеск в глазах ни с чем не спутать.

    Последовав их примеру, мы выхватили хвандо и встали в позицию, демонстрируя готовность к бою.

    Двое на двое, оценивающие взгляды в попытках уловить знакомые черты. Незнакомцы явно преследовали свои интересы, и хотели чего-то добиться от нас, однако без диалога ничего не выйдет, а голос выдаст всех, раскроет спрятанные в рукаве карты.

    Мой ночной кошмар первым подал признаки жизни и пошёл в наступление. Целился в меня. Значит, тоже узнал, демон проклятущий.

    Эта схватка стала для меня глотком воздуха. Ни одна тренировка, ни одна вылазка не приносила мне такого удовольствия.

    Ох, кто бы знал, как моё тело наполнилось энергией после первого выпада, который я едва не пропустила, залюбовавшись скоростью наёмника.

    Он пугал. Он очаровывал. Он изумлял.

    Мастеров было много, но у каждого имелся собственный стиль боя. Неуловимые движения, шаги, манера держать клинок. Мне до такого уровня было ещё очень далеко, а этот достиг.

    Азарт и белая зависть смешались в удивительный коктейль. Сердце колотилось, как бешеное, а голова… это какой-то дурман, не иначе! В бою разум должен оставаться холодным, но я будто опьянела. Каждая клеточка моего тела ощущалась по-новому, нутро рвалось к действию, и я не стала ему препятствовать.

    Предварительно активировав руны, замахнулась на соперника без определённой цели. Мне хотелось посмотреть, как он будет уходить от атак и что делать. В глубине души надеялась, что он всё же применит магию, как намеревался сделать в прошлый раз.

    Ребячество, конечно, но меня всегда привлекало то, что мне недоступно. Всего-лишь посредственная гадалка… А тут мастер меча, да ещё и маг.

    Несколько раз мы сталкивались клинками и отступали, выбирая наиболее удачную позицию для следующего хода. Никто не горел желанием упасть с крыши. Лететь было невысоко, однако перелом заработать — легко.

    Наёмник быстро заметил, что я стараюсь не задействовать повреждённую руку и старался нанести удар именно по ней. Приходилось уворачиваться, помня о грядущем торжестве. У жениха явно появятся вопросы по поводу незатянувшейся раны, однако теперь её можно было списать на случайный порез в быту, повторное повреждение точно вызовет больше вопросов.

    Наверное, мы бы и дальше продолжали этот своеобразный танец, если бы не раздался сдавленный вскрик. Мы с мужчиной замерли и одновременно повернулись к источнику звука. Второй наёмник оступился и оказался на краю крыши. Мой соперник ринулся ему на помощь, а Джи Мин, улучив момент, подскочил ко мне, схватил за руку и потянул к самому удобному для спуска месту.

    Сама не заметила, как оказалась внизу, потому что продолжала смотреть в одну точку.

    — Проснись! — шикнул братец. — Уходим отсюда!

    Моё любопытство когда-нибудь меня погубит. Но точно не сегодня.

    Иррациональное желание испытать судьбу крепло с каждым шагом, однако моментально отступило, стоило мне почувствовать на себе чей-то пристальный взгляд. Вскинув голову, я обнаружила, что в нас с Джи Мином целятся из лука. Крохотный силуэт, однако других мишеней на улице не было. Все попрятались по домам, услышав взрывы.

    — У него был лук? — охрипшим голосом спросила брата.

    — Что?

    — У того, с кем ты дрался, был лук?

    — Не было. Да и где бы он колчан спрятал?

    — Тогда бежим!

    Мы сорвались с места за долю секунды до того, как стрела прорезала пространство в сантиметре от того места, где мы стояли. Если стрелок подберётся ближе, то точно не промахнётся.

    Интересно, с каких пор мы стали не спокойно уходить с места происшествия, а бежать во весь опор? Точно, с момента появления этих демоновых наёмников!

    Петляя по переулкам, мы пытались сбить преследователя со следа. Я не знаю, когда он от нас отстал, но пришлось влезть наверх, чтобы убедиться в безопасности дальнейших перемещений.

    — Вроде, чисто.

    — Чисто, — подтвердил Джи Мин. — Многовато новых лиц в последнее время, не нравится мне это.

    — Думаешь, король что-то задумал?

    — И к шаманке ходить не надо.

    Я невольно поморщилась от этой фразы. Брат не знал, насколько болезненно я восприняла новость о запрете моего дара, поэтому не всегда понимал, что задевает меня за живое.

    — Ты знаешь, кто эти люди?

    — Понятия не имею. За столько лет впервые их вижу.

    Плохо.

    Если у короля появились настолько хорошо обученные наёмники, то нам несдобровать. Кто знает, сколько их? А если появилась третья сторона… Возможно, всё ещё хуже, чем мы предполагали.

    Джи Мин думал о том же, судя по нахмуренным бровям.

    — Мы не справимся одни, — озвучила очевидное. — Похоже, тебе действительно придётся отправиться во дворец.

    — Нам нужна поддержка крестьян и малочисленных кланов.

    А ещё, желательно, военных. Простолюдины с вилами не смогут бороться с вооружённой королевской стражей. Оставаться в тени под образом анонимных благодетелей было несложно, пока мы не решили войти в большую игру.

    Отец точно нас убьёт, если узнает…

    Дорога до дома заняла не так много времени. Во всяком случае, мне так показалось. И я, и Джи Мин находились на таком эмоциональном дне, что сложно было что-нибудь определить точно.

    Вон Ён не было в моей комнате на этот раз. Видимо, она стерегла даму Хон и опасалась, как бы не переборщила с дозировкой чудесного снотворного, позволившего мне выйти из дома. Надо что-то и с этим сделать. Нельзя же каждый раз насильно усыплять бедную женщину, вдруг какие-то побочные эффекты появятся?

    Ещё муж… Но с ним справиться будет нетрудно.

    Переодевшись ко сну, я села протирать меч. Глупое и достаточно бесполезное занятие, учитывая, что сегодня я не запачкала его ничьей кровью, но так мне лучше думалось. Блеск оружия успокаивал и придавал уверенности в завтрашнем дне. Раньше, но не сейчас.

    Со дня моей помолвки всё сыпалось, как хрупкая карточная конструкция. Может, моё решение разгневало духов, и они дают мне знак?

    Любая нормальная шаманка давно бы погадала, но у меня не было желания притрагиваться к чему-либо, связанному с прорицанием. Поганый дар. Мы сами в ответе за свою судьбу, никто не сможет этого изменить. Духи лишь подсказывают, направляют, но только нам самим решать, как поступить.

    И я где-то просчиталась.

    В прошлой жизни любые суеверия удостаивались лишь моего скепсиса, но в этой приходится прислушиваться к знакам. И они не обещали мне ничего хорошего.

    Есть ли смысл думать об этом, если ничего уже не изменить?

    Подсознание то и дело подбрасывало мне картинки, в которых присутствовал тот наёмник. Сегодня он меня проверял. Нас с братом проверяли. Мы оба вышли без единой царапины, хотя у незнакомцев были все шансы оставить нас рядом со стражниками.

    Они точно с какой-то третьей стороны. Королевские крысы точно не упустили бы момент прикончить тех, кто помешал им, да и нападать на своих не стали бы. Джи Мин что-то бормотал себе под нос про межклановую войну.

    Может ли получиться так, что они сами себе глотки перегрызут?

    Почему я не мужчина?!

    Со злости отбросила хвандо в сторону и упала на подушки. Сон не шёл, а неизвестность убивала. Отец и брат всегда что-то обсуждали, вот только мне не говорили ни слова. Они думали, что оберегают меня, но на деле загоняли в ещё большую западню.

    Папа предполагал, что мой буйный нрав угомонится, получив тренировки, но только подпитал моё желание быть везде и знать всё.

    И теперь, помимо внутреннего воя от вселенской несправедливости, мне везде мерещились эти глаза! Чёрные, как сама ночь, колкие, смотрящие в самую душу. Нет, он не мог догадаться о том, кто я. Здесь женщины на улицу-то не выходят, если принадлежат к аристократии, куда уж ему… Но этот наёмник будто о чём-то догадывался, знал, как провоцировать.

    Опытный воин? Такой не пойдёт выполнять грязную работу. Бастард? Сын или внук тех, кого совет заклеймил, как предателей? Вполне возможно. Тогда он точно на нашей стороне. Но как бы выяснить?

    И откуда у них доступ к складам пороха? Неужели военный министр настолько обезумел, что продаёт его всем подряд, лишь бы набить собственные карманы?

    Нет, не сходится!

    Кто же ты такой?

    О, духи, как же всё не вовремя! Если бы не эта свадьба, то я точно смогла бы разузнать хоть что-то, а теперь…

    Но мы должны справиться. Отец уже не в том возрасте, а мы с Джи Мином будем прикрывать друг другу спины. Если он уже получил разрешение на службу при дворе и хоть какое-то место в совете министров, то всё станет намного проще.

    И всё-таки что-то не так. Отвратительное ощущение, вызывающее учащённое сердцебиение и покалывание в пальцах. Словно ответ лежит на поверхности — только руку протяни, ты стоишь перед ним со свечой, а в упор не видишь. Ещё и думаешь, что что-то потерял. Сущую безделицу, но без неё механизм не сработает, и та валяется прямо под ногами.

    Не к добру это. Однако придётся действовать вслепую, другого варианта нет.

  

  
    ГЛАВА 6: Сомнения за дверью

    «В месте, где заканчивается твой страх,

    есть дорога и дверь».

    ©«Сказание о кумихо»

    Мён Су

    С утра дом стоял на ушах. Выспаться мне никто не дал, но, надо сказать, я на подобную роскошь и не рассчитывала.

    — Госпожа, я убрала ваш меч в тайник. Нельзя быть такой беспечной! — дрожащим голосом отчитала меня Вон Ён сразу после пробуждения.

    Не уставала удивляться, насколько такое хрупкое создание может быть преданным. Себя служанка защитить не могла и всегда стыдливо опускала глаза, но если неприятности грозили мне, то она проявляла небывалую решимость и смекалку. Пожалуй, это был второй человек, перед которым я могла испытать какие-либо угрызения совести.

    Суета в доме набрала обороты к завтраку, однако Вон Ён мужественно не пускала ко мне в покои ни даму Хон, ни мачеху, ни кого-либо из слуг. Девушка знала мой характер — отберут еду и пиши пропало. Матушка тоже не слишком рьяно рвалась ко мне на аудиенцию, ведь хорошо помнит, что в таком случае падчерица может гаркнуть так, что все стены поместья затрясутся. Это было всего один раз, больше я так не делала, потому что никто с моими приёмами пищи не экспериментировал.

    Однако, как бы я ни оттягивала момент, мне пришлось принять практически всю женскую часть нашего дома, включая слуг.

    — Что происходит, матушка? — я ошарашенно наблюдала за тем, как ко мне вносят свёрток за свёртком. — Откуда всё это?

    — Главный советник Мун, — госпожа Хе Вон с трудом скрывала своё благоговение. — Ты даже не представляешь, как тебе повезло, моя девочка! — она не сумела справиться с нахлынувшими на неё чувствами и ласково погладила меня по голове. Наверное, впервые в жизни этот порыв был совершенно искренним. — Я даже не предполагала, что такой представительный человек решит одарить ещё и тебя.

    Значит, подарки от жениха… Это действительно странно, ведь у невесты всегда было своё приданое. Подарки доставались родителям, потому что из их семьи забирают рабочие руки.

    Решил подкупить?

    — Ну же, — мачеха подтолкнула меня, — что же ты стоишь? Хотя бы посмотри!

    А посмотреть было на что.

    Ткани, шпильки, браслеты — если продать всё это, то можно безбедно жить несколько лет. Тончайший шёлк приятно холодил кожу, а орнамент на нём выполняли действительно искусные мастера. Такое только на выставках показывать, как произведение искусства, а не носить.

    Цветы и ветви, выполненные из золотой фольги, приковывали взгляд. Даже у меня, не увлекающейся нарядами, невольно перехватило дыхание. Чтобы делать такие подарки надо быть… не знаю, кем. Королева проходила жёсткий отбор на свой пост, но мне кажется, что даже она не получала перед свадьбой ничего подобного.

    Разглядывая одну из нефритовых шпилек, я заметила странную деталь — феникса. Такое могла носить только действующая королева, но никак не невеста главного советника, пусть он и принадлежал к королевской крови.

    Это точно какая-то проверка. Или советник Мун совсем из ума выжил на почве вседозволенности! В любом случае, стоило разобраться с этим до того, как меня отправят в преисподнюю.

    — Дама Хон, — обратилась к женщине, — можно ли вернуть часть подарков?

    — Это невозможно, — на её лбу выступила испарина.

    — Не поймите меня неправильно, — поспешила успокоить не только надзирательницу, но и побледневших мачеху и служанку, — однако всё же взгляните. Вот здесь три шпильки с фениксом, браслет с той же птицей и… Да, вот на этой кофте и верхней юбке. Я не могу это принять.

    Госпожа Ри Хе Вон и дама Хон переглянулись прежде, чем убедиться в моих словах, а затем ахнули, когда осознали произошедшее.

    — Разумеется! — матушка всплеснула руками. — Ни в коем случае нельзя оставлять у себя их! Королева разгневается, если узнает…

    — С вашего позволения, я велю служанкам вернуть эти дары, — дама Хон почтительно склонила голову.

    Получив соответствующие указания, она удалилась, велев служанкам следовать за ней. Девушки торопливо забрали всё, что не соответствовало моему статусу и тихо закрыли двери.

    — Хорошо, что я воспитала тебя должным образом, — госпожа Ри до сих пор не отошла от потрясения. — Неужели советник Мун желает опорочить нашу семью?

    — Если мне будет позволено предположить, матушка, то стоит проверить все подарки, присланные от него. Вдруг там попадётся что-то ещё?

    — Да-да, — растерянно пролепетала она, — нужно проверить.

    Вполне удачный предлог, чтобы отправить родительницу подальше, однако сердце было не на месте. Слишком топорно… Уверена, отец уже заметил всё, если главный советник решил подставить и его.

    — Не к добру это всё, госпожа, — Вон Ён опасливо покосилась на остальные украшения и предметы одежды. — А вдруг там… — её нижняя губа задрожала, и она быстро прижала ладошку ко рту.

    — Что? — я непонимающе посмотрела на неё.

    — Яд… — едва слышно пролепетала девушка.

    Мы одновременно посмотрели на подарки уже другими глазами и отступили на несколько шагов.

    А вдруг он действительно захотел меня отравить? Интересно, здесь уже додумались до того, что отраву можно наносить не только на наконечник стрелы, но и на одежду?

    — Вон Ён, — строго приказала я, — не смей прикасаться ни к чему без защиты на руках. Возьми чистые тряпки и передай служанкам, чтобы выстирали и вычистили всё до блеска. А потом пусть и постель сменят. И всю комнату приберут. Ни одного миллиметра не должно быть пропущено.

    — Будет сделано, госпожа.

    — Уверена, что по-прежнему готова отправиться со мной?

    — Теперь я точно не отпущу вас одну, — Вон Ён вцепилась в мою руку, не отрывая взгляда от угла, где лежали принесённые вещи, будто они могли ожить и напасть, стоит только зазеваться.

    Духи, пусть он окажется простым идиотом, который не видит границ.

    Надеяться можно было на что угодно, но в голове возникли воспоминания недельной давности: широкие плечи, грудной голос, твёрдая рука и непримиримость. Нет, советник Мун точно не идиот, сколько бы я ни убеждала себя в обратном.

    — Господин, вам сюда нельзя, — надрывно просипела Вон Ён.

    Оказывается, я настолько сильно погрузилась в размышления о произошедшем, что не заметила прихода брата.

    — Сейчас не время для церемоний, — интонации Джи Мина никогда не были такими холодными. — Выйди и дай мне поговорить с Мён Су.

    Я ошарашенно уставилась на него и не знала, что сказать. Мужчины никогда не заходили в женскую часть. Нет, ну отец мог, браться, в теории, тоже, однако это не приветствовалось.

    — Что произошло? — спросил он, как только за его спиной закрылись раздвижные двери.

    — Мог бы просто назначить встречу, а не врываться вот так.

    — Отец в ярости, матушка чем-то обеспокоена, но при этом мне ничего не говорят. Хорошо, что служанки сплетничать не перестали.

    Действительно.

    Пришлось рассказать всё по порядку. Возможно, так даже лучше, ведь у меня получилось разложить информацию по полочкам и для себя.

    — В дарах отцу тоже не было ничего подобного, — Джи Мин свёл брови к переносице. Он всегда так делал, когда чего-то не мог понять. — Похоже, тебя проверяли на верность королевской династии. Но это какая-то глупость.

    — Возможно, не только меня. Ребёнок всегда действует так, как его научили родители, так что от моих действий зависело очень многое, — и всё равно нельзя было исключать другой вариант. — Или советник Мук решил, что своего поста ему мало и решил сместить брата, намекая мне на моё будущее место.

    Эта мысль пришла мне в голову внезапно, но тоже имела право на существование. С тех пор как советник появился в нашем доме, всё пошло кувырком, ни один день не мог пройти нормально, даже по ночам приходилось туго.

    Мне уже начало казаться, что он сам был шаманом и каким-то образом проклял это место и всех его обитателей. Никогда не думала о том, что кто-то способен на подобное, но в свете последних событий можно было поверить во что угодно.

    Джи Мин забористо выругался, однако быстро осёкся, вспомнив, с кем находится. Он покосился на меня, а я, как ребёнок, сделала вид, что ничего не слышала. Детский сад какой-то.

    — Я говорил отцу, что это плохая идея, — ещё раз взглянув на меня, дёрнул плечом и процедил: — И тебе говорил. А ты упёрлась в свой дворец.

    — Но вы же сами сказали, что вам нужен свой человек! — моё возмущение было оправдано. — Одно дело на советах заседать и получать информацию через чьи-то руки, а другое — когда кто-то находится в доме врага. Ты только представь, как хорошо будет, когда я найду что-нибудь на короля, советника или кого-то из совета!

    — Не ты должна этим заниматься, — брат устало протёр лицо ладонями. — Отец считает, что ты достаточно способная…

    — А ты, значит, не считаешь? — спросила больше для того, чтобы разрядить обстановку.

    — Считаю. Но ты женщина и не должна участвовать в подобном.

    — Успокойся, я сама изъявила желание, так что ничего страшного не случится. К тому же не каждая женщина Чонгхона может орудовать мечом, да? — задорно подмигнула брату и пихнула его локтем в бок. — Сделаем всё, как полагается, а потом вы заберёте безутешную вдову домой или сошлёте куда-нибудь, дабы не порочить семейное имя.

    — Вот это планы, — Джи Мин улыбнулся, оценив мою шутку, и приобнял меня за плечи. — Советник Мун ожидает, что в его владения привезут нежный цветок, а мы вырастили самый настоящий тис!

    — Нашёл с чем сравнить, — я поморщилась в притворной обиде, чем вызвала у брата приступ смеха.

    На самом деле, деревце весьма опасное. Выглядит вполне симпатично — зелёные иголочки, красные ягодки, ну прямо загляденье. Однако все стараются обходить его стороной. Ядовитая зараза способна убить даже в высохшем состоянии, что уж говорить о растущем и плодоносящем экземпляре.

    Мне подходит!

    — Перестань, — брат немного успокоился и перестал смеяться, однако улыбка не сошла с его лица. — Предатели нашей родины получат по заслугам. У нас в совете уже есть свои люди, но их голоса не значат практически ничего. С твоей помощью мы точно сумеем продвинуться дальше.

    Честно признаться, поначалу я не поддерживала идеи моей семьи. Мне всегда казалось, что государственные перевороты — вещь крайне ненадёжная. Однако стоило мне своими глазами увидеть произвол, творящийся на улицах, как моё мнение быстро переменилось.

    Я услышала звук раздвигающихся дверей и резко обернулась. На пороге моей спальни стояла дама Хон, ничем не выдававшая своего недовольства по поводу нахождения Джи Мина здесь. Хотя я была готова дать руку на отсечение, что мысленно она костерила нас обоих.

    — Господин, прошу меня простить, но госпожа должна готовиться к завтрашнему торжеству.

    — Верно, — Джи Мин прищурился, и вся лёгкость, возникшая в последние минуты нашего общения, улетучилась, будто её и не было никогда. — Прошу прощения, что прервал процесс обучения и подготовки.

    — Всё будет хорошо, — шепнула я и позволила себе погладить его по плечу.

    — Я зайду утром, — ответ прозвучал так тихо, что даже вездесущая Дама Хон его бы не услышала.

    После этих слов мне стало легче. Я должна получить последние напутствия сегодня вечером, но мне хотелось бы увидеть кого-то из родных непосредственно в день свадьбы.

    Всё-таки завтра будет решаться не только моя судьба.

    Остался последний рывок, надо продержаться.

  

  
    ГЛАВА 7: Свадьба — те же похороны

    «В огонь с охапкой соломы

    не входят».

    Корейская пословица

    День свадьбы

    Мён Су

    Служанки судорожно приводили меня в порядок, пока я меланхолично разглядывала сюжет, написанный на одной из ширм. Тонкая работа. До сих пор гадала, сколько это стоило отцу, но всё не решалась спросить. Подарок на День Рождения.

    — Госпожа, улыбнитесь, — чопорно велела дама Хон. — Вы удостоены чести выйти замуж во дворце.

    — Матушка говорила, что женщина должна быть скромной и не проявлять эмоций на людях, — монотонно пробубнила я, глядя в одну точку.

    Ответ удовлетворил приставленную ко мне придворную даму, и она ушла отдавать дальнейшие распоряжения.

    Страшно представить, что будет, когда она узнает, что шить и заниматься прочими глупостями я не умею и никогда не умела. Во время всех этих обучений правильной ходьбе и прочим этическим премудростям не до того было. Зато хорошо орудовала ножами и мечами, один из которых должен был отправиться со мной в дом супруга. Главное, чтобы никто этого не заметил, но Джи Мин должен был всё предусмотреть.

    — Что же будет, госпожа? — пролепетала Вон Ён. — Я с детства вас выхаживала, оберегала, а теперь… Скажите, что вы бросите всё это! — она смешно округлила глаза, чтобы передать весь ужас, охвативший её.

    Да, никакому мужу не понравится, если жена будет пропадать по ночам, а свободное время посвящать тренировкам с клинками. И даже не скажешь, что глаза видели, кого брали…

    В любом случае, волнения не было. Во-первых, я верила отцу, брату и, что главное, себе. Во-вторых, из-за утяжки было совершенно невозможно дышать, а шпильки весили столько, что складывалось ощущение, будто ко мне сзади прикололи тигра или какое-либо другое животное, имеющее вес не меньше центнера, так что пришлось сосредоточиться на своих ощущениях, чтобы просто пережить этот безумный день.

    — Он будет обычным аристократишкой, не способным видеть дальше своего носа, Вон Ён. Можешь не волноваться, — хотя, я уже не была в этом так уверена.

    — Как можно так говорить про мужа?! — служанка всплеснула руками, — Госпожа, помните, теперь у каждой стены будут уши!

    Неопределённо хмыкнув, повернула голову в сторону окна. Инстинкт охотника, выработанный с годами, подсказывал, что там кто-то был. Я немедленно поднялась со своего места, распахнула двери, ведущие во внутренний двор, и посмотрела по сторонам.

    В следующую секунду я едва не умерла от страха:

    — Мён Су! — мой брат возник из ниоткуда. — Вот ты где!

    — Джи Мин… — осуждающе покачала головой, — ты хочешь сделать моего мужа вдовцом? Почему ты здесь? Разве нам не пора отправляться?

    — Просто спешил сообщить, что всё подготовил. Клинок ты получишь рано утром, как только твой муж, — на последнем слове он скривился, как от зубной боли, — отправится на службу. Одним только духам известно, как я не хочу, чтобы ты уезжала.

    Я пожала плечами и равнодушно посмотрела на дверь, ведущую в комнаты мачехи. Вот кто уж точно был рад моему скорому отъезду. Всю жизнь меня клевала, ведьма. Почему-то сегодня я была особенно зла на неё. Утро отвратительное, перспективы на день ещё хуже. А госпожа Ри ещё и провожать меня выйдет.

    — Почему ты такая спокойная? — поинтересовался Джи Мин прежде, чем уйти.

    — А что мне делать? Сокрушаться? Так я, вроде бы, и не отказывалась от брака. Прыгать от радости? В любом случае, мой брак позволит тебе и отцу попасть во дворец, и вместе мы, наконец, избавимся ото всей коррумпированной заразы.

    Не стала напоминать, что меня не допустили до отбора в королевы. Окажись мы так близко к королю, то всё бы получилось, но родственники не слушали ни моих доводов, ни увещеваний мачехи, и сказали, что я больна, дабы избежать моего присутствия во дворце.

    Интриги, яды, и доносы стали причиной, по которой продолжительность жизни знатных господ и дам приравнялась к солдатской на поле боя.

    Однако главный советник — это даже лучше.

    — Чуть не забыл, — брат вытащил из кармана склянку и протянул мне. — Используй осторожно.

    Я открыла рот от удивления и еле подавила желание ударить этого дурня по голове.

    — Ты мне отравить его предлагаешь?! Соображаешь, что делаешь?!

    — Это снотворное, глупая. Пара капель в чае — и он спит, как младенец. Всё, мне пора! Скоро и за тобой придут.

    Он оказался прав. Спустя минуты две ко мне вошла целая процессия во главе с мачехой, которая разве что не порхала от счастья. Наши отношения нельзя было назвать тёплыми, но я не могла её винить, что повторяла себе изо дня в день. Одно моё присутствие было напоминанием об измене мужа. Пусть общество это не осуждало, но ревность оставалась ревностью во всех временах и мирах. Теперь же я убиралась с её глаз, что не могло не радовать измученную женщину.

    — Ах, моя милая Мён Су! — она обошла меня по кругу и одобрительно кивнула. — Ты стала совсем взрослой. Помни всё, чему я тебя учила, и не навлеки позор на наш род.

    — Вы достойно воспитали меня, матушка, — поклонилась ей. — Благодарю вас за вашу доброту, — немного лести ещё никому не вредило.

    Все жители дома собрались у выхода, чтобы проводить молодую госпожу в семейную жизнь. Я мельком оглядела каждого и, стараясь не разрыдаться от тоски, сковавшей моё сердце, села в паланкин. Служанки здесь были очень добрыми, каждую из них я знала с самого детства и даже не думала о моменте, когда мне придётся их покинуть.

    Вроде бы каждую воспринимала, как должное, а всё равно… воспоминания никуда не денешь.

    До дворца наша процессия добралась достаточно быстро, и я вышла на улицу, как только почувствовала, что паланкин остановился. По обе стороны от меня встали Вон Ён и дама Хон.

    Под музыку и бой барабанов я подошла к столу, где меня уже ждал жених. Не поднимая глаз, я сделала три традиционных поклона и лишь потом взглянула на него. Время остановилось, а сердце замерло в ужасе, охватившем всё моё тело.

    Я ведь снова сплю, верно?

    Эти глаза ни с чем не спутать. Мун Бён Чхоль смотрел на меня, как на добычу, и будто думал, каким бы образом меня получше разделать. Заметив моё замешательство, он криво усмехнулся.

    Мазнув взглядом по чертам лица быстро убедилась в том, что не ошиблась и почувствовала, как по спине побежала капля пота. Быстро опустив глаза к бронзовой чаше с вином, схватила её и выпила залпом. Жаль, что не сумела удержать посудину и грохот, прозвучавший на всю дворцовую площадь, заставил всех замолчать и сосредоточиться на мне.

    — Моя супруга несколько волнуется, — зычным голосом пророкотал главный советник. — Мне приятно знать, что я вызываю подобный трепет в сердце такого нежного цветка.

    И какому идиоту пришла идея отмечать свадьбу во дворце? Это вообще не по правилам!

    Духи, будь проклят тот день, когда я решила, что этот брак — хорошая идея. Плохая! Отвратительная!

    Что я там сегодня утром говорила? Что это обычный аристократишка? Нет, это двуликий демон. Зло во плоти. Всё, что говорили про него и короля — гнусная ложь.

    Кажется, все присутствующие видели, как сильно меня колотило. Я так не дрожала даже во время страшных холодов, но сейчас мышцы напрочь отказывались меня слушаться, поддаваясь воображению, которое с маниакальной настойчивостью рисовало лезвие меча у моего горла.

    — Госпожа, — я дёрнулась, услышав голос дамы Хон, — мы не предков поминаем.

    — А в чём разница, позвольте спросить? — процедила так, чтобы никто, кроме нас двоих, не услышал.

    Для меня не было отличий. Ещё никогда смерть не подбиралась так близко. Казалось, я чувствовала её дыхание затылком.

    Вся церемония проходила, словно в тумане. Под конец у меня так сильно звенело в ушах, что приходилось напрягать единственную рабочую извилину, чтобы читать по губам и анализировать всё, что мне говорили.

    Язык едва ворочался, и я не знаю, как дожила до вечера. Меня привели в покои и переодели, подготавливая к брачной ночи. Полное бессилие отступило, уступая место липкому страху, побуждавшему напасть, сбежать или спрятаться.

    Служанки вышли, чтобы дать мне сосредоточиться, однако это было бесполезно. Я чувствовала себя лисицей, загнанной в ловушку охотников.

    — Нет! Нет, не может быть! — я металась из стороны в сторону, в поисках выхода.

    Но его не было.

    Если он меня узнает… А если уже узнал?!

    Я думала, что выхожу замуж за мягкотелого простачка, прикидывающегося сильным и властным. Нужно было не слушать брата и проверить его.

    Если главный советник не тот, за кого себя выдаёт, тогда и король… Во что же я вляпалась?!

    Язычки пламени на свечах подрагивали от моих суетливых движений и искажали отбрасываемые тени. Каждый мой шаг эхом отдавался в сердце, которое стучало, как бешеное. Ещё немного и сердечный приступ не за горами!

    От воспоминаний о его взгляде на церемонии кровь стыла в жилах. Бён Чхоль выглядел, как истинный хозяин положения. Тигр подобрался к глупой пташке, вот как это было.

    Глупая, наивная. На что я надеялась?

    Нет, это не ими управляют коррупционеры. Они сами и есть коррупция. Жестокость, рабство, непомерные для простого народа налоги. Это они делают из должников инвалидов, прикидываясь слабыми и немощными.

    Похоже, это не я стану вдовой, а ровно наоборот. Если Бён Чхоль узнал меня, то… Он снесёт мне голову.

    Двери разъехались в стороны, пропуская в комнату моего мужа. Высокий, статный. Чёрные, как ночь, глаза смотрели прямо в душу. Этот взгляд вызывал во мне оторопь.

    Руки похолодели, по спине пробежала капля пота. Грудную клетку сдавило от предчувствия надвигающейся беды.

    Бён Чхоль медленно подходил ко мне, оглядывая меня с головы до ног.

    — А моя жена всё на ногах, — ухмыльнулся и сел на пол.

    На маленьком столике стоял чайник, только в нём было вино. И пить умирать, и не пить умирать. Лучше пить умирать.

    — Так сильно переволновалась сегодня? — продолжил он с той же усмешкой.

    Припомнил то, как я уронила ритуальные пиалы? Молодец, ничего не скажешь.

    — Да, — опустила глаза в пол и постаралась выглядеть кроткой.

    — Чем увлекаешься, жена моя? Какие таланты развиваешь?

    Надо было дослушать до конца! Мало ли что отец с братом ему там наплели.

    — Талантов у меня немного, господин. Каллиграфия и изобразительное искусство.

    — Целых два. Это уже больше, чем один.

    К чему эти разговоры? С каждым его словом у меня всё сильнее дрожали руки. Я взглянула на свои пальцы и заметила, что они посинели. В доме было тепло, пол подогревался, так что же не так?

    Страх.

    Животный страх отзывался адреналином, поступающим в каждую мышцу, и подстёгивал бежать отсюда без оглядки. Бежать так быстро, как только можно.

    Подняв глаза на мужа, я не увидела в его взгляде ничего, что говорило бы о том, что он узнал во мне девчонку, сорвавшую с него маску. Готова поспорить, он принял меня за парня.

    Но и я поняла, что этот мужчина не так прост. У него хватит ума рано или поздно сопоставить все факты.

    Он точно не оставит в живых человека, сорвавшего ему несколько операций. А за мной и отец с братом пойдут. Волна ужаса захлестнула меня с новой силой. Нельзя допустить, чтобы они пострадали…

    Я решила разлить по чашкам вино, чтобы хоть чем-то занять руки. Бён Чхоль же отвернулся, чтобы покрепче завязать узел на ханбоке.

    Вот он! Тот самый момент!

    Рука сама потянулась к карману, вышитому в моём платье, и нащупала склянку, переданную братом. Шанс на спасение.

    Пара капель и всё…

  

  
    ГЛАВА 8: Имена, написанные красным

    «Зажми хоть грош —

    сразу ладонь вспотеет»

    Корейская пословица

    Мён Су

    Дрожащими пальцами поддеть сосуд удалось не с первого раза. Хорошо, что я вообще додумалась положить его в карман ночного облачения.

    Сжимая ценную ношу вспотевшей ладонью, старалась изменить свой взгляд. Испуг и нерешительность мне простят, а вот вызов, с которым я смотрела на советника Муна по ночам, когда мы оба притворялись наёмниками, точно примут за угрозу.

    Как заворожённая, смотрела на мужчину, который поочерёдно вынимал шпильку, снимал заколку с волос и распускал пучок. Даже сейчас все его движения были чёткими, выверенными, словно не с молодой женой сидит, а к бою готовится.

    Чёрные, как вороново крыло, волосы рассыпались по мужским плечам, отбрасывая причудливые тени на несколько грубоватые черты лица, возвращая меня в тот вечер, когда мне всё же удалось сорвать ткань с его лица.

    Теперь можно было разглядывать этого человека, сколько душе угодно, но желания почему-то не возникало.

    Одно дело — мастер меча и соперник в бою, совсем другое — хладнокровный убийца под боком.

    — Ты вся дрожишь, моя дорогая супруга. Мне позвать лекаря?

    — Не нужно! — ответила резче, чем было нужно. Сорвавшийся голос лишь подтвердил догадку советника Муна.

    — В таком случае, я предлагаю отложить все дела до утра, — он оставил чашу и поднялся на ноги.

    Муж медленно подошёл ко мне и, наклонившись, провёл пальцем по моей скуле. Я отшатнулась и, не сумев удержать равновесие из-за руки, находившейся в кармане, начала заваливаться назад.

    Бён Чхоль оказался достаточно проворным для того, чтобы подхватить неуклюжую невесту. Длинные волосы мужчины ниспадали по обе стороны от моей головы, создавая ощущение занавеса, закрывая от меня весь окружающй мир. Волей-неволей пришлось смотреть на его лицо.

    Эти пронизывающие глаза не могли скрыть затаённую глубоко в душе ненависть. Нет, даже не её… Презрение!

    Губы улыбались, руки придерживали меня почти нежно, однако взгляд обмануть не может, если знать, где искать. Обманчивое тепло, исходившее от мужского тела, и крепкая хватка лишь усилили мою панику. Даже если захочу извернуться, всё равно не смогу.

    — Мён Су, — я вздрогнула, услышав своё имя, — неужели ты меня боишься? Я слышал, в тебе гораздо больше характера, — Это намёк? Он точно знает! — Возможно, так даже лучше.

    Не успела моргнуть, как оказалась в вертикальном положении. Пришлось проморгаться и прокашляться, дабы унять першение в горле. Бён Чхоль направился к ложу и, укладываясь на матрац, пробормотал что-то вроде: «Я очень чутко сплю».

    Я оторопела от такой наглости и запоздало заметила, что всё же вынула руку из кармана. Благо, склянка со снотворным была маленькой и её нельзя было заметить в сжатом кулаке, иначе советник убедился бы в информации своих источников по поводу моего характера.

    Неужели он не понял? Тогда к чему все эти фразы?

    Нет, если бы меня раскрыли, то я бы точно здесь не сидела. Хотя… Вдруг он затаился? Сейчас выждет время, чтобы никто не заподозрил его в скоропостижной смерти жены, а потом и вовсе.

    Пальцы непроизвольно потянулись к горлу, на котором ощущались холод клинка и жжение от воображаемой удавки. Нужно успокоиться и просчитать каждый шаг, но как?

    Наверное, стоило послушать инстинкт самосохранения и лечь в другой комнате, но этот нахал занял своей тушей всё спальное место, да и к тому же отобрал одеяло! Немыслимо!

    Будь я действительно нежным цветочком, то попросту бы расплакалась от такого пренебрежения, но жажда справедливости не дала мне раскиснуть. Попыталась стянуть с мужчины одеяло и вынуть из-под него хотя бы один матрац, предварительно подкравшись к нему на цыпочках.

    Все мои попытки оказались провальными, что совершенно неудивительно, ведь я едва доставала Бён Чхолю до подбородка. А в плечах он и вовсе… шкаф! Большой такой… книжный. Никогда не знаешь, что там у него на полках, пока вблизи не посмотришь, предварительно прищурившись.

    — Эй! — окончательно осмелев, пихнула новоиспечённого мужа ногой. — А ну, отдай!

    — Я понимаю твою страсть, дорогая супруга, — каждое слово он будто прожёвывал вместе с вязкой кашей. Приходилось напрягать слух, чтобы разобрать хоть какие-то детали, — однако тебе следует лечь в другом месте.

    — В каком другом? — возмущённо прошептала я, едва не топнув ногой. — Ты на моей половине дома!

    — Моего дома.

    Страх окончательно испарился, уступая место негодованию.

    Дама Хон когда-то назвала меня дикой лошадью, так вот теперь я действительно напоминала её. Резко выдохнув через раздувшиеся ноздри, я мотнула головой и покрепче вцепилась в край одеяла. Пусть я не дракон, однако даже жеребёнок может очень больно укусить.

    Напрягла все мышцы и, упираясь пятками в пол, всё же сумела отобрать одеяло у этого кроватного узурпатора. Он подскочил и шокировано уставился на меня. Представляю, что он мог увидеть — раскрасневшаяся девица с раздутыми ноздрями и растрёпанными волосами. Как бы я ни пыталась напустить на себя невинный вид, злость давала о себе знать.

    — Силы тебе не занимать, моя дорогая супруга.

    — Я не специально, — нагло солгала. — Вы меня вынудили, господин главный советник.

    — Вот как?

    — И, раз уж вы проснулись, мой дорогой супруг, — ввернула его же фразу, постаравшись вложить то же пренебрежение, что и он, — то убедительно прошу вас отдать мне одну подушку и один матрац. Знаете ли, меня баловали с детства, и я не привыкла спать на голом полу.

    — Вряд ли вас баловали больше, чем члена королевской династии, — мужчина победоносно усмехнулся.

    — Тебя вообще не смущает, что перед тобой женщина? — мне не нравилось, когда мы начинали обращаться друг к другу на «ты», но здесь уже всё выходило за рамки моего понимания, и обращаться уважительно к этому мелочному аристократишке у меня не получалось на уровне поворота языка.

    Видимо, мои слова оказали на Бн Чхоля определённое воздействие, потому что он нахмурился и, поразмыслив о чём-то, всё же протянул мне то, что я просила.

    — Премного благодарна, — буркнула я, схватив в охапку принадлежности для сна, и направилась в часть покоев, где стоял стол. Там ещё ширма была, так что мне удалось закрыться от всего мира и пристроиться к стене.

    Потушив свечи, я, наконец, легла и постаралась принять самую удобную позу, что было достаточно проблематично. Первые полчаса я прислушивалась к каждому шороху, опасаясь, что Бён Чхоль всё же решит расправиться со мной. Натянутая, как струна, я практически не дышала и сжимала подушку у груди, надеясь, что так будет практически не слышно, как колотится моё сердце.

    Когда мне всё же удалось задремать, я подрывалась от каждого щелчка, издаваемого деревянными полами или ветром за окном.

    Вот что ему мешало уйти на свою половину, а? Всего лишь через внутренние ворота перейти, тоже мне проблема! Ноги не отвалятся. А он взял и занял моё спальное место, забрав из родного дома.

    Нервное потрясение и злость сошли практически одновременно, оставляя после себя лишь мелкую дрожь. Со временем и она отступила, однако сон так и не шёл.

    Приподнявшись на локте, я снова достала склянку со снотворным из кармана и уже подумала о том, чтобы пригубить немного, но быстро отбросила эту мысль.

    Даже если Бён Чхоль не догадался, что я и тот мальчишка из подворотни — один и тот же человек, всё равно нельзя терять бдительность. Я не в доме законного супруга. Я на поле боя, как бы высокопарно это ни звучало.

    Однако спрятать снотворное нужно. Так сказать, на чёрный день. Хорошо бы в спальне, конечно, но сейчас мне туда дорога закрыта. Можно было бы, конечно, проигнорировать муженька и придумать что-то вроде: «Мне срочно нужно…» — а дальше уже думать, что же такое мне там понадобилось, но не хочется наводить на лишние подозрения.

    Лучше подумать, как поэффективнее прикинуться нежной голубкой или глуповатой девицей. Но и перегибать нельзя.

    И как же мне теперь уходить по ночам? Вдруг Бён Чхоль теперь всегда будет спать в моей части дома? Но он сам только так бегает по кварталам! Тогда нужно просто убегать домой раньше него и найти такие маршруты, по которым он точно не захочет меня выслеживать.

    Надо же было так попасть… И карты ни слова не сказали. Предатели!

  

  
    ГЛАВА 9: Скала против куриного яйца

    «За горой ещё гора»

    Корейская пословица

    Мён Су

    — Госпожа, — голос дамы Хон слышался словно сквозь пелену. — Госпожа, вам пора просыпаться.

    И можно было бы поспать ещё немного, но осознание, что все служанки увидели меня спящей за ширмой в основной комнате… Моментально подскочив, я распахнула глаза и огляделась вокруг.

    Каким-то неведомым образом я оказалась в спальне, а значит, меня сюда перенесли. Служанки и придворная дама удивлёнными не выглядели, а значит это сделал… Ну, нет! Нет и ещё раз нет, этого не может быть!

    — Госпожа? — Вон Ён обеспокоенно посмотрела на меня.

    На этот раз ей действительно было, за что переживать. Возможно, госпожа тронулась умом, но это не совсем точно. Если всё было так, как я помню, то Муну незачем переносить меня и всё, на чём я спала на своё места. К тому же, как он проделал всё так, что я ничего не заметила? Это же просто невозможно!

    — Дайте мне минуту, — попросила севшим голосом и направилась в комнату, где проходило наше, так называемое, чаепитие. Без чая.

    Ширма стояла в другом углу, на столе было прибрано. Когда слуги успели прийти и убрать?

    Пузырёк со снотворным нашёлся в том же месте, в котором я его оставила прежде, чем заснуть.

    Значит, я не сошла с ума! Всё было взаправду!

    — Госпожа, — нудный голос дамы Хон резанул по ушам, — вы босая и легко одеты. Пол тёплый, но вы всё равно можете простудиться.

    Резко обернувшись, я заметила, что мои волосы были распущены. Нет, я не засыпала с пучком, но и косу не распускала. Взглянув на одежду, поняла, что мой пояс развязан.

    — Нет, — пискнула я, прижав руку ко рту.

    Горло сдавило спазмом от накатывающей тошноты и охватившего меня омерзения. Я не могла забыть подобное, а значит он всё-таки чем-то меня опоил и…

    Даже думать об этом было страшно.

    Подонок. Как он мог?!

    Рванула обратно в спальню, путаясь в конечностях и не слыша возмущённые возгласы придворной дамы. Сейчас это было совершенно неважно. Кровь пульсировала в венах, протекала по ним жидким огнём.

    Онемевшими пальцами скомкала одеяло и рваными, сбивчивыми движениями сорвала его с кровати. Служанки косились на меня, как на ополоумевшую, но мне нужно было знать, что произошло этой ночью. Что-то внутри умоляло меня остановиться и не делать поспешных выводов, но стоило мне увидеть смазанное бурое пятнышко, как всё встало на свои места.

    Нужно было сделать вдох. Хотя бы один. Но я не могла.

    На меня словно напало оцепенение, сковывая каждую мышцу ледяными цепями. Тошнота лишь усилилась, подчёркивая новые ощущения — желание отмыться. Соскрести с себя кожу во всех местах, куда могли добраться руки главного советника.

    — Госпожа? — Вон Ён тихонько тронула меня за плечо, но я отскочила от неё, как ошпаренная.

    — Не трогайте! — прокричала, срывая голос и закрываясь руками.

    Что я там говорила про страх и ужас? Всё прежде испытанное меркло перед произошедшим несколько часов назад.

    Меня колотило, как при простуде, и я не могла это остановить. Как бы ни пыталась собраться и сделать вид, что ничего не было… Это было просто невозможно. К такому нельзя подготовиться, даже если знаешь о существовании подобных ситуаций.

    Но я же не могла ничего не почувствовать?

    Подумав о возможных ощущениях, непроизвольно свела ноги вместе и попыталась сосредоточиться. Ничего не болело, кроме коленки, которую я ушибла, отползая от Вон Ён. Но такого же не может быть, верно? Может, это просто первый шок, а потом заболит?

    Однако он появился, стоило мне понять, что консумация состоялась. Я бы ощутила… не знаю, что именно. Но бесследно такие вещи не проходят, я точно знаю. Но мой внешний вид, кровь…

    — Госпожа, вы побледнели, — моя служанка дрожала, как лист на ветру.

    Мне было стыдно перед ней, но мне нужно было время. Я не могла объяснить, что со мной происходит при посторонних. Служанка быстро сообразила, что мой потерянный вид не был притворством или маской. Случилось что-то действительно ужасное.

    Она попросила даму Хон вывести всех под каким-то благовидным предлогом, а сама села рядом со мной и начала растирать мои плечи, приводя в чувство. Только это не помогало.

    Сердце и горло скручивало тугими узлами. Даже пальцы, которые по цвету приблизились к бумаге, перестали сгибаться и шевелиться. Тревога порождала звон в ушах, мешала мыслить и осознавать. Все вопросы Вон Ён доносились до меня, словно сквозь вату.

    А я чувствовала себя грязной. Униженной. Желание содрать с себя кожу становилось сильнее с каждой секундой.

    — Госпожа. — я очнулась, когда поняла, что моя служанка уже рыдает, не стесняясь того, что её могут услышать за бумажными стенами. — Госпожа, что с вами?!

    — Ничего, просто… — произнести это вслух было смерти подобно. — Просто мне приснилось, что никакой свадьбы не было. И я испугалась, оказавшись в другом месте. Не сразу сообразила.

    — Такое часто происходит с невестами, — раздался голос дамы Хон, стоявшей возле дверей. — Вы покинули дом, в котором выросли, вполне ясно, что вас мучают кошмары.

    Она говорила нарочито громко, чтобы успокоить Вон Ён и остальных служанок, но я видела, что она не поверила мне. Эта женщина что-то знала и понимала, судя по сочувственному взгляду, направленному на меня.

    Жестом она попросила мою служанку покинуть комнату, чтобы остаться со мной наедине. Отбросив все церемонии, придворная дама села рядом со мной и по-матерински заправила локон мне за ухо.

    — Это наша участь, девочка, — женщина положила ладони на мои щёки, нарушая всевозможные правила приличия и заставила посмотреть на неё. — Сколько бы мужчин ни учили быть мужчинами, всё идёт наперекосяк, стоит отцам взяться за дитя. Они прививают сыновьям ощущение безнаказанности. А советник Мун и Его Величество и вовсе росли сиротами, им никто даже не пытался привить…

    — Я понимаю, — всхлипнув, попыталась вырваться из стального захвата и отвести взгляд, но дама Хон не собиралась меня отпускать.

    — Слушайте меня внимательно, молодая госпожа, — она была серьёзна, как никогда. — Я видела, как вас воспитывали дома, прекрасно понимала, что вам будет сложно в семье, но теперь вижу, что всё ещё хуже. Меня прислали из дворца, потому что ваш супруг является влиятельнейшим чиновником, и я должна оберегать и направлять вас на случай, если вы окажетесь приглашены королевой или любой другой дамой, понимаете? Меня не должно было быть здесь, но…

    — Я знаю, — ответила, давясь слезами безысходности.

    Никогда и не перед кем я не показывала свою слабость. Даже перед братом я старалась не плакать и оставаться сильной, бодрой, а тут как будто прорвало. Да уж, хрупкая вазочка возомнила себя скалой и решила пойти против скалы поменьше. Вот только она не учла, что всё же является вазочкой, а скала выглядит мелкой, потому что находится уж больно далеко.

    Разбившись, испытываешь много разных чувств, но главное — унижение. К нему добавляется ненависть к себе и желание провалиться сквозь землю.

    — Госпожа, вы очень нужны Вон Ён, — привела дама Хон последний аргумент.

    И он сработал. Слёзы высохли, словно и не было их вовсе, только глаза жгло и нос не дышал, но это тоже было поправимо. Глянув в сторону, я заметила небольшой тазик с водой и порадовалась, что служанки принесли мне всё для умывания.

    Надо просто собраться и сделать вид, что ничего не случилось. Я соберу себя по кусочкам и отомщу. Ударю тогда, когда враг будет ослаблен и не без моей помощи.

    Прохладная вода привела меня в чувство и позволила хоть немного отвлечься от произошедшего. Дама Хон, конечно, пыталась меня успокоить, даже пожалела, но не сказала мне основное — нужно просто смириться. Есть вещи, которые нельзя исправить или изменить. Не знаю, на что рассчитывал главный советник, но сломить меня ему точно не удастся, какие бы гнусные способы он ни выбирал.

    — Позови Вон Ён, — попросила придворную даму, как только поняла, что готова показаться кому-то ещё.

    Девушка быстро оказалась передо мной, дрожа, как осиновый лист.

    — Госпожа, ваш брат уже давно просит о встрече с вами, — она понизила голос до шёпота и покосилась на двери. — Если вы не готовы к нему выйти…

    — Готова, — об этом и речи быть не могло. Стоит Джи Мину предположить, что со мной могло что-то произойти, то пиши пропало, что называется. Он точно сделает какую-нибудь глупость и нечаянно выдаст меня или просто перекроет себе путь во дворец.

    Пришлось быстро одеться и отправиться к стене, возле которой росло раскидистое грушевое дерево. Я даже немного пожалела, что свадьба состоялась не весной. Такой запах был бы…

    Пришлось оглядеться вокруг прежде, чем влезать на дерево. Благо, Бён Чхоль даже не думал о том, чтобы приставить ко мне какую-нибудь стражу, а служанок отвлекала Вон Ён. Только она со мной из дома приехала, а остальным доверять нельзя.

    Как только я оказалась скрыта густой листвой от внешнего мира, из-за забора показалась макушка Джи Мина. Брат, увидев меня, залез на забор и продемонстрировал мне длинный узкий свёрток.

    Сердце радостно забилось в предвкушении. Я точно знала, что передо мной мой меч, не раз выручавший меня в различных передрягах. Мой дорогой друг. Никогда не подводил.

    — Держи, — он кинул мне свёрток. — Теперь только письмами всё передавать буду. Сегодня у меня назначение, буду присматриваться. Как твоё самочувствие?

    Я кивнула с улыбкой, и брат убедился, что у меня всё хорошо. Издалека он не увидел ни моих красноватых глаз, ни слегка распухшего носа. Да и откуда бы ему увидеть? Тень от ветвей хорошо скрывала подробности прошедшего утра.

    Добраться до дома и спрятать оружие оказалось не так сложно. Удобно, когда мужская и женская половины отделены заборами, а уж если муж во дворце… Да, если у Джи Мина назначение, то он точно во дворце, иначе и быть не может.

    Осталось только понять, что с мужем делать. Даже снотворное подлить побоялась, но теперь… Уничтожу! Не знаю как, не знаю, с чьей помощью, но уничтожу.

    А пока пора брать карты в руки. Пусть казнят, если узнают, но прежде я утащу братьев Мун за собой. Таким нельзя жить. Нельзя.

  

  
    ГЛАВА 10: Дракон из ручейка

    «Умная кошка ночью не видит»

    Корейская пословица

    Бён Чхоль

    Усталость — единственное, что я испытывал в последние дни. Ещё и раздражение, пожалуй.

    Новоиспечённая невеста выглядела нежной голубкой, однако что-то мне подсказывало, что за этой ширмой скрывалась самая настоящая дикая лошадь. Глаза опускала, но не из-за покорности, а чтобы спрятать затравленный и испуганный взгляд. Вот только где-то глубоко пряталась такая ненависть, что я ненароком подумал, будто когда-то встречался с ней и мог ненароком обидеть. Вот только женщины на моём пути встречались лишь на городских улицах — а это служанки — и в доме кисэн. Там этой девицы точно быть не могло…

    — О чём задумался, брат мой? — Чжэ Сан подобрался ко мне незаметно.

    Я не рассчитывал, что он тоже встанет с первыми рассветными лучами и сбежит от главного евнуха, следовавшего за ним по пятам.

    — О том, что слежка за тобой усилится, если тебя не обнаружат в постели, — хмыкнул в ответ и продолжил путь к одному из озёр, расположенных на территории дворца.

    — Скажу, что снова бессонница мучает. Не раз уже приходилось, так что не уходи от вопроса. Я всё-таки твой король, — эти слова были сказаны больше в шутку, ведь мы по-прежнему оставались больше братьями, чем правителем и его подданным.

    — Думаю о том, что мы уже два года не можем сдвинуться с мёртвой точки.

    — Я надеялся, что мы вычислим места, где они хранят документы, контрабанду, ворованные из королевских подношений материалы и продукты, но нам снова спутали все карты. Джэ Ён всё никак не может найти, кто подослал этих двоих.

    Да, в преддверии свадьбы оказалось, что на политическом поле гораздо больше фигур, чем мы предполагали. Неизвестные наёмники были хороши и работали в паре, эт было очевидно. Один был достаточно спокойный и устойчивый, его было практически невозможно вывести из себя и заставить ошибаться, а вот второй был моложе… Готов поспорить, что ещё совсем мальчишка.

    Да, такому лишь бы сцепиться с кем-то в схватке. Такой азарт можно увидеть лишь у юношей, не имеющих отношения к службе, но рьяно рвущихся туда.

    Их нанял кто-то среднего достатка. Правый и левый советники не остановились бы на двух наёмниках, у военного министра уже давно есть свои люди и их человек двадцать… Насчёт остальных мне так и не удалось разузнать, но ни находятся в подчинении у перечисленных, так что вряд ли располагают подобными ресурсами.

    — Интересные парни, — я рассматривал их лишь как возможных союзников. Если мы заплатим больше, то ни мне, ни Чжэ Сану не придётся отбивать крестьян ночами от посягательств совета министров, ни Джэ Ёну — носиться по стране по нашим поручениям. Мы втроём всегда будем во дворце без риска быть обнаруженными.

    Осталось только поймать их. Мальчишку я схвачу быстро, он мельче меня и не настолько обучен, но на его защиту может кинуться второй. Возможно, нам стоит предложить им сотрудничество в открытую, но тогда придётся раскрыть себя.

    — Очень интересные. Такие же, как и семейство Хван, — услышав про род моей молодой жены, я поморщился, как от зубной боли. Её отец и братец разве что душу из меня не вытащили, требуя гарантий безопасности для своей любимицы.

    В этом я даже не сомневался. То, как остервенело мужчины кидались на защиту Мён Су, стоило им услышать даже тень пренебрежения в моём голосе, лишь доказывало, что в этой семье девчонка ни в чём не знала отказа.

    — Кажется, моя супруга должна была проходить отбор к тебе, — вернул укол брату. — Сказалась такой больной, что даже вообразить сложно.

    — Тогда никто не мог знать, что королём стану именно я, — его губы исказила кривая усмешка. — Может, так было бы лучше…

    — Её бы не допустили, сам знаешь, — На место королевы уже давно планировали посадить Ён Сон Э, её участь была предрешена с самого рождения. Готов поспорить, она передавала всё, что могла услышать, отцу. — Кстати, что-то выяснил?

    — Королева проводит слишком много времени у вдовствующей королевы.

    — Нужно избавиться от её регентства, — с прохладцей повторил то, о чём говорил уже достаточно давно.

    — Знаю, — брат нервно дёрнул плечом. — Но не забывай, мы глупые и слабохарактерные увальни.

    — Не могу больше, — признался честно.

    Прикусывать язык, когда стоил бы высказаться, улыбаться на любой оскорбительный выпад, принимая его за похвалу, кивать головой и подписывать документы, увеличивая коррупцию — всё это давно мне опостылело. Но когда за братом пришли, я поклялся, что буду рядом.

    Пусть он был младше, но как политический стратег был сильнее, этого не отнять. Окажи мне такую «честь», я бы уже давно лежал в какой-нибудь реке, якобы убитый бандитами.

    — Скоро всё закончится, брат мой, — Чжэ Сан положил руку мне на плечо, глядя на озёрную гладь.

    Наверное, мы бы простояли так ещё долго, если бы не противный голос главного евнуха, раздавшийся за нашими спинами:

    — Ваше Величество! — плаксиво провыл он. — Как же вы могли уйти?

    — Мучаюсь бессонницей, главный евнух, — с блаженной улыбкой пролепетал король, повернувшись к своему слуге. — Разве хороший король тревожит своих подданных лишь потому, что не может спать?

    — Ваше Величество… — евнух неуклюже поклонился и старался отдышаться после такой утренней пробежки.

    — Забота о подданных входит в обязанности короля, — монотонно продолжил он.

    — Совсем скоро собрание совета, Ваше Величество!

    — Полагаю, без меня и главного советника не начнут? — лишь после этих слов слуга заметил меня и разве что не упал ниц от страха.

    Пожалуй, это был единственный человек во дворце, который боялся нас обоих. Искренне боялся. Иногда мне даже казалось, что он был искренне верен королю, но потом вспоминал, что это просто очередной доносчик.

    — Верно, Ваше Величество, — преувеличенно радостно согласился я. — Но разве можно заставлять вдовствующую королеву ждать?

    Её бы в застенки упечь. Женщина, а по количеству преступлений против государства любого мужчину обойдёт.

    — Разумеется. К тому же, сегодня у нас несколько назначений. Я должен представить новые лица совету.

    — Бесспорно.

    В представлении там нуждался лишь один — брат моей супруги. Решил начать с сыскного ведомства. Он хорошо сдал экзамены на государственную службу и имел безупречную репутацию, но решил пойти практически с самых низов.

    В излишнюю порядочность знати я никогда не верил, так что стоило присмотреться к юнцу. Хваны должны были оставаться на нашей стороне, что бы ни случилось. Совет и без того крайне недоволен, что я посмел взять в жёны девицу из молодого дворянского рода, на который нет практически никакого влияния.

    Глядя на их дочь, я уже начинал думать, что сильно усложнил себе жизнь. Как минимум, незаметно достать бычью кровь оказалось не так просто. Ёны слишком пристально следят за мной и братом, так что приходится выгадывать момент.

    Теперь слуги точно поверят в то, что брачная ночь состоялась, да и жена должна убедиться… Главное, чтобы она оставалась в поместье. И покорно приняла свою судьбу. Как только мы истребим всех предателей, я её отошлю и даже позволю сменить имя, чтобы никто не мог предположить в ней женщину, пробывшую в браке.

    Однако чутьё всё равно подсказывало мне, что просто не будет. Возможно, это перемешалось с тем, что мы были близки к цели, как никогда раньше…

    Совет министров никогда не вызывал у меня ничего, кроме отвращения. Несколько кланов, готовых перегрызть друг другу глотки, лишь бы забрать кусок побольше. И главное — ни один из кусков по праву им не принадлежал.

    Речи о беспокойстве о короле и народе были пустым звуком. Крестьяне страдали от поборов и получаемых увечий, а мой брат был тем, кого эти самые господа желали убить ещё раннем возрасте. Удобно сместить брата с трона, казнить его, а детей признать изгнанниками. Поступил великодушно, уничтожил лишь одно поколение — бывшего правителя и его жену. Во всяком случае, так говорили.

    На деле же нас просто оставили сиротами и запасным вариантом на случай, если понадобится наследник. Дядя ушёл, не оставив детей, и у совета не осталось иного выбора, кроме как посадить на трон одного из нас.

    Знать бы ещё, как выбирали. Но в такие детали нас не посвящали и лишний раз не обсуждали в местах, где можно было что-либо услышать.

    Два года назад мы думали, что маска дурачков, находящихся у власти, быстро сменится нашими реальными лицами, но жизнь любит вносить свои поправки в наши планы. Не стоит злить богов, озвучивая надежды, как нечто уже осуществившееся, они любят посмеяться над такими людьми.

    Вот и мы с Чжэ Саном попались в эту же ловушку. Глядя на то, как советники переговариваются между собой, бросая озлобленные взгляды на представителей других семей, я старался понять, как мы могли подумать, что сможем справиться с такой системой втроём. Брат привлёк своего лучшего друга, но даже он не в силах обеспечить перевес в нашу сторону. Кто мы против королевского совета и шести министерств?

    После традиционного приветствия я вышел вперёд, чтобы представить нового члена правительства.

    — Ваше Величество, прошу вас подписать прошение о назначении, предоставленное вам сегодняшним утром, — Чжэ Сан сделал вид, что удивлён, и развернул бумагу с известием о Хван Джи Мине.

    — Главный советник Мун, я верно понимаю, что вы хотите назначить на пост главы сыскного ведомства брата вашей жены?

    — Именно так, Ваше Величество, — обернувшись, нашёл Джи Мина глазами и кивнул ему, чтобы тот вышел и представился сам, как подобает.

    Стоило мне перевести взгляд на короля, как слова моего шурина и проставление печати перестали иметь значение. Брат по-прежнему оставался слабым для остальных, но я видел, что он пристально изучает младшего Хвана. Так он смотрел на людей, которых уже где-то видел.

    Ещё вчера я полагал, что семья Ён приветствует кандидатуру парня лишь потому, что очередная ветвь нашего дворянства переходит под их влияние через мои руки. Но неужели я привёл кого-то, кто уже работает на их стороне?

    Нет, мы бы об этом точно знали.

    Пришлось отметить, что они с Мён Су слишком похожи. Девушку научили сдержанности, а вот у парня был более заметен огонь в глазах. Разомлевшие на плотной еде и украденных у народа деньгах министры вряд ли заметили его напряжённость. Джи Мин будто был окружён врагами и готовился к обороне.

    Я заметил его вспыльчивый нрав ещё тогда, в доме Хванов, однако предположил, что он просто переживает за сестру. Теперь стало ясно — мой шурин сам по себе такой.

    А это может стать огромной проблемой. Человек, который не в состоянии себя контролировать, опасен в своей непредсказуемости. Нужно будет назначить ему встречу и рассмотреть поближе.

    Пока военный министр и другие ведомства рассказывали про мнимые восстания крестьян, я наблюдал за братом, который не сводил глаз с младшего Хвана. Что-то в нём его всё-таки насторожило.

    Ещё раз взглянув на парня, я не заметил ничего особенного. Молодой, бодрый, вспыльчивый. Кажется, у них с моей супругой небольшая разница в возрасте. Около шести лет. Если так, то ему всего двадцать пять. Совсем ребёнок против наших пятидесяти и сорока девяти.

    Как только заседание закончилось, я отправился в покои брата, чтобы дождаться его там, пока он будет разговаривать с вдовствующей королевой. Сегодня она была крайне спокойна, сидя за своей ширмой, но лишь по той причине, что не нужно было принимать никаких ключевых решений.

    Регент для взрослого мужчины… уму не постижимо.

    — Сегодня вы особенно задумчивы, главный советник Мун, — левый советник настиг меня на середине пути.

    — Мысли о благе государства не дают мне покоя, господин главный советник, — произнёс уже заученную фразу. — Военный министр всё чаще говорит о крестьянских восстаниях.

    — Вас это беспокоит? — Ён Кан Дэ был опасным противником. Именно в его руках была сосредоточена та власть, что должна была перейти к нам с братом.

    — Издавна говорят, что внутренний враг опаснее внешнего.

    — И вы понимаете, что это значит?

    — Не в полной мере, но стараюсь, — этот ответ удовлетворил чиновника и тот удалился, даже не поинтересовавшись, куда я шёл.

    Преимущество в том, чтобы быть глупцом — никто не ждёт от тебя чего-то чрезмерного. Всем кажется, что ты способен только улыбаться и повторять за окружающими, не имея ни ума, ни воли для совершения действительно важных поступков.

    Удивительно, но именно Чжэ Сан сказал мне, что иногда нужно казаться слабее, чем ты есть, чтобы в решающий момент соперник не ждал удара. В своё время я был ничем не лучше Джи Мина, даже мог обойти его в соревновании по вспыльчивости. Брат всегда был спокойнее и лучше понимал расстановку сил на поле.

    Эти воры даже не представляли, кого назначили королём и кому позволили стать главным советником. Нам нужно ещё совсем немного времени…

    Оказавшись в покоях брата, я прождал совсем недолго. Он распахнул двери и сел за свой стол, тяжело дыша. Чжэ Сан смотрел на меня бешеными глазами и изо всех сил сдавливал столешницу пальцами.

    — Что с тобой? — я присмотрелся к брату и понял, что успел что-то пропустить. Что-то очень важное.

    — Твой шурин — один из тех наёмников.

    — Уверен?

    — Абсолютно.

    — И ты из-за этого так спешил? — сомнительная причина.

    — Королева отравлена.

    — Что?!

    Признаюсь, за здоровье королевы никогда духам не молился, однако не предполагал, что у неё есть ещё враги во дворце. Пойти против клана Ён — всё равно, что подписать себе смертный приговор.

    Если бы кто-то мог решиться на подобное, я бы уже об этом знал.

    — Сейчас я отправлюсь в её покои, — продолжил брат. — Похоже, нам даже стараться не придётся, если мы решим её убрать.

    — Уже «если»? — звучало странно и сомнительно.

    Мы давно обсуждали, что стоит Её Величеству перейти к решительным действиям или предать короля, как мы собственноручно лишим её головы. Либо я, либо брат, собирались смотреть по ситуации.

    — А ты думаешь, будь она на стороне своей семьи, её бы не уберегли?

    Может, и так. Но никто не может обеспечить полную безопасность кому бы то ни было. Нет никаких гарантий, что во дворце нет бунтовщиков, кроме нас.

    — В таком случае, я назначу Хван Джи Мину встречу. Узнаю всё, что смогу.

    — Не расскажет, — Чжэ Сан покачал головой.

    — На это я даже не надеялся. В любом случае, я хочу понять, что он из себя представляет. Странно, что мы сразу не распознали в наёмниках дворян.

    — Потому что они были одеты достаточно просто.

    — Их должны были выдать навыки, — я не хотел верить, что упустил такую важную деталь.

    — Нужно всё выяснить. Ты говорил, что хочешь заполучить его в наши ряды. Получается, он будет полезнее, чем мы ожидали.

    Да. И упрямее. Если его цели не сходятся с нашими, то просто не будет. Можно, конечно, надавить или запугать, но мне нужен союзник, а не раб, мечтающий вонзить мне нож в спину.

    Власть клана Ён является прямым доказательством того, что тирания — отвратительный способ управления государством. Рабочий, но не долговечный.

    Наверное, мне стоило бы пойти с братом и выяснить все подробности отравления королевы, но сейчас это было не моё дело. Решать все вопросы, связанные со здоровьем Её Величества — задача королевского лекаря.

    — Брат мой, — окликнул я короля прежде, чем покинуть его покои, а затем и дворец, — высока вероятность, что очень скоро нам придётся действовать.

    — Очень скоро? — он отметил главное. — Отчего тебя посещают подобные мысли?

    — Пока не могу сказать. Не совсем уверен.

    Отравление королевы, участившиеся странные вопросы от советников, рост количества крестьянских бунтов по данным министерств… Всё это было по меньшей мере странно.

    Чжэ Сан был сдержанным и расчётливым, но иногда упускал важные детали, что смазывало всю картину. Его спокойствие усыпляло бдительность и создавало ощущение, что всё под контролем.

    Я же видел, что что-то не так. Слишком много элементов на холсте, на некоторые даже рассмотришь не сразу. Но ветка, направленная в другую сторону, способна полностью изменить заложенное в творении послание.

    — Соберёмся у меня в поместье, — сказал я напоследок. — Как только стемнеет. Сегодня снова планируется сбор податей. На этот раз поедет военный министр.

    — Как же всё…

    — Знаю.

    Не вовремя. Духи будто хотели пошутить над нами, сгущая события. С каждым днём проблем и вопросов становилось больше, а ответов и времени на принятие решения — меньше.

    Заполучить Хванов в союзники — это единственное, что нам осталось. Не самый многочисленный клан, но всё же. Придётся действовать прямо топорно. Если шурин уже поклялся в верности Ёнам, то я это увижу — скрывать эмоции он пока не научился — и ничто не помешает мне отрубить ему голову в тот же миг.

    Это будет печально. Если брат прав и Джи Мин является одним из тех наёмников, то потеря такого материала будет преступлением. Он и его напарник сильные противники для большинства солдат, воспитанных военным министром. Их можно обучить так, что им не найдётся равных. Во всяком случае, нужно будет очень постараться, чтобы найти этим двоим достойных соперников.

    Посмотрим, как пройдут переговоры. Всё-таки я предпочитаю надеяться на благоприятный исход…

  

  
    ГЛАВА 11: Надломленный стебель

    «Дневное слово слышит птица,

    ночное слово слышит мышь»

    Корейская пословица

    Мён Су

    Ничего!

    Хотелось чертыхаться и крушить всё вокруг.

    Карты молчали, словно рыбы в пруду, выдавая какие-то несуразные глупости. Они словно потешались надо мной, говоря: «Всё, что нужно, ты уже знаешь.Нечего дальше соваться!»

    Даже палочки удачи массово бойкотировали меня, про руны вообще молчу.

    Я чувствовала себя так, будто весь день беспрерывно носилась по городу с тяжёлым мешком на спине, настолько мне было плохо. Если бы я развивала дар раньше то, возможно, было бы проще.

    И это было бы последнее, что я сделала в жизни, о чём мне напомнила Вон Ён:

    — Госпожа, прекратите, — она испуганно заозиралась, словно кто-то мог подсмотреть, что мы делаем за закрытыми дверьми. — Зайду же…

    — Даже если так, то увидят бред сумасшедшего даже при привлечении сильного шамана. А баловаться мне никто не запрещал. Крайняя мера — штраф.

    Храбрилась, и служанка это знала. Магическое истощение никто и никогда не спутает с чем-либо другим, но не попытаться я не могла.

    — Ваш господин уже вернулся и беседует с вашим братом.

    Меня передёрнуло от такой постановки фраз. Странно осознавать, что раньше именно Джи Мин был господином, а теперь всего лишь «ваш брат».

    Я не могла винить Вон Ён за такие перемены. Традиции, будь они неладны.

    Осознание, что я теперь являюсь собственностью абсолютно чужого мне мужчины, сдавливало грудь и мешало трезво мыслить. Я радовалась, что у меня настолько прекрасные отец и брат, однако теперь их мягкосердечность сыграла против меня.

    — О чём они говорят?

    — Не знаю, госпожа. Не прислушивалась. Слуги господина очень пристально следят за тем, чтобы в коридорах не было никого лишнего.

    — Даже так? — я посмотрела на девушку со скепсисом, испытав очередной укол злости.

    Наивность никогда не была слабым звеном в моём характере, но всё бывает впервые. Самоуверенность в сочетании с надеждой и выборочной слепотой никогда не приводит ни к чему хорошему.

    Поднявшись на ноги, я прошлась по спальне и попросила Вон Ён покинуть помещение. Когда она вернулась, то увидела меня одетой, как наёмницу и вскрикнула:

    — Нельзя!

    — Почему это?

    — В доме вашего батюшки я могла вас защитить, — девушка была предельно серьёзна, — а сейчас не могу. Если кто-то увидит, то вас обвинят в прелюбодействе и отправят в тюрьму…

    А её саму высекут, да. Риски были, однако ничего не делать тоже не выход. Не для того я просила у отца дозволения оказаться как можно ближе к королевской семье.

    — Ляг, как обычно, под одеяло, — не вняла я увещеваниям. — Даме Хон и остальным скажи, чтобы не смели заходить.

    — Да как же…

    — После свадьбы госпожа испытывает душевное потрясение, её и без того в чужой дом привезли вопреки традициям. Меня нужно понять и простить.

    — Госпожа…

    — Не спорь со мной, пожалуйста.

    Распахнув окна, я отметила, что уже достаточно стемнело. Весь день я потратила на то, чтобы получить результат от гадания, даже не пообедала… Ничего, мне нужно просто услышать, о чём Бён Чхоль говорит с моим братом.

    Охранялось поместье действительно на высшем уровне. Можно было передвигаться через кроны деревьев, перебегая по забору, но тогда меня быстро заметят с улицы.

    В любом случае, вариантов у меня не так уж и много.

    Решила начать с того места, где Джи Мин сумел передать мне меч. Оттуда можно было увидеть мужскую часть дома и попробовать предпринять хоть что-то.

    И действительно, можно было проникнуть в дом по тому же забору, и быть незамеченным с улицы, если передвигаться крайне осторожно.

    Минут двадцать я потратила на то, чтобы подобраться к нужной точке, и мысленно чертыхалась. Уже пропустила всё самое важное! Бён Чхоль, как я успела понять, не тот человек, который будет тратить время на пустые светские беседы о погоде и самочувствии. Да и братец не будет многословен.

    Передо мной живо стояла картинка, как он волчонком смотрит на всех членов совета. Главное, чтобы не сказал ничего лишнего.

    Как только я собиралась слезть на крышу, как в ладони хрустнула ветка. Пришлось ухватиться за дерево, чтобы не создавать лишнего шума.

    — Кто здесь?! — голос стража раздался совсем близко. Во всяком случае, мне так показалось.

    Пригнувшись, я затихла и огляделась по сторонам в поисках источника звука. Облегчённо выдохнула, когда поняла, что он находился за забором.

    — Я это, чего крик поднимаешь? — ответил второй.

    Ну и замечательно.

    Мне удалось попасть к заветной комнате. Точнее, к её окну. Все уже готовились помочь господину проводить гостя и лечь спать, так что снаружи была лишь пара стражей, которые мирно о чём-то переговаривались.

    Извне действительно никто не проникнет незамеченным, а внутри поместья никто не ждёт человека подобного мне.

    Пришлось сосредоточиться, чтобы различить хоть что-то и перестать слышать крик ночных птиц и шум ветра, который должен был разыграться не на шутку:

    — Вы так и не ответили, господин главный советник. Как моя сестра? — послышались знакомые раздражённые нотки.

    — С ней всё в порядке, господин Хван, — Бён Чхоль был предельно спокоен, и это очень нервировало. — Вы зря переживаете. Полагаю, теперь мы можем перейти к делам?

    Они ещё не начали? Почему?

    — Можем, — процедил брат, а я обратилась в слух.

    К сожалению, высовываться было нельзя, быстро заметят, так что приходилось довольствоваться малым. Тихие шаги и знакомый звон наталкивали на мысль о том, что мужчины могут засидеться до поздней ночи.

    — Вы чем-то недовольны? — совершенно простодушно спросил мой муж, однако я знала, что за этим кроется нечто иное.

    Теперь знала.

    — Вы нарушили традиции и не единожды, оскорбив мою сестру, — я едва не застонала, услышав это.

    Будем честны, Джи Мин прекрасно знал, что для меня подобное поведение не будет непочтительным или обидным. Скорее, это уязвило гордость семьи… К тому же, брат видел меня сегодня и должен был убедиться, что всё в полном порядке.

    — Я полагал, что мы всё же обсудим дела, — в голосе мужа начали проскальзывать стальные нотки.

    Похоже, разговор с новоиспечённым родственником его изрядно утомил, раз он начал выходить из себя. Ничто человеческое ему не чуждо, значит. Это хорошо.

    Надо будет разузнать у Джи Мина, чем он его так достал.

    — Дела, так дела, господин главный советник.

    — Что сподвигло вас прийти в сыскное ведомство? — Бён Чхоль не стал терять время и перешёл к сути. — Насколько мне известно, вы достаточно успешно сдали государственный экзамен уже достаточно давно. О вас ходят слухи, как о справедливом человеке и талантливом воине. Отчего же вы не согласились служить своему государству раньше?

    Я вздрогнула и едва не впечаталась всем телом в стену. Вовремя удержавшись от падения, которое могло спровоцировать грохот, присела пониже зажала себе рот ладонью.

    Он больше не притворяется невинным дурачком. Во всяком случае, не при Джи Мине. Кажется, брат тоже это понял, поскольку несколько секунд в комнате была звенящая тишина, прерываемая лишь голосами ночных птиц и шелестом листьев на деревьях.

    Казалось, даже ветер немного утих, не ожидав подобного поведения от хозяина поместья.

    Всё внутри похолодело от осознания, что тиски сжимаются всё сильнее. Либо Джи Мин будет работать на стороне братьев Мун, либо… даже думать об этом было страшно.

    Аккуратно опустившись на холодную землю, я прислонилась плечом к стене и прижала колени к груди, чтобы стать как можно незаметнее для сторонних наблюдателей. Обняла ноги руками, чтобы не замёрзнуть слишком быстро, постаралась отмести эмоции в сторону и продолжить размышлять трезво.

    А колотит меня от холода. Да, просто ночи с приближением осени стали слишком сырыми и стылыми.

    — У меня недостаточно опыта в какой-либо государственной сфере, — уклончиво начал Джи Мин. — Я решил, что сыскное ведомство станет хорошим началом, ведь оно охватывает множество сфер. Человеческая натура такова, что оступиться может каждый, а значит мне придётся изучить не только подданных Его Величества, находящихся вне дворцовых стен, но и другие ведомства.

    Опасно. Нельзя намекать ему на то, что любой преступник будет вычислен.

    Сжав руки в кулаки, я мысленно обругала себя за жалость к собственной персоне, которой упивалась весь день. Нужно было найти способ передать родному человеку весточку о том, что Бён Чхоль не тот, за кого себя выдаёт.

    Возможно, в таком случае Джи Мин был бы осторожнее.

    — Намекаете, что внутренний враг подобрался слишком близко?

    Разогнувшись, я присела на одно колено и уже была готова быстро встать и ворваться в переговорную комнату через окно.

    — А у вас есть подозрения? — заинтересованно отозвался Джи Мин. — Если так, то лучше поделитесь со мной прямо сейчас, я завтра же всё проверю!

    Ай да братец! Ай да молодец!

    Я даже закусила губу, чтобы сдержать улыбку, хоть её никто и не видел.

    — Просто предположил, что ваша речь также связана и со вторым моим вопросом.

    Змей. Интересно, как называются самцы гадюк? Потому что сейчас за стеной сидел именно их представитель.

    Ничего не забывает и знает, куда кусать. То есть, что спрашивать.

    Демоны, он точно был в изгнании, а не на воспитании у одного из чиновников? Что-то не похож этот человек на забитого мальчишку из далёкой провинции.

    — Отчасти. Я не шёл на государственную служу потому, что не считал, что могу быть хоть чем-то полезен.

    — А сейчас считаете? — мне казалось, или этот гад иронизировал?

    — Сейчас я не юнец, едва вырвавшийся из-под родительской опеки, — Джи Мин уже начинал терять самообладание, и я умоляла духов, чтобы помогли продержаться ему ещё немного и не натворить лишнего. — Появился опыт после того, как отец передал мне большую часть обязанностей.

    Да, все Хваны славились своим умение организовывать любые процессы, однако многих представителей нашей семьи недолюбливали за характер. Мы предпочитали держаться особняком и старались не подпускать чужаков к своему клану.

    Я переняла далеко не всё, принеся определённые черты характера из своей прежней жизни, а вот Джи Мин унаследовал от предков очень многое. Вернее, слишком многое.

    Именно поэтому мои опасения были небеспочвенны.

    — Весьма здравый подход, — Бён Чхоль решил ослабить давление, по всей видимости, получив удовлетворивший его ответ. — Немногие могут похвастаться здравомыслием в столь юном возрасте.

    — Благодарю вас.

    — Я хочу предложить вам более тесное сотрудничество.

    Подобравшись, я перестала слышать всё, кроме голосов брата и мужа. Нервы натянулись, как струны. Тронешь — порвутся с отвратительным и громким перезвоном.

    — Не совсем понимаю, о чём вы.

    — Сейчас объясню, можете не переживать, — главный советник был уверен и спокоен, чего нельзя было сказать обо мне.

    Если сейчас он попросит Джи Мина прикрывать его и семью Ён во время различных финансовых махинаций… боюсь, мы оба окажемся в застенках за убийство брата короля. Он точно на такое не подпишется.

    — В таком случае, я вас внимательно слушаю.

    — Мне нужно, чтобы вы взяли на контроль вопрос сбора налогов и долгов, — громко звякнула медная чашка. Готова поспорить, в руках её держал именно мой брат. — До меня дошли слухи, что наша стража применяет не совсем законные методы.

    Чего?

    Проверяет?

    Однако это вообще не похоже на какую-то хитрую систему, хоть как этот вопрос ни крути. Мне было не совсем понятно, какого ответа он ждёт и это крайне нервировало.

    — Полагаю, мне нужно было иметь больше друзей и знакомых, чтобы слышать о подобном, — кажется, Джи Мин тоже что-то заподозрил, поскольку моментально остыл и начал действовать гораздо аккуратнее.

    — Разве ваши крестьяне и слуги ничего не говорили?

    — У нашей семьи есть правило — не лезь не в своё дело, пока свою работу не закончил. Этому мы учим и тех, кто находится на наших территориях.

    «Не лезь не в своё дело» — очень смешно. Ещё бы про абсолютную честность что-нибудь сказал.

    — Неужели? — с наигранным изумлением протянул Бён Чхоль.

    Это звучало почти театрально, так что сомнений не осталось — он что-то знает.

    — Намекаете на моё поведение в нашем поместье? — Джи Мин решил перевести тему, но моя паранойя обрела такую силу, что я уже думала, куда бежать или как заткнуть главному советнику рот. — Я действительно был не очень тактичен, за что прошу простить. Когда дело касается семьи, я несколько теряю контроль.

    — В таком случае, мне очень повезло, что я стал её частью, — ответил мой муж чуть сдержаннее. — Сегодня вечером наша стража планирует выйти в один из районов для сбора долгов.

    — Хотите, чтобы я отправил туда сыскное ведомство?

    — На ваше усмотрение, мой друг. Но выясните хоть что-то, поскольку левого и правого советников крайне беспокоят эти слухи.

    — И вас.

    — И меня, — не стал отпираться Мун. — Народные волнения и государственные перевороты вносят такую же смуту в государство, как рыбы, дерущиеся близко к илистому дну. Уже никто не знает, где его ориентир и продолжает разводить лишь больше грязи.

    Надо же, как завернул…

    — Где будет осуществляться сбор? — деловито уточнил Джи Мин, словно сказанное его волновало лишь с точки зрения государственного управления.

    — Рынок чертей.

    — Где мёртвое становится живым, — со знанием дела кивнул Джи Мин.

    Я же посчитала это отличным знаком. На таких рынках вещи получали вторую жизнь и могли прослужить новым хозяевам ещё долгие годы. Хотелось верить, что сегодняшняя ночь поможет найти недостающие ответы.

    Взобравшись на забор, я едва не шлёпнулась обратно на землю, настолько сильным был очередной порыв ветра. Лишь благодаря воцарившемуся вокруг шуму я смогла быстро добраться до своей части дом и оказаться в собственной спальне.

    Вон Ён, резко подскочила на постели и уставилась на меня огромными глазами, поправляя растрепавшиеся волосы.

    — Госпожа, вы вернулись!

    — Да, но сейчас снова уйду.

    — Куда?!

    — Туда же, куда и всегда, — пробормотала в ответ, отодвигая стол, под которым и был спрятан мой меч.

    Закрепив ножны и проверив остроту лезвия, я снова подошла к окну, чтобы незаметно выскочить в город.

    — Госпожа, — ладошка служанки оказалась на моём плече, а плаксивые нотки в голосе заставили обернуться, — что если ваш супруг…

    — Он не придёт.

    — Откуда вы знаете?

    — Потому что он будет там же, где и я.

    Даже если он не знает ничего про меня и Джи Мина, он захочет сам проверить, как новый министр будет выполнять его поручение, в этом нет сомнений.

    — Ещё утром вы плакали, — Вон Ён не теряла надежды вразумить меня.

    — Минутная слабость, — я дёрнула плечом, чтобы сбросить её руку. — Больше не повторится.

    Конечно, второй раз так унизить не получится при всём желании. К тому же я получила ценный урок сразу в нескольких областях — узнала больше о природе мужчин, поняла, что самоуверенность наказуема, осознала всю силу своего соперника.

    Теперь меня не так-то просто застать врасплох. Условия, которые мне обеспечили отец и брат расслабили меня и закрыли суровую реальность радужными мутными стёклышками. А истина была такова — женщина здесь лишь мебель, у которой ничего не спрашивают, но и ярого сопротивления от неё не ждут.

    Моя сила в другом.

    — Госпожа… — Вон Ён немного повысила голос.

    — Всё, спи, — шикнула я на неё. — Буду до последнего удара колокола. И не кричи, иначе всё поместье сюда сбежится.

    Пусть думают, что сломали мою волю. Вот только я гибче, чем им кажется. Подстроюсь. А потом, возвращаясь в прежнее положение, хлестану так, что мало не покажется.

    До рынка чертей нужно было добираться около двадцати минут. Если хочу опередить мужа и брата, то нужно выдвигаться сейчас.

    Выбравшись на улицу, я опрометью бросилась в один из переулков, чтобы немного сократить путь.

    Только бы успеть поговорить с Джи Мином по поводу моих подозрений… Сегодня мы должны меньше попадаться Бён Чхолю на глаза.

  

  
    ГЛАВА 12: Последний луч

    «Воду прольёшь —

    вновь не соберёшь»

    Корейская пословица

    Мён Су

    Как и планировалось, я оказалась на рынке чертей раньше, чем мои родственники. Всё было достаточно тихо, городская стража тоже не успела добраться до этих мест. Жаль, что Бён Чхоль не сказал точные координаты, рынок слишком огромен.

    Спустя минут двадцать на горизонте показалась одинокая тень, перебирающаяся по заборам и крышам. Человек остановился чуть поодаль от меня, и вздрогнул, как только я попыталась подобраться. По руке пробежал знакомые искры.

    — Это я! — постаралась задержать его, пока не получила магический удар.

    Джи Мин опешил и, оказавшись возле меня во мгновение ока, крепко ухватил за руку со словами:

    — Что ты здесь делаешь? — цедил он сквозь зубы. — Если он…

    — Не узнает, — предугадала я дальнейшее развитие диалога. — Бён Чхоль будет здесь.

    — Не понял… Думаешь, пойдёт проверять?

    Интересно, что он даже не спросил, откуда мне известно заданное местоположение. Знал, что подслушивала.

    — Если бы, — на всякий случай посмотрела по сторонам. — Он тот наёмник, за которым я гналась. Именно этот человек меня ранил.

    — Почему тогда он не заметил след?

    — Чудом, — машинально ответила я, а сама задумалась.

    Логично, что после произошедшего ночью он должен был увидеть след от своего меча или почувствовать его наощупь. Как-то не очень совмещается с происходящим…

    — Думаешь, он понял?

    — Не знаю, — и это тоже было честно. — Я его точно узнала ещё во время брачной церемонии. Думала, что умру на месте от страха. Сегодня мне показалось, что он пытался вывести тебя на откровенность как раз в этом ключе.

    — Ничего не понимаю, — брат помотал головой, словно старался отогнать назойливых мошек. — Он сегодня только и делал, что поддакивал остальным советникам. Клянусь, твой муж чуть умнее короля, но это не сильно ему помогает.

    — А я говорю тебе, что всё вообще не так. Не удивлюсь, если и Его Величество гений мысли. Присмотрись сегодня к глазам обоих, возможно, второго ты тоже видел.

    — Всё это какой-то…

    — Бред, знаю. Сама ничего не понимаю, но в том, что Бён Чхоль — один из наёмников, уверена.

    Заодно становится ясно, по какой причине оба были одеты, как дворяне. Одежда простолюдинов может вызвать вопросы, если её найдут во дворце. Однако в таком случае всё становится более запутанным, как я и поняла раньше.

    Если бы мой муж хотел выставить себя героем, то выступал бы против стражи открыто, будь он циничным мерзавцем — убил бы меня в первую встречу.

    И тогда брачная ночь становится каким-то странным и выбивающимся из общей колеи событием. Объективно говоря, это у меня были огромные глаза от страха, а сам он не говорил ничего такого…

    Не только Джи Мину нужно присмотреться, но и мне. Сегодня я пойму, что за человек этот главный советник Мун, потому что последние сутки только больше запутали.

    Звук множества голосов отвлёк нас от обсуждения личности родственника короля. Казалось, пробудился пчелиный рой и заполонил всё своим гулом. Гремели двери, хлопали ставни, случайные прохожие спешили убраться подальше.

    Спустя минуту показалась и городская стража. Маги и люди, но обвешанные амулетами. Такие могут быть только у королевских солдат. Значит, монарх всё же на их стороне. Можно сколько угодно прикидываться идиотом, но пойти на такое — за гранью моего понимания.

    — Всё ещё уверен в том, что Его Величество глуп? — обратилась к брату.

    Он лишь нахмурился и приготовился к атаке.

    С каждым разом солдат становилось всё больше. Стало даже интересно, каков предел у чиновников. Должны же они хоть когда-то остановиться, верно?

    Однако сегодня произошло то, чего я никогда не видела до этого — обычно стражи и сборщики долгов ловили людей, которым изменила удача, или просто требовали крестьян выйти (ослушаешься — отправишься в тюрьму), однако сейчас они собрались выламывать дверь!

    — Стой, — Джи Мин схватил меня за локоть, и лишь тогда я поняла, что рванулась вперёд. — Рано.

    — Что? — затравленно прошипела я. — Предлагаешь просто стоять и смотреть, как этих несчастных людей будут избивать в их же домах и крушить всё, что они заработали непосильным трудом?

    — Твой муж и его сообщник ещё не объявились.

    — Плевать я на них хотела!

    В два счёта оказавшись перед солдатами, я привычным провернула меч, и не зря. Маги быстро поняли, кто перед ними и принялись атаковать магическими сферами.

    Тут-то я и поняла, что крупно просчиталась. Вторая жизнь, а мозгов так и не нажила!

    В этот раз нас с Джи Мином точно могли задавить количеством при всех наших навыках. Брату ничего не оставалось, кроме как присоединиться ко мне.

    Под металлический лязг и треск огня, который успел разгореться благодаря какому-то не шибко меткому магу, нас разделили, и я оказалась в западне. На этот раз стражники не допускали ошибок, обманываясь хрупкой комплекцией соперника, а плавно загоняли меня в угол.

    Кое-как мне удавалось блокировать выпады, но число соперников не уменьшалось, а место для манёвра заканчивалось. Я старалась не думать о положении брата. Верила, что он справляется лучше меня.

    Стоило мне оказаться практически прижатой к стене, как глаза сами начали выискивать брешь в строе стражников. В прямом столкновении мне не выстоять даже против одного мужчины, а тут пятеро.

    Будь у меня хоть капелька стихийной магии…

    — Эй, вы! — грубый мужской голос послышался из-за спин моих противников. — Стреляйте!

    Приказ потонул в грохоте, который я уже слышала несколько дней назад.

    Взрывчатка.

    Моментально пригнувшись, не переставала следить за стражниками, которые потеряли ко мне всяческий интерес. Сейчас их главной целью были новые фигуры на шахматной доске — Бён Чхоль и его напарник.

    Духи, кто бы знал, что я буду настолько рада его видеть!

    В суматохе было гораздо проще затеряться, поэтому я начала перемещаться по местам, куда падала тень, и стала высматривать брата. Джи Мина не было видно, и на долю секунды мне перестало хватать воздуха.

    Паника захлестнула меня с такой силой, что даже рассмотреть ничего не получалось. На глаза как будто накинули полупрозрачную ткань, сквозь которую видны лишь очертания.

    В меня бы точно прилетела стрела, если бы кто-то не оттащил меня за шкирку, как котёнка. Обернувшись, я едва не завопила — мой муж стоял передо мной собственной персоной.

    Малодушно опустила глаза и спряталась за его спину. Уже собиралась тихонько скрыться, но не тут-то было! Бён Чхоль вцепился в меня так, что ничем не оторвёшь.

    Подавать голос было нельзя, но мне нужно было найти брата. Причём срочно. Если ему нужна помощь, а я тут с этим… Никогда в жизни себе не прощу! К тому же, он оказался во всей этой истории по моей вине. Мне стоило просто подождать!

    Один солдат решил, что он может напасть со спины, как последний трус, но я вовремя заметила движение и блокировала его удар, уведя лезвие вражеского клинка в сторону. Молодой парень, ещё не научившийся контролировать себя в бою. Он решил атаковать ещё раз, заметив, в каком неудобном положении мы с Бён Чхолем находились, но замахнулся слишком сильно, открыв мне место для удара.

    Выверенным движением полоснула его в районе подмышки и, пока он не успел осознать произошедшее из-за резкой боли, выбила оружие у него из рук.

    Бён Чхоль обернулся и, не выпуская моей руки, привёл стражника в бессознательное состояние. Как он успел так вывернуться?

    В очередной раз я наблюдала за своим супругом и не переставала восхищаться вопреки всему. Нужно годами оттачивать своё мастерство, чтобы достичь такого уровня. Ежедневно. Методично.

    Он был выше меня на две головы, но двигался, словно змей, преследующий добычу. Казалось, мужчина видит гораздо больше меня. Впрочем, не удивлюсь, если так оно и было.

    Позади упавшего солдата я увидела Джи Мина. Воспользовавшись заминкой, изо всех сил подалась вперёд и сумела вырваться из стального захвата. Руку неприятно покалывало, но это были мелочи.

    Мой брат был жив, но сражался из последних сил. Один против троих.

    Кажется, совсем недавно я думала, что со спины нападают только трусы. Да, пожалуй, так и есть. И сейчас я самая настоящая трусиха.

    Стоило мне рассечь одному кожу под лопатками, как на меня обратили внимание остальные. Пока их боевой товарищ пытался прийти в себя, они кинулись в мою сторону и встретились с клинками семьи Хван.

    Пришлось ухватить гарду обеими руками, чтобы сдержать напор противника. Те пятеро так сильно меня вымотали, что дыхание то и дело сбивалось, тело не выдерживало напряжения и грозило вот-вот сдаться.

    Теперь бой превратился в какое-то посмешище — все четверо размахивали мечами и не попадали в цель, но и сами не подставлялись под удар. Со стороны это больше напоминало тренировочный спарринг, проходящий в формате игры.

    Каждый выпад отбивался с огромным трудом. Приходилось прикладывать огромные усилия для самых простых действий.

    За спинами стражников блеснули клинки, отражая лунный свет. Никто даже представить не может, каких сил мне стоило сдержаться и не завопить во всё горло, когда головы солдат покатились к нашим ногам.

    — Спокойно, — шепнул Джи Мин, выходя вперёд и закрывая мне обзор на этот ужас. — Сейчас уйдём.

    Уйдём. Мне бы как-то пораньше сбежать, чтобы успеть домой до появления мужа на пороге моей спальни. Конечно, после сегодняшнего он вряд ли захочет даже разговаривать, но будет крайне странно, если он обнаружит на моём месте служанку. Вовек потом не оправдаюсь.

    Мы постепенно отступали, а эти двое даже не думали нас преследовать. Они просто смотрели, как мы скрываемся в тени и убегаем в неизвестном для них направлении.

    Как только Джи Мин решил, что мы в полной безопасности, сразу же остановился и выпалил:

    — Он!

    Мне не требовались какие-либо пояснения.

    — Убедился? — я деактивировала руны и убрала меч в ножны. — Если бы не он, то меня бы точно сегодня покалечили.

    — О чём ты?

    — Бён Чхоль вытащил меня из-под стрел. Но странно, что они нас так легко отпустили. Он так в меня вцепился…

    — Узнал? — дрогнувшим голосом спросил брат.

    — Не думаю, я глаза спрятала. И не до разглядываний там было, если честно.

    — Второй вечно возле меня ошивался. Тоже будто помогал и присматривался.

    Что-то здесь не так. Хотя, почему «что-то»? Абсолютно всё не так!

    Раньше как было? Главный советник и король плохие, мы хорошие. А теперь что?

    Мы всё ещё против них, но при этом складывается ощущение, что наша доблестная четвёрка играет за одну команду.

    — Пора расходиться, — напомнила я после непродолжительного молчания. — Надеюсь, успею.

    — Надо узнать, кто выходит на дела вместе с Бён Чхолем. Если ты была права, и он меня узнал, то всё очень плохо.

    — Верно, — согласилась скорее машинально. — Думаешь, это кто-то из совета?

    — Либо из личной стражи короля. Если знает Бён Чхоль, то знает и он.

    — Поглядим, что они будут делать.

    — Поглядим…

    На этот раз на крышу я взбиралась очень медленно. Каждый рывок вызывал ломоту во всём теле. Даже дышать было сложно, лёгкие горели от малейшей нагрузки.

    Всё-таки надо было отсидеться. Представляю, что ждёт меня дома, когда я заявлюсь в таком виде к Вон Ён.

    Духи благоволили мне и до поместья я добралась без каких-либо приключений, однако стоило мне ступить на территорию зла, как удача меня покинула…

    Я даже на забор залезть не успела, как увидела знакомую фигуру, приближающуюся к дому. Повезло, что луна светила не в спину, и мне удалось скрыться в тени одного из деревьев.

    Сердце колотилось, как сумасшедшее, адреналин бурлил в крови. Давно я не чувствовала ничего подобного… Наверное, только в первые разы, когда ещё не придумала эту уловку с участием Вон Ён. Тогда меня могли обнаружить и это добавляло перчинку в и без того опасное мероприятие.

    Теперь ощущение вернулось, и меня это будоражило. Пальцы сами легли на гарду меча, а что-то внутри прямо-таки мечтало об очередной схватке. Усталость как рукой сняло.

    Я вся натянулась, как струна, услышав звук шаркающих по стене ног, чтобы увидеть мужа в одежде наёмника-аристократа.

    Он взобрался на забор и принялся озираться по сторонам. Совершенно некстати у меня засвербело в носу. Пришлось зажать рукой нос и рот, чтобы не чихнуть.

    Дьявол!

    Бён Чхоль направился к дому, не срывая маску и по какой-то причине решил подойти к моему окну.

    Так, погодите…

    К моему окну?!

    Нет-нет-нет! Нельзя! Назад! Отойди!

    Духи, пусть Вон Ён спит, укутавшись в одеяло с головой!

    Сердце продолжало учащённо биться, но теперь от приступа паники. С дерева был ограниченный обзор, так что мне пришлось спуститься, подбежать к дому и прокрасться вдоль стены, чтобы увидеть, зачем Бён Чхоль решил пойти этим путём.

    Я точно знала, что он хочет подойти к моей комнате с улицы, ведь калитка на мужскую половину была с другой стороны, тот путь короче.

    Моя догадка подтвердилась, и я начала судорожно придумывать варианты отвлечения этого сующего во всё нос человека.

    Наверное, следовало оглушить его, швырнуть какой-нибудь камень в стену или сделать хоть что-нибудь, но мои ноги будто приросли к земле. Тело стало каменным. Просто застыло.

    Ничего не могла с собой поделать и просто пялилась на своего мужа, который в свою очередь неотрывно смотрел в распахнутое окно моей спальни.

    Поза была расслабленной, плечи откинуты назад. Если бы он заметил подлог, то точно постарался бы присмотреться. Мужчина сделал глубокий вдох и такой же выдох, а затем как-то удручённо покачал головой.

    Мне даже показалось, что его что-то тяготило. И это что-то было связано со мной. Ощутив укол возмущения, я едва не выдала себя неосторожным движением, но сумела вовремя взять себя в руки.

    И без того сегодня набедокурила и едва не выдала нас с братом.

    Однако Бён Чхоль что-то почувствовал. Он резко напрягся, вытащил хвандо из ножен и огляделся по сторонам. Пришлось вжаться в стену… Как назло, бушевавший недавно ветер стих и теперь можно было услышать даже моё дыхание.

    Во всяком случае, так казалось.

    Я едва не рухнула на землю от облегчения, когда услышала удаляющиеся шаги. Быстро пробравшись в комнату, шёпотом окликнула Вон Ён:

    — Можешь вставать.

    — Госпожа, прекращайте всё это, — она рывком поднялась с постели и сдула прядку, упавшую на лицо. Впервые я видела служанку не просто напуганной, а даже злой. — Когда я услышала шаги на улице, то подумала, что это вы и уже собиралась вылезти из-под одеяла, но увидела мужчину! Это был наёмник, точно вам говорю!

    — Вон Ён, — я постаралась остановить этот панический поток, но девушка уже не слушала и продолжала свою отповедь, судорожно комкая простыни:

    — Нет! Это просто невозможно! Вдруг это ваш муж приставил к вам человека, чтобы следить? Или кто-то следит за вашим мужем? Что тогда? Теперь на вас обращено множество глаз и уже никогда не будет, как раньше.

    — Я знаю.

    — Знаете и всё равно продолжаете, — обречённо проговорила она. — Простите мою дерзость, госпожа. Я не имею права так разговаривать с вами, но не знаю, сколько ещё выдержу.

    Я закусила губу и просто обняла её. Хрупкое тельце задрожало, сотрясаясь в рыданиях.

    Со всеми своими заботами, с этой беготнёй даже не замечаешь, как сильно страдают люди вокруг тебя. Бедная Вон Ён уже который год прикрывает мне спину, а ведь участь служанки в случае обнаружения подобного незавидна — её казнят или накажут так, что смерть покажется благословением.

    — Я не перестану заниматься тем, чем занимаюсь, — не стала лгать я. — Но постараюсь придумать что-то, чтобы не вовлекать тебя в это. Мне и в голову не приходило, что тебе так трудно.

    — Нет, госпожа, — она замотала головой из стороны в сторону, вырываясь из моих рук. — Я всё сделаю! Честное слово, всё сделаю!

    Да, она всё сделает. О чём бы я ни попросила.

    И иногда это пугало.

    Воспитанием Вон Ён занимались наши служанки и моя дражайшая матушка. Девушку воспитывали, как часть тела госпожи. Мне удалось привить ей хоть какую-то самостоятельность, но не полностью.

    Девушка спокойно оспаривала мои решения и могла даже что-то посоветовать, но при этом даже не представляла свою жизнь без услужения мне. Это убрать из её головы мне никак не удавалось.

    — Разберёмся Вон Ён. Со всем разберёмся…

    Наверное, мы бы проговорили так до рассвета, если бы не услышали звуки открывающейся двери. Кто-то входил в мои покои…

    — Так, быстро спрячься за ширму и возьми мой меч!

    — Ваше ночное одеяние, — служанка передала мне вещи.

    — Спасибо!

    В считанные секунды я распустила пучок и накинула подобие халата поверх своей одежды. В последний момент сорвала ткань с лица и очень кстати — на пороге моей спальни оказался Бён Чхоль.

    — Здравствуй, дорогая супруга, почему же не спишь в столь поздний час?

    Дайте мне сил, духи!

    — Мне показалось, что кто-то был за моим окном.

    Это напугало Вон Ён, значит должно было напугать и меня, верно?

    — Вот как? — он нахмурился и проследовал в указанном направлении.

    — Да! — я покосилась на укрытие служанки и подала ей знак, чтобы она незаметно покинула спальню, а сама кинулась к мужу и, надавив ему на плечи одной рукой, показывала на место, где он стоял меньше получаса назад. — Вот прямо здесь.

    — И как же выглядел этот мужчина?

    — Не знаю. На нём был кат… ну, шляпа. А ещё ткань. Не знаю, я его не разглядывала, да и темно было. Я так испугалась!

    Для пущей убедительности я отпрянула и прижала руки к груди. Бён Чхоль оглядел меня с головы до ног и ещё раз мельком взглянул в окно.

    — Возможно, это был просто кошмар. Последние дни выдались тяжёлыми, ты не считаешь?

    Он подошёл ко мне и протянул руку к моим волосам. Вторая мягко дотронулась до моих пальцев, и я сжала их в кулак, вспоминая о событиях сегодняшней ночи.

    И чего ему надо?

    — Как странно, — пробормотал он якобы отрешённо. — Мне досталась почти идеальная жена. Даже волосы после сна не растрепались.

    Демоны!

    И как я могла упустить такую мелочь?!

    — Пригладила, когда услышала, что кто-то входит, — сказала первое, что пришло в голову.

    — Испугавшись кого-то за окном? — хмыкнул он.

    — Матушка всегда говорила, что благородные девушки должны быть безупречными в любой ситуации. Если бы это оказался грабитель, то он не должен был думать, будто застал меня врасплох.

    — И что бы это изменило?

    Вот же заладил! Не придумала я, ясно?

    — Моё достоинство осталось бы при мне, — заявила с самым серьёзным видом.

    Раньше по лицу Бён Чхоля было трудно что-либо прочитать, но похоже маска невозмутимости треснула, стоило ему понять, кто оказался в его доме в качестве жены.

    Клянусь, мне и самой было ужасно стыдно.

    Нет, действительно! Это же полный абсурд.

    Будь я в здравом уме и не висел меч мужа над моей шеей (в перспективе), никогда бы в жизни не сказала подобной глупости, но отчаянные ситуации требуют отчаянных поступков. И бредовых высказываний, причём в огромном количестве.

    — Оригинальное мышление, — муж ещё раз выглянул в окно и закрыл ставни. — Я не видел служанок у твоих дверей. Позови кого-нибудь, чтобы зажгли свечи, раз уж лунного света мы лишились.

    А вот это мне уже не нравится… совсем не нравится.

    — Я привыкла давать им отдохнуть, — тихо произнесла я. — Сейчас позову.

    Благо, Вон Ён была рядом и быстро сделала всё, что от неё просили. Она решила не отходить от моих покоев до тех пор, пока советник Мун не соизволит уйти.

    Хотя, что-то мне подсказывало, что сидеть ей придётся до рассвета.

    — Теперь мы можем поговорить, моя дорогая супруга, — от прежней насмешки не осталось и следа. — Можешь не пытаться притворяться ничего не понимающей девицей, которой потакали во всех капризах. Я слишком хорошо знаю, как это делается. Сегодня я в очередной раз убедился, что ты не так проста.

    Ноги перестали держать меня и пришлось срочно сесть, чтобы не выдать своего состояния. При попытке сделать глубокий вдох грудь сводило от непонятной боли, на горло словно кто-то положил пятерню в раскалённой перчатке и сжал пальцы.

    Скрипнувшие подо мной половицы напугали меня до такой степени, что я подскочила и сжалась, глядя на мужа, как затравленный зверёк. Я не могла видеть себя со стороны, но точно знала, что смотрелась крайне жалко.

    — Тебя настолько пугает наличие ума? — Бён Чхоль заметил моё замешательство и слегка наклонил голову набок. — Понимаю, в большинстве семей принято, что у женщины не должно быть ума и характера.

    Духи, пусть эта пытка закончится!

    Когда скрываешь что-то значимое, то начинаешь дёргаться от каждого шороха. Даже в ровном голосе слышишь нотки подозрения и боишься, что тебя раскроют.

    Одурачить мачеху и скрыть правду от отца было несложно. Первая была слепа и не обращала внимание ни на что, кроме собственной обиды, а второй искренне доверял каждому слову своих детей.

    Но этого человека провести невозможно. Не в моём состоянии. У меня даже спрашивать ничего не надо, сразу заметно, что со мной творится нечто неладное.

    — Скажи мне, Мён Су, — неожиданно мужчина перешёл на «ты», — я могу тебе доверять?

    — Простите мне мою непонятливость, но о чём вы?

    — Оставим напускную вежливость, сейчас она ни к чему. Так сложилось, что ты стала моей женой по моей личной просьбе, — Бён Чхоль замолчал на несколько секунд, словно пытался просчитать мою реакцию. Разумеется, я не выказала удивления, ведь это достаточно просто понять даже без подслушивания. Традиции не оставляли простора для фантазии. — Я полагал, что моя жена окажется нежным цветком, но уже вчера понял, что ошибся в своих суждениях. Ты можешь стать мне верным соратником или злейшим врагом.

    — Интересный выбор.

    — Можешь полностью отказаться принимать участие в чём-либо. Но тогда я не отвечу ни на один твой вопрос в дальнейшем. Тебе придётся слепо следовать моим приказам. Уверена, что сможешь?

    — И ты понял это, увидев меня в день свадьбы? — на моих губах появилась кривая усмешка.

    — У меня был сегодняшний день, чтобы подумать.

    — Хорошо, предположим. Почему ты решил обсудить это ночью?

    — Насколько мне известно, твоя матушка держит дом так, что ни один слуга не посмеет сказать лишнего слова. Но здесь ты новый человек, и людскую натуру не изменить. Думаешь, легко достать бычью кровь, чтобы о тебе или обо мне не судачили?

    Бычью кровь?!

    Я распахнула глаза и открыла рот, не скрывая удивления. Всё это время я подпитывала свою ненависть тем фактом, что Бён Чхоль поступил со мной, как последняя сволочь. Но теперь ещё одна опора этого разрушительного чувства рухнула.

    — Не подумала же ты, что я последний мерзавец? — я опустила глаза и нервно закусила губу. — Или подумала… Разве я успел дать повод?

    — Твои подарки были крайне странными, — вспомнила я о вышивке в виде феникса. — Мне казалось, что это всё — какая-то проверка.

    — О каких подарках речь? Тебе не понравились наряды и украшения?

    — Вышитый на них феникс был неуместен.

    — Феникс? — кажется, мужчина был крайне удивлён. — Я бы не посмел оскорбить титул моего брата и его супруги. Никогда.

    — Однако браслеты с данной птицей, а также некоторые предметы одежды пришли именно с твоими подарками, Бён Чхоль.

    Этот человек слишком хорошо умел врать, так что предугадать его истинные намерения было невозможно. Однако даже во лжи должен быть смысл. Нужен какой-то мотив. Но сейчас смысла в этом не было.

    Мун завёл разговор о доверии неспроста. Либо хотел использовать меня в своих целях, а затем сделать виноватой, но это слишком просто для него. Больше было похоже на жест отчаяния. Человек, который доверяет своим слугам не будет вести переговоры с собственной женой ночью. Это странно, как минимум.

    — Значит я должен повторить свой вопрос, Мён Су. Я могу тебе доверять?

    — Мы знакомы два дня. Вряд ли ты доверишься мне после моих слов.

    — Ты плохо меня знаешь, дорогая супруга. Я уже видел, как ты выглядишь, когда врёшь. Не умеешь придумывать на ходу и притворяться робкой. Уверен, ты и сейчас мне многое не договариваешь.

    — Хорошо, — солгала, не моргнув глазом. — Конечно, ты можешь мне доверять. Теперь мы связаны на всю жизнь, так что нам нужно учиться жить друг с другом.

    Вряд ли мне удастся получить ценную информацию в ближайшее время, но теперь есть возможность узнавать обо всём напрямую. Может быть, мне даже не потребуется выходить из дома.

    Нужно только, чтобы Бён Чхоль рассказывал мне абсолютно всё. Как верному другу. Как соратнику.

    Может быть, он не отъявленный мерзавец, но то, к чему они с братом привели нашу страну… это не оправдать. Теперь каждое слово, сказанное в этих стенах, будет использовано против него.

  

  
    ГЛАВА 13: Гонец

    «Платье хорошо новое —

    друг лучше старый»

    Корейская пословица

    Бён Чхоль

    Брат узнает — выскажет мне всё, что он думает обо мне, как о государственном муже.

    Возможно, я допустил ошибку, решив довериться своей жене. Да, вполне. Но мне не нужна змея в доме, здесь можно было успокоиться. Я женился на Мён Су, подробно изучив её семью. Вопросы вызывала только мать, но, как можно было заметить, девочка не взяла от неё ничего.

    Да и страшно представить, что бы с ней было в доме кисэн с таким-то характером. Нет, она точно не годится в актрисы. Слишком спесивая.

    И это была вторая причина, по которой я всё же решился начать плавно посвящать супругу в свои дела. Рано или поздно настанет момент, когда энергия потребует выхода, и лучше бы ей пойти по тому руслу, которое будет проделано мной.

    Сейчас ответственность за эту женщину целиком и полностью лежит на мне, как бы её родной брат ни пытался доказать обратное. Да, сегодня он был слишком нервозен, что также помешало ему на поле боя. Похоже, они с напарником сорвались с места, едва завидев городскую стражу. Если бы мы не успели, то им пришлось бы очень туго.

    Хван Джи Мину нужно учиться выдержке. Сегодня он чуть не погубил себя и своего брата по оружию. Признаться, вообще удивительно что он взял к себе в помощники кого-то подобного. Пришлось оттащить мальца за руку и контролировать его перемещения, чтобы не пришибло ненароком, а он оказался таким хрупким… Похоже, действительно совсем ребёнок.

    Даже преследовать их не стали. Пусть думают, что ушли.

    — Ты в порядке? — голос жены вырвал меня из размышлений. — Может, всё же завтра поговорим?

    Обеспокоенной она не выглядела. Скорее, в её взгляде было больше прагматичности, что было даже лучше.

    — И потеряем такую замечательную ночь? — шутка вышла глупой, но она была нужна нам обоим. — Времени не так много, моя дорогая супруга. У короля есть информация, что кто-то готовит государственный переворот.

    Мён Су напряглась и слегка поджала губы, не переставая смотреть на меня.

    Доверие. Хрупкая вещь, способная разрушиться о малейшее недопонимание. Однако и настолько же сильная. Когда веришь, то забываешь обо всех прегрешениях.

    — И что ты хочешь этим сказать? — девушка выпрямилась и сложила руки на коленях. — Кто-то уже пробовал угрожать?

    Да, она была права. Для полного доверия ещё слишком рано.

    — Ничего не известно, но я говорю тебе это не для того, чтобы ты отправилась в сыскное ведомство. Оставь это своему брату, — я усмехнулся, отметив про себя, как они похожи. Оба хотят ринуться в бой сразу, без промедления. — Мне нужно, чтобы ты знала всё, что происходит в доме. Выбери людей, которым ты можешь доверить свою жизнь, пусть они приносят тебе любую информацию, вплоть до изменений в поставках продовольствия.

    Жена нахмурилась, словно обдумывала, насколько логична моя просьба, но всё же кивнула.

    — Значит, мне нужно обеспечить безопасность в доме?

    — Нет, — я улыбнулся, но постарался, чтобы моё выражение лица не было слишком весёлым, иначе меня могут неправильно понять. А наши с Мён Су взаимоотношения и без того слишком хрупкие. — Лишь информировать меня. С безопасностью я разберусь сам.

    — Не понимаю.

    — Женщине доверятся охотнее. Полагаю, ты уже успела это заметить на примере своего дома.

    Мён Су отвела глаза и как-то неопределённо пожала плечами.

    — Трудно сказать. Все слушались матушку, так что мне были известны далеко не все детали. Но доля правды в твоих словах есть — слуги действительно доверяют женщинам больше. Считается, что от них сложнее получить телесное наказание.

    — А это правда?

    — Разумеется, нет, — процедила она с ехидной усмешкой. — Как будто ты не знаешь, что жестокость не зависит от того, мужчина ты или женщина. Иногда мужья издеваются над своими жёнами, а те отыгрываются на прислуге. Это только один из вариантов.

    — Похоже, что так…

    — И всё же мне очень интересно, что это был за мужчина и что ему было надо, — глаза Мён Су гневно блеснули. Она поднялась со своего места и принялась мерить шагами комнату. — Если всё так, как ты говоришь…

    — Можешь не беспокоиться. Завтра я отдам все необходимые распоряжения страже.

    Хорошо, что мне хватило ума не пробираться в покои и не открывать лицо. Луна светила сбоку, так что половину лица жена бы точно заметила. Вероятность того, что она узнала бы меня, ничтожно мала, однако всё же имеет место быть.

    Надо же, а я ведь даже не заметил, что она не спит. Сам не знаю, зачем это сделал. Просто решил пройти мимо и увидел, что окно открыто. Словно какая-то сила вела меня к этому месту.

    Однако следует быть осмотрительнее. Подобное сумасбродство имеет свойство набирать обороты.

    Мён Су не видела, но на протяжении нашего разговора я всё время наблюдал за ней. Её манера сжимать ткань, странные движения головой, излишняя порывистость — всё это делало её настолько же странной, насколько и привлекательной. Вполне вероятно, я бы всё равно выбрал юную госпожу Хван (при условии, что мы могли бы видеть невест до свадьбы). Мимо такой не пройдёшь, даже если очень захочешь.

    Оставалось лишь надеяться, что она станет мне верным другом и соратником. В скором времени мне предстоит скрестить мечи с большим количеством противников. Важно, чтобы дома был крепкий тыл.

    Я уже хотел было предложить супруге выпить чаю, как во дворе раздался такой грохот, словно туда одномоментно запустили табун лошадей.

    — Это ещё что? — Мён Су подскочила к окну и уже собиралась распахнуть ставни, но я успел её остановить.

    Отодвинув жену в сторону, я сам выглянул наружу и едва не выругался.

    — Что там? — она пыталась выглянуть из-за моего плеча, но пришлось загородить ей обзор.

    — Ничего серьёзного, — пришлось стиснуть зубы, чтобы не сболтнуть лишнего. — Пара стражников напились и решили перелезть через забор. Кажется, кому-то весело громить хозяйское имущество.

    — Но…

    — Пожалуйста, не высовывайся. Пьяные мужчины — не самое приятное зрелище. И с безопасностью проблемы.

    — Хорошо, — Мён Су кивнула и отошла в сторону.

    Убедившись, что она точно прислушается к моим словам, я выпрыгнул через окно и поспешил оттащить нарушителя нашего спокойствия подальше. Возможно, там же и прикопать, но это неточно.

    — Кто тебя надоумил наставить всё это? — процедил Джэ Ён, сдерживая ругательства.

    — Ты должен быть в южной провинции, если я не ошибаюсь, — схватив товарища за шиворот, я повёл его к воротам, ведущим на мою половину. — Что ты здесь забыл?

    — Эй! — он отмахнулся от меня и огляделся по сторонам. — Я как-то ожидал более тёплый приём!

    — Ночью?

    — Я же не просто так!

    — Ночью?

    — Вот заладил, — он расслабленно откинулся назад, опираясь спиной на забор и глядя на меня снизу вверх. За годы дружбы он приноровился глядеть с укоризной даже в таком положении. — Пока вы во дворце сидите, я по стране мотаюсь! И что? Это благодарность? Я не отдыхаю, не…

    — Будет тебе передышка, когда со всем закончим, — я закатил глаза. — И будь потише. Ты и без того чуть весь дом не перебудил.

    Несмотря на инфантильность, по-прежнему присутствующую в относительно юной голове, и излишнюю горячность, Джэ Ён был лучшим нашим агентом. Мы познакомились, будучи в изгнании. Сын прачки, будучи младше на двадцать лет и имея слабую искру, не побоялся кинуться на меня с кулаками.

    Дар у нас был примерно на одном уровне, вот только я превосходил его физически. Хорошая была потасовка. Уже не помню, в чём там была причина, но с того дня это мой самый верный друг.

    Но иногда всё же хочется перенести его в мир духов.

    — Нужно было предупредить, — продолжил я свою отповедь. — Ты прервал очень важный разговор.

    — О-о, — Джэ Ён прищурился и закивал, точно намекая на какую-нибудь скабрезность. — Знаю я такие разговоры.

    — Это действительно был всего лишь…

    — Ой, можешь не рассказывать, — хмыкнул он. — С вами я никогда не женюсь. Между прочим, даже дни ваших свадеб пропустил! Разве это справедливо, мой дорогой друг? Вам услада жизни, а мне беготня по всему Чонгхону? А?!

    — А тебе прямо-таки каждую юбку подавай.

    — Не откажусь, — с широкой улыбкой протянул этот дурак.

    — Хватит, — отмахнулся я. — С чем пришёл?

    Переделать этого человека было невозможно, однако он не заявился бы ко мне посреди ночи, если бы не узнал нечто важное. Южные провинции находятся достаточно далеко от столицы, так что должно было произойти нечто грандиозное, чтобы Джэ Ён всё же решился вернуться.

    Разумеется, ни о каких хороших новостях не могло быть и речи.

    Это подтвердилось, когда друг сбросил с себя напускную лёгкость и поджал губы. Он огляделся вокруг и жестом попросил чуть наклониться, чтобы иметь возможность говорить как можно тише.

    — Я разузнал, кто наживается на фермерах и продаёт южные земли втридорога. Вместе с непомерными налогами… сам знаешь. К тому же я услышал и о торговле порохом, это…

    — Не называй имён. Не здесь.

    — Знаю, завтра предоставлю тебе и Его Величеству всё в письменном виде. Отец королевы тоже там был.

    — Значит, он такой же коррумпированный чиновник, — нельзя сказать, что меня удивила эта информация. Её Величество Ён — сердце своей семьи. Не могу представить, что на её место они были готовы поставить кого-то другого. — Не удивлюсь, если его владение информацией полнее, чем у левого советника.

    — Бери выше, чем у половины членов совета, — процедил друг. — Если ты и хочешь что узнать о наших чиновниках, то нужно идти к нему. Левый и правый советники слишком хорошо скрываются.

    — А этот?

    — Не знаю, странный какой-то. Как будто бесхитростный, но это и настораживает.

    Скорее всего, просто стелется перед теми, у кого в руках больше власти и влияния, не желая попасть в немилость. Омерзительно.

    — Разберёмся.

    — Есть новости из дворца? — Джэ Ён был обеспокоен происходящим не меньше нас, однако ввиду своих перемещений не мог знать деталей и последних событий.

    — Королева отравлена, Его Величество решает вопрос…

    — А я говорил, что давно пора!

    — Это не наших рук дело.

    — Надо же, — он искренне удивился. — Тогда…

    — Полагаю, выяснять этот вопрос поручат тебе, так что придётся задержаться в столице. Но сейчас нам невыгодна смена королевы, сам знаешь.

    — О, духи! Мои молитвы были услышаны, я остаюсь!

    Так и хотелось дать ему подзатыльник, как в старые времена, но пришлось сдержаться. Мы все устали от этой борьбы, которой не было конца. Сначала выясняли, кто в чём замешан и какие силы имеет, затем начали разрабатывать план по смещению правящих кланов.

    Остался последний шаг, но мы были уже настолько утомлены, что сделать его было крайне сложно. Всё время казалось, что ещё рано. Вот только отравление королевы и вступление в игру брата моей жены в корне меняли дело.

    Если тянуть и дальше, то сами не заметим, как пустим ещё людей на наше поле боя. Тогда уже точно никто не разберёт, где друзья, а где враги. Начнётся смута.

    Привлекать младших Хванов опасно, но даже лучшего друга рядом недостаточно. Нужно больше глаз и ушей. Плохо, что мы с Его Величеством были настолько недоверчивы, что так и не отважились подпустить к себе кого-то за все эти годы. Теперь действовать надо прямо сейчас, а рук у нас не хватает.

    — О чём задумался? — поинтересовался Джэ Ён прежде, чем уйти.

    — Времени мало.

    — Для чего?

    — Для всего.

    Оно, как вода, утекает сквозь пальцы.

    — Завтра собираемся во дворце, — я знал, что Чжэ Сан согласится. Другу лучше сообщать всё лично, иначе с него станется сделать вид, что никакого письма не получал, и опоздать. — С заходом солнца. Будем смотреть, что у нас точно есть и приступать осуществлению намеченной цели.

    — Как высокопарно, — хохотнул он. — Почему сейчас?

    — Потому что, если выждем ещё какое-то время, страны не останется.

    — Резонно.

    А ещё семья Её Величества будет господствовать и радоваться жизни, пока наш народ гибнет от голода. За смерть нашего деда и отца тоже никто не был наказан. Многие из той своры мерзавцев и предателей встретили обеспеченную старость и были похоронены со всеми почестями, оставшись достойными мужами, служившими своему государству верой и правдой, если верить летописям.

    Есть ли на этом свете справедливость? Многие скажут, что да. В таком случае, кто судья?

    Он явно не справляется со своей задачей. Так что вряд ли кто-то посмеет осудить нас, взявших на себя его роль.

  

  
    ГЛАВА 14: Тигр за цветком

    «Через три года тренировок

    и собака начнёт читать стихи»

    Корейская пословица

    Мён Су

    Утро началось с головной боли и звука барабанящих по крыше капель. Не нужно было даже открывать окна и проверять погоду, я знала, что над нами тяжёлое свинцовое небо.

    Прикрыв глаза, попыталась вспомнить события прошлой ночи и тихо рассмеялась. Нервно, практически надрывно. Пришлось прикусить губу, чтобы странное состояние покинуло меня под натиском боли, иначе слуги решат, что молодая госпожа сошла с ума.

    Бён Чхоль так и не вернулся, так что я всё же выглянула наружу спустя полчаса после его ухода.

    Луна освещала абсолютно пустой двор, а из звуков раздавалось только тихое поскрипывание ставен. Ветер окончательно стих, что не предвещало ничего хорошего. Значит, через пару десятков минут нахлынет шквал и принесёт за собой страшный ливень.

    Не то чтобы я была достойным предсказателем погоды, однако природа подозрительно затихла. Словно все готовились к чему-то страшному…

    Выглянув в коридор, я подозвала Вон Ён и попросила её проверить все двери и окна, плотно закрыть все, а уже потом ложиться спать. Почему-то мне казалось, что Бён Чхоль больше не придёт.

    Похоже, что стражники стушевались при виде главного советника, пусть и были достаточно пьяны.

    Оно и к лучшему, ведь теперь у меня была возможность спокойно переодеться и проверить, насколько хорошо служанка спрятала мой меч. Надо будет проделать отверстие в полу в каком-нибудь неприметном уголке, которое можно будет скрыть. Только понять бы, как сделать это незаметно, чтобы на шум все слуги не сбежались.

    Оружие осталось за ширмой. Если не присматриваться, то точно не заметишь, в углу была непроглядная тьма, однако всё равно опасно. Если бы Бён Чхолю захотелось проверить каждый угол… не знаю, что он сделал бы.

    Засыпала я со странным ощущением и, возможно, именно по этой причине мой череп раскалывался так, словно в него воткнули тысячи стеклянных осколков.

    — Госпожа, — Вон Ён зашла в спальню в сопровождении дамы Хон и других служанок, — прошу меня простить за столь длительную задержку…

    — Сегодня все в дом проспали?

    — Именно так, госпожа, — ответила дама Хон.

    — Не сказала бы, что удивлена, — буркнула себе под нос.

    В такую погоду мало кто захочет подниматься с кровати, какой бы она ни была.

    — Дама Хон, могу я попросить у вас раздобыть где-нибудь отвар от головных болей? Или что-то подобное.

    — Вы ранены? — всполошилась Вон Ён.

    — Когда бы я успела? — поморщилась от резкого звука её голоса. — Голова ужасно болит, мне кажется, что я не смогу ничего делать в таком состоянии.

    — Я посмотрю, что можно сделать, госпожа Хван.

    Раньше можно было подумать, что это лишь предлог для того, чтобы заставить вездесущую женщину убраться подальше. Скорее всего, это было бы правдой, но не сейчас. Теперь мне действительно нужно было хоть что-то способное облегчить мои мучения.

    За десять лет, проведённых в этом теле, многое успело стереться из моей памяти, но волшебную штуку под названием «аспирин» помню до сих пор. Возможно, мне удалось бы стать женщиной-учёным, но тогда пришлось бы отказаться от семьи. Мачеха была бы только рада, а вот отец… Это был бы удар для него.

    Хотя, изобрети я лекарство от болей, возможно, он бы меня понял и простил.

    Мне стоило огромных трудов сдержаться и не взвыть раненым зверем, когда служанки принялись заплетать мои волосы, туго зачёсывая их. В глазах заплясали разноцветные мушки, грозящие превратиться в огромные всполохи, которые обычно видят перед обмороком.

    От завтрака тоже пришлось отказаться. Мне сейчас кусок в горло не полезет.

    Дама Хон принесла странный отвар, от которого пахло гвоздикой и белые мешочки, которые начали прикладывать к моей голове. Компрессы с маслами и различными растениями, то же самое делали и в моём доме.

    Жаль, нельзя было просидеть так весь день. Несмотря на разыгравшуюся мигрень, слова Бён Чхоля не желали уходить из головы: «Мне нужно, чтобы ты знала всё, что происходит в доме. Выбери людей, которым ты можешь доверить свою жизнь, пусть они приносят тебе любую информацию, вплоть до изменений в поставках продовольствия».

    Либо он меня проверяет, либо дела настолько плохи, что он готов довериться девчонке, которая моложе его лет на тридцать. Возраст короля и советников никто никогда не скрывал, в отличие от всего остального… Если бы хоть кто-то рассказал об их имуществе, то народ не стал бы церемониться и устроил кровавый самосуд.

    Все знали, что чиновники воруют из государственной казны, но не представляли, в каких количествах. Даже мы с Джи Мином знали не всё.

    В чём-то Бён Чхоль был прав. Мне нужно заручиться поддержкой слуг, чтобы спокойно жить в этом доме. Откровенничать с ними меня никто не просил, так что о моих тайнах продолжит знать лишь Вон Ён.

    И мне казалось, что дама Хон также что-то подозревает, но раскрыться ей… Эта женщина была из дворца, и я всё ещё не могла понять, по какой причине её сослали ко мне.

    — Дама Хон, не сочтите за грубость, но я так и не узнала, сколько вам лет, — поинтересовалась, как только лечебные процедуры закончились.

    Не сильно помогло, да и от гвоздики подташнивало, но теперь мне хотя бы не хотелось лежать в кровати, слушая тишину.

    — Шестьдесят, госпожа, — ответила она, ничуть не смутившись.

    Я невольно отметила, что она выглядит неплохо для своих лет, но всё же как будто обессиленно. В её глазах было столько печали и обречённости… Женщина выглядела спокойной, однако что-то здесь было не так.

    — Получается, вы на десять лет старше моего мужа?

    — Всё верно, госпожа.

    Интересно получается. Магически одарённые люди живут вдвое дольше тех, кого жизнь не одарила искрой. Бён Чхоль выглядел молодым и крепким мужчиной в полном расцвете сил, в то время как жизнь дамы Хон постепенно шла к своему закату.

    Сердце сжалось от осознания, что Вон Ён и дама Хон уйдут к духам раньше меня. Служанка со мной с детства, да и к придворной даме я успела привыкнуть. Она как будто была той женщиной, к которой можно обратиться за советом, раз уж с матерью не повезло.

    Наверное, я бы поговорила с ней ещё раз на эту тему, но в коридоре раздался звон разбитого стекла. Кажется, там стояли какие-то вазы.

    — Дама Хон, — мой голос неожиданно стал холоднее северного льда, — разве настало время для уборки?

    — Нет, госпожа.

    — Тогда странно, что слуги находятся в доме.

    — Я сейчас же проверю…

    — Не нужно, справлюсь сама.

    Натренированная с годами скорость позволила мне оказаться возле двери в покои и в считанные секунды и распахнуть её.

    — Стоять!

    Служанка замерла, не успев добраться до поворота. Пойманная на подслушивании, она вытянулась и прислушалась, словно мышка, за которой охотился большой и страшный кот.

    Серая негодница услышала его лёгкую поступь и прикидывала возможные варианты развития событий.

    Разумеется, я не планировала кого-либо наказывать, а уж тем более есть. Однако весьма подозрительно, что Бён Чхоль попросил меня создать дома свою шпионскую сеть, и на следующее утро возле моих дверей попадается девица.

    — Подойди, — приказала ей ледяным тоном.

    Пусть испугается, как следует.

    Всё-таки всем следует понять, что в доме появилась хозяйка, и она будет устанавливать свои правила. По крайней мере, пока проживает на этой территории.

    Девушка медленно обернулась и приблизилась ко мне с понурой головой. Слуги в принципе не смотрели в глаза господам, а сейчас она будто пыталась закрыться от меня.

    Нужно было действовать очень осторожно. Я пока ещё никого не могла напугать, разве что заставить думать, что у меня проблемы с душевным здоровьем после вчерашнего случая. Однако если девочка не виновата, будет несправедливо… Хотя, как не виновата? Она точно подслушивала, а с какой целью — мне всё равно.

    — Что ты здесь делала? — задала вопрос, не меняя интонаций.

    — Простите, госпожа, я хотела пораньше приступить к своим обязанностям, чтобы услужить вам.

    Вон Ён надулась, как мышь на крупу, и ревностно одёрнула юбку. Зато дама Хон взглянула на свою подопечную с нескрываемым гневом. И дураку было понятно, что, если сейчас всё не выяснится, то ей крупно попадёт.

    — Зачем тогда убежала?

    — Я… я… — она попыталась пролепетать что-то нечленораздельное, но я жестом велела ей замолчать.

    Всё ясно. Действительно шпионила.

    — Кто велел тебе подслушивать? Господин Мун?

    — Нет! — она отпрянула и замотала головой из стороны в сторону, округлив глаза. — Мне запрещено…

    Совсем молоденькая. Ещё подросток.

    — Не вздумай лгать, я всё равно узнаю.

    Бедняжка затряслась, как осиновый лист, и кинулась мне в ноги с причитаниями:

    — Я заслуживаю смерти, госпожа!

    Усилием воли заставила себя остаться на месте и ничем не выдать крайней степени изумления. Пару раз я видела, как подобным образом провинившиеся служанки вели себя перед мачехой, однако я своими глазами видела, что проступки были достаточно серьёзными. Да, весь дом у неё ходил, как вышколенные солдаты, но не до такой же степени…

    Взглянула на даму Хон, чтобы по её взгляду понять причину этого аномального явления, но та была удивлена не меньше моего.

    — Встань, пожалуйста, — я наклонилась к девушке, и сама подняла её на ноги. — Какой смерти? Что за чушь?

    В глазах у неё стояли слёзы, и я невольно почувствовала себя последней сволочью. Вроде бы, ничего такого не сделала, а будто довела человека.

    — Говори честно и без утайки, я клянусь, что наказания не последует.

    — Госпожа! — возмутилась Вон Ён. Наверное, она хотела сказать что-то ещё, но быстро замолчала под моим взглядом.

    — У нас… — виновница этого бедлама всхлипнула и попыталась хоть что-то объяснить, но безуспешно. Поток слов потонул в рыданиях. — Они сказали… а я… а они… что тряпкой…

    — Кто «они»? Какой тряпкой? — самообладание начало покидать меня.

    Нельзя оставаться в неведении и не злиться. Наверное, так могут разве что монахи или древние старцы, познавшие жизнь.

    А вот у меня прямо-таки руки чесались хорошенько встряхнуть служанку и заставить говорить чётко. Благо, дама Хон вовремя заметила мой порыв и вышла вперёд.

    — Я поняла, что произошло, госпожа. Если мне будет позволено…

    — Говорите, — от нетерпения в моём голосе начали появляться излишне резкие интонации.

    — Похоже, служанки решили позабавиться и отправили эту девочку в качестве информатора. Она действительно подслушивала, чтобы передать всё им.

    — А при чём тут тряпка? — мою голову уже пронзила не самая приятная догадка.

    — Боюсь, что это одна из множества возможных угроз.

    — Так, — медленно протянула я, как руки самопроизвольно сжались в кулаки. — Как тебя зовут?

    — Ха Рин, госпожа.

    — Сколько тебе лет?

    — Шестнадцать скоро…

    Я медленно вдохнула воздух сквозь стиснутые зубы и закрыла глаза, стараясь успокоиться. Мне всегда казалось, что несовершеннолетние девочки не должны идти в услужение, но здесь взросление наступало гораздо раньше… Ха Рин скоро сможет выйти замуж, а дома служанки говорили о случаях, когда в слугах оказывались пятилетние дети.

    Но как Бён Чхоль мог?!

    — Давно здесь живёшь?

    — Три года.

    — А родители?

    По судорожному вздоху дамы Хон я поняла, что вопрос был крайне бестактным. Да, надо было сначала расспросить обо всём у неё, чтобы не попасть в неловкую ситуацию. Эта женщина точно уже обо всём узнала…

    Получается, с двенадцати лет девочка здесь. Одна. И над ней издевались. Похоже, все они ощутили вседозволенность, учитывая, что мужчинам обычно нет дела до женских ссор и слёз.

    И Бён Чхолю я всё выскажу. В самых красочных выражениях.

    — Показывай, где твои подружки, Ха Рин, — велела я не терпящим возражений тоном.

    Надо разобраться в том, что произошло. Наказывать за невинную шалость я не стану, но если там действительно мегеры, которые готовы затравить этого несчастного ребёнка, то отдам их в руки дамы Хон. Уж она-то знает, что полагается за подобное поведение.

    Служанка не хотела выдавать своих мучительниц, но только слепой бы не заметил, что их она боится больше, чем меня. Не удивительно, ведь я уйду, а она останется запертой в одном помещении с ними. Такое нельзя терпеть и уж тем более допускать.

    Кто бы знал, чего мне стоило двигаться неспешно, как и подобает жене высокопоставленного чиновника. Хотелось ускориться до предела, раздать всем оплеухи и довольно удалиться.

    Путь силы всегда был слишком манок. Не зря же я взяла в руки меч. Он был быстрее, доступнее и безжалостнее в помощи на пути к достижению цели. Природа так решила — кто сильнее, тот и прав… в краткосрочной перспективе.

    Если успокоиться и понаблюдать за тем, как живут другие существа, то можно легко понять одну простую истину — выживает тот, кто умеет адаптироваться. И эта точка зрения начала импонировала мне всё больше с течением времени. Кто-то учился скрываться, прятаться, сливаться с окружающим миром, а кто-то отращивал ядовитые шипы и когти. Или пытался выглядеть похожим образом.

    Поощрять поведение служанок нельзя ни при каких условиях, это даже не обсуждается, но придётся действовать гибче и хитрее, если я хочу заполучить верных людей, которые скорее нож в грудь себе воткнут, чем предадут меня.

    Сразу вспомнился один из наших с братом разговоров:

    — Джи Мин, почему они молчат? — я впервые посмотрела на крестьян, готовых защищать своих жестоких господ.

    Группа мужчин и женщин не подпускала своих собратьев по социальному классу к хозяйскому особняку.

    — Разве? — брат насмешливо взглянул на меня. — Я бы не сказал. Вон, погляди, аж с вилами вышли.

    — Я про других. Про вон тех…

    — А, эти всегда останутся верны дворянам, которым служат.

    — Но почему?! Неужели они не видели человека, которого он собственноручно покалечил?

    — Видели или нет, уже не так важно. Собака никогда не укусит руку, которая её кормит. Пока они преданны и послушны, высока вероятность, что хозяин их не тронет, понимаешь? Вероятность невелика, но она есть. Во всяком случае, так они и думают.

    — Но ведь подобное может произойти и с ними! — мой мозг отказывался понимать происходящее.

    — Очень часто, глядя на других, мы думаем, что нас-то эта ситуация не коснётся. Мы же удачливее, умнее, изворотливее и вообще не заслуживаем подобного обращения. Так всегда говорит отец и я уже имел возможность убедиться в его правоте.

    Если Джи Мин всегда был так же подвержен импульсивным порывам, как и я, то в мудрости отца мне сомневаться не приходилось. Пожалуй, он был самым спокойным в нашей семье. Даже чересчур. Любой риск, даже крошечный, для него был похож на прыжок в бездонную пропасть. Поэтому он просто наблюдал за жизнью и старался защитить своих детей по мере своих сил…

    Возможно, пора прислушаться к его словам.

    Дома я успела привыкнуть к тому, что все слуги абсолютно верны нашей семье, но даже не представляла, какую работу для этого проделала мачеха. Перебор различных вариантов и подходов к людям вгонял в панику, ведь каждая вероятность казалась хуже предыдущей.

    Возникло желание направить домой письмо, обратиться за советом и покаяться, что далеко не всё было услышано. Нет, про слуг мне практически не говорили, но почему-то я уверена, что в словах этой противоречивой женщины было ещё много важного.

    Дурацкие гормоны, я ведь действительно всё время вела себя, как ребёнок!

    Служанки нашлись на кухне, пока дама Хон не дала команду к уборке, у них было время перекусить. Они даже не сразу заметили, что вошла госпожа, настолько интересной была тема обсуждения. Готова поспорить, чуть ли не ставки делали, столько азарта было в их глазах.

    — Доброе утро, — сказала достаточно громко, чтобы меня могли услышать все присутствующие. — Девушки, прошу вас прервать вашу трапезу и подойти ко мне. Остальным тоже не мешает послушать.

    Пока все соображали, что происходит, я плавно оглядела каждого, кто присутствовал в помещении. Зачинщицы нашлись сразу же — их можно было вычислить по злым взглядам, брошенным на Ха Рин.

    Снова начало казаться, что этим сплетникам нужна жёсткая рука. Пришлось напомнить себе, что она не будет гарантом надёжности и безопасности, к тому же, начнёт очень быстро душить, не чувствуя меры.

    Но и девчонку подставлять нельзя…

    Демоны!

    — Возле своей двери я обнаружила одну из служанок, — постаралась говорить как можно спокойнее, и небрежно кивнула на Ха Рин. — Не нужно быть мудрецом, чтобы понять причины её нахождения там. К тому же, вы сами всё подтвердили своими переглядками. За господами следить удумали?

    Девушки побледнели, некоторые даже зашатались. Кажется, даже такие простые слова грозились обернуться обмороками.

    — Если вам что-то интересно, вы всегда можете спросить прямо, — продолжила я. — Разумеется, в пределах разумного. Сплетничать я тоже не запрещаю, да не могу. Однако следить за собой я не позволю. Мне нужны люди, достойные чести служить главному советнику и его семье, а не рыночные торговки. Это понятно?

    Они были настолько ошарашены, что не смогли произнести ни слова. Лишь кивнули.

    Странная человеческая натура — предполагать, что наказание может быть таким суровым, что ты останешься калекой, но продолжать лезть в огонь. И почему многим вечно не хватает острых ощущений?

    — Госпожа, мы… — одна из главных в этом коллективе вышла вперёд. — Мы виноваты и заслуживаем…

    — Чего вы заслуживаете, буду решать я. На первый раз я вам прощаю подобную дерзость. Как вижу, вы все достаточно молоды, в вас есть энергия и любопытство. Это хорошо. Если у вас будут какие-то просьбы, то сможете обращаться ко мне напрямую. Но к завтрашнему дню я решу, кто будет моей правой рукой, и этому человеку вы должны подчиняться беспрекословно. Тех, кто работает добросовестно, я награждаю.

    Ох, мне бы в политики. Будь я министром — весь мир бы перебаламутила.

    Конечно, можно было сосредоточить хозяйство в своих руках, как делала уважаемая госпожа Ри, но у меня было слишком много дел вне дома. Пусть все считают, что меня взяли только как средство для получения наследника.

    Пора брать себя в руки.

    Вернувшись в покои, я спросила у дамы Хон:

    — Я же правильно понимаю, что во дворце у вас были обязанности и в подчинении были служанки?

    Женщина поджала губы и сузила глаза, словно пыталась не расплакаться, но быстро совладала с собой чинно ответила:

    — Верно, госпожа.

    До зуда под кожей хотелось узнать причину такой реакции, но смелости мне всё же не хватило. Или наглости.

    Ещё вчера она успокаивала меня и старалась унять возникшую истерику, я просто не имела права бередить старые раны и возвращать её в воспоминания о пережитой боли.

    Мы знакомы не так давно. Сама расскажет, если захочет.

    — Я хочу поручить дом вам, — не стала ходить кругами. — Я могу принять ключевые решения, основываясь на законах Чонгхона и морали, однако у меня совершенно нет опыта в целостном ведении хозяйства.

    — Почту за честь.

    Вот и замечательно!

    И у меня руки свободны, и даме Хон хоть какое-то дело. Если уж она остаётся при мне, то пусть окунётся с головой в новые заботы.

    Мне кажется, ей они будут только в радость.

  

  
    ГЛАВА 15: Мутная вода

    «Начало источника должно быть чистым,

    тогда и его низовья будут чисты»

    Корейская пословица

    Неделю спустя

    Мён Су

    Пожалуй, назначить даму Хон кем-то вроде моей правой руки было самым правильным решением за последнее время. Пару раз я слышала о наказаниях, которые она применяла. Ничего, что могло бы навредить здоровью, но голова непроизвольно вжималась в плечи…

    Я бы точно либо сорвалась на околодемонический крик, либо дала слабину и пожалела девушек, тем самым позволив сесть себе на шею. Разумеется, я наблюдала за всем, что она делает, чтобы в будущем справляться со всем самой. Служанки знали, что дама Хон докладывает мне практически о каждом шаге или действии.

    Но, кажется, меня перестали так уж сильно бояться. По крайней мере больше не дёргались в моём присутствии.

    Вон Ён же, глядя на всё это, несколько осмелела. Теперь ей не нужно было ждать пощёчин от моей матушки, и она могла вести себя чуть громче, чем обычно. Однако я всё же удивилась, когда она в очередной раз увидела меня с мечом в руке:

    — Снова собираетесь куда-то, госпожа?

    — Пока нет, — выдохнула я с нескрываемым сожалением. — От Джи Мина никаких вестей. Я уже начинаю волноваться, если честно.

    — Конечно, — буркнула служанка, — волноваться по поводу отсутствия опасности можно, а за меня… я этого не стою. Вот и будет потом Вон Ён кашлять кровью от беспокойства.

    — Вон Ён, — попыталась пожурить её, но не смогла.

    — Из раза в раз я думаю, не убились ли вы где, не загрызли ли собаки, не поймали ли обходчики.

    — Зато я могу быть уверена в том, что, будучи полной сил, выстою против нескольких мужчин.

    Девушка продолжала суетиться, перебирая ткани и поняла суть мной сказанного с большим запозданием. Её глаза расширились, а рот приоткрылся в немом крике.

    — Госпожа!

    Наверное, стоило бы пощадить тонкую душевную организацию любимой служанки, но эта перепалка забавляла. И нет, я не жестокое создание, поскольку это чувство испытывали мы обе.

    Наверное, так было далеко не у всех, но мне казалось, что будь у меня сестра, то она оказалась бы именно такой.

    Теперь мы снова спорили на ту же тему, но нас прервали. Одна из служанок тихо зашла в покои и сказла:

    — Госпожа, вас желает видеть господин.

    Мы с Вон Ён удивлённо переглянулись.

    Да, не только от Джи Мина не было вестей. Бён Чхоль тоже решил оставить меня в покое. Первые пару дней я прислушивалась к каждому шороху, но он так и не появился. Получается, не выходил? Или что-то другое?

    — Когда мне нужно к нему подойти?

    — Он уже здесь. Ожидает у дверей.

    — Зови, — я нахмурилась и жестом попросила Вон Ён выйти.

    Если супруг заявился так неожиданно, то дело точно срочное и требует отсутствия лишних ушей.

    Мужчина вошёл и коротко кивнул, в ответ на мой лёгкий поклон. Нас никто не видел и не требовал официоза, всё происходило само собой. Пусть Бён Чхоль не знал, кто я на самом деле, но общался со мной достаточно уважительно.

    Так или иначе стоило проявить то же самое, но по отношению к нему.

    Муж был крайне напряжён. Он собирался что-то сказать, но быстро замолчал и принялся внимательно осматривать всё вокруг, затем быстро закрыл окна и двери. Убедившись, что нас никто не слышит, Бён Чхоль сцепил руки в замок за спиной.

    — Что-то случилось? Ты выглядишь обеспокоенным.

    — Нет. Да, — он слегка надавил пальцами на веки и слегка покачал головой. — Из дворца пришли дурные вести.

    — Насколько? — я по-прежнему не понимала, на чьей они с королём стороне и какую игру ведут, но похоже, что плохие новости могли быть одинаковыми для нас.

    — На тебя пришёл запрос из дворца.

    Вот это да…

    — Какого рода запрос? Прошу тебя, говори яснее, — попросила резче, чем было нужно.

    — А теперь ты не похожа на робкую девочку, которой пытаешься казаться. Похоже, послушание для тебя всегда было просто словом, верно?

    Духи, только не говорите, что он это специально!

    — Никто не говорил, что я покладистая всегда. Полагаю, тебе сказали, что у меня было отличное воспитание.

    — И осталось многое, однако…

    — Предпочитаю помнить о моральных принципах, а не следовать написанным на бумаге постулатам вслепую.

    — Интересно… Однако во дворце моральные принципы тебе не помогут. Королева изъявила желание познакомиться с новым членом семьи.

    — И почему это плохо?

    — Потому что это значит, что клан Ён всерьёз заинтересовался тобой, моя дорогая супруга.

    Ладно, согласна. Дело плохо. Пусть они не были осью зла, но это довольно-таки могущественный клан… Самый многочисленный. Практически половину мест в совете занимают именно они.

    — Разве они не в подчинении у тебя и Его Величества?

    Бён Чхоль замер всего на мгновение, но даже этого мне было достаточно, чтобы понять — я услышала лишнее.

    — Никогда нельзя быть уверенным в ком-то полностью.

    — Вот как?

    — Но надеюсь, я могу быть уверен в тебе.

    Что-то неприятно резануло где-то в груди. Словно в руки взяли тоненькое, как бумага, лезвие и полоснули им по коже, оставляя едва заметный, но болезненный след. Пришлось покрепче сжать кулаки, чтобы ногти впились в ладонь, и физическая боль отвлекла от этих странных и неправильных ощущений.

    Стоит погасить это чувство вины в зародыше, иначе быть беде. То, что он мне доверяет — сугубо его проблема. И вообще далеко не факт, что все эти слова являются правдой.

    — Заинтересованность могущественного клана не всегда так плоха, как её описывают, — лучше вернуться к прежней теме, а то ещё, чего доброго, раскраснеюсь, заикаться начну или, что ещё хуже, проговорюсь.

    — Если только ты знаешь её последствия.

    — Тоже верно. И что мне нужно говорить у королевы? — к такому жизнь меня не готовила, конечно.

    До поры, до времени мачеха надеялась, что ей удастся образумить отца и отдать меня хотя бы в королевские наложницы, но, раз я здесь, то можно легко сделать вывод, что все её чаяния пошли прахом.

    В любом случае, общаться с королевой и королевскими особами меня не учили. Пару раз вскользь упомянули, но потеряли надежду, что мне когда-либо удастся попасть во дворец.

    Да и я, признаться, предполагала, что всё будет немного не так. В мои планы не входило открытое посещение дворца. Ничего же не будет видно!

    Бён Чхоль по-своему трактовал моё недовольство, а потому аккуратно положил ладонь мне на плечи, а второй рукой мягко придержал меня за подбородок, заставляя посмотреть в глаза.

    — Я буду во дворце. Если на его территории что-то случится, то я об этом сразу же узнаю.

    Мне оставалось только моргнуть в знак того, что я всё поняла. Этот простой жест успокоил успевшее начаться волнение.

    Вот и нашлась брешь в моей броне. Теперь за Джи Мином не спрячешься, придётся решать все вопросы самостоятельно, без напарника. Легко быть смелым, когда есть кто-то, кто тебя прикроет.

    Теперь придётся нести ответственность за все совершённые поступки самой, но даже лёгкий намёк на то, что рядом есть человек, способный подставить плечо, на которое можно опереться, придавал сил.

    — Хорошо. Так… что мне говорить?

    — Признаюсь, я даже не представляю, чем вызвана такая заинтересованность.

    — Может, её попросила семья?

    — Странно, что они решили не обсуждать это со мной. К тому же с положением Её Величества сейчас возникли некоторые трудности…

    — Трудности? — я даже не попыталась скрыть свою заинтересованность.

    — Она совсем недавно исцелилась от страшного недуга. Поговаривают, что она почти умерла. Подозревают королеву-мать, но пока все стараются быть тише.

    — Прости, я правильно понимаю, что Её Величество пытались отравить, но никто не говорит ни слова?!

    — Именно так.

    От изумления я даже не сразу подобрала подходящие слова. Стоило мне попасть в этот дом, как все мои представления о ситуации в нашей стране обратились в прах. И было бы не так плохо, если бы на место разрушенных постулатов и догм встали новые, однако этого не происходило.

    Сейчас творящееся в моей голове напоминало выжженную пустыню, в которой не было ни единого намёка на зарождающуюся жизнь, способную создать приятную глазу картинку в будущем.

    Если Бён Чхоль лгал, то получается, что он мог быть причастен к покушению на жизнь королевы. Если же говорил правду, то выходило, что они заодно. Но тогда моя изначальная теория о виновных в бедах страны…

    Демоны, почему так сложно?!

    — Когда нужно прибыть?

    — Завтра прибудет придворная дама. Не знаю, в котором часу. Будь готова.

    — В каком смысле? Как не знаешь?

    — До меня донесли информацию проверенные люди.

    — Разве мне не должны отправить письмо с извещением или нечто подобное?

    — Увы, Мён Су, даже мне известно далеко не всё.

    Действительно, женщины не будут делиться своими планами и переживаниями с кем попало, а служанки не будут рассказывать детали о своих господах. Разумеется, если все безусловно верны.

    В любом случае, легче от этого не становилось. Либо Бён Чхоль не так уж близок с братом, либо король сильно отдалён от своей жены. Ни одна из этих вероятностей не сулила мне ничего хорошего.

    Но не будут же меня убивать прямо во дворце, верно?

    — Поняла, буду ориентироваться по ситуации.

    — Рад это слышать, — муж отошёл от меня на несколько шагов. — Со слугами договориться смогла?

    — В какой-то мере… Кстати о них. Это нормально, что слугам около двенадцати лет?

    — О чём ты?

    — Ха Рин, девочка, что здесь служит. Неужели ты считаешь справедливым так относиться к осиротевшим запуганным детям?

    — И как же я к ним отношусь, позволь спросить? — в его голосе прорезались стальные ноты, а в глазах были все холодные ветры северных провинций.

    — Ну…

    — Ты права, детям не место на службе у господ. Но, может быть, им место у рабовладельцев? Или, может быть, в местах, где они будут выполнять совершенно не детские…

    — Стой! — я дёрнулась назад и зажала уши ладонями. — Я поняла! Я всё поняла!

    Бён Чхоль внимательно посмотрел на меня и, сделав какой-то неутешительный вывод, сжал челюсти. Спросить, в чём дело, я не решалась, но это было и не нужно:

    — Хочешь сказать, что доверилась человеку, чьи поступки считаешь недостойными?

    — Я… — попыталась придумать хоть какое-то оправдание, но не смогла. Любые слова звучали бы, как нечто невразумительное и до крайней степени лживое.

    Странно, но мне совершенно не понравилось, как муж на меня смотрел. Тепла в его глазах не было и раньше, но я не чувствовала себя предательницей.

    А с какой стати? Кому я что сделала?

    Как будто он сам никого никогда не обманывал! Тоже мне!

    И доверие… мы же глубину этого самого доверия не обсуждали, верно? Так что какие могут быть претензии?

    — Мне казалось, что мы договорились быть честными друг перед другом. Ты согласилась. Похоже, я слишком рано начал этот разговор.

    У меня возникло непреодолимое желание оправдаться. Да, я ему не верила, но и не лгала. Пока что…

    — Послушай, я знаю, как это выглядит! — выставила руки вперёд, чтобы остановить Бён Чхоля, пока он не наговорил лишнего и сам не поверил в это. — Поверь, я не хотела тебя оскорбить, а обманывать — тем более. Просто у меня дома дети… была лишь Вон Ён, но матушка оставила её лишь потому, что не хотела прощаться с одной из служанок. А разлучать мать с дочерью никто не собирался. Мы росли вместе, но работать, как остальные, Вон Ён начала гораздо позже.

    — И всё же ты предположила, что в моём поступке есть злой умысел, — несмотря на сказанное, напряжение ушло из тела мужа, это было заметно по слегка опустившимся плечам.

    — Да нет же! Ничего конкретного я не думала. Не знаю, как объяснить.

    С минуту мы смотрели друг на друга. Бён Чхоль явно не понял, что я имела ввиду, а потому решил поступить мудро — кивнуть и подумать об этом в гордом одиночестве, когда никто не будет мешать.

    А как я объясню то, что даже формы не имеет? Злой умысел… Слишком общее определение, и это понимание пришло ко мне лишь после того, как неосторожные слова сорвались с губ. Чтобы обвинять, нужно иметь хоть какие-то доказательства или предположения. У меня не было ни того, ни другого.

    С каждым днём у меня возникало всё больше вопросов, и главный — каким образом выходит так, что первый советник демонстрирует стороны добропорядочного человека, но при этом страна гибнет? Неужели я настолько ослепла?

    Вполне вероятно, что из-за этой слепоты я продолжаю допускать ошибку за ошибкой.

    Если я не буду контролировать всё, что говорю, во время встречи с королевой… Надо будет — прикушу язык, иначе страшно представить, какие последствия возымеет эта встреча.

  

  
    ГЛАВА 16: Предупреждение

    «Грозить небу пальцем»

    Корейская пословица

    Днём позже

    Мён Су

    Всё произошло именно так, как говорил Бён Чхоль — за мной пришли из дворца. Вон Ён и дама Хон отправились со мной, и шли сбоку от закрытого паланкина. Я знала это, хоть и не видела практически ничего.

    Наверное, можно было бы открыть небольшое окошко, однако не хотелось нарваться на чей-то осуждающий взгляд. Её Величество выбрала не самое удачное время — лавочники только открыли свои двери и теперь вокруг то и дело сновали люди, с интересом наблюдающие за перемещением одной из знатных особ. Кто-то точно видел, чьё поместье я покинула, а потому слухи разнесутся достаточно быстро.

    Мой муж тоже предположил, что подобный ход событий возможен, а потому приставил ко мне стражников. Что-то подсказывало мне, что это разозлит горожан ещё больше, но другой возможности добраться до дворца не было.

    Добродетельная женщина сидит дома с мужем и не показывает лицо другим мужчинам. В противном случае на неё ляжет позор.

    Позор…

    Позор.

    Позор!

    Всё нельзя, всё стыдно. То, что мужчинам было можно практически всё, просто выводило из себя. Бён Чхоль мог бы взять себе наложниц, если бы захотел. Брат рассказывал, что многие аристократы так делают. Отец не стал оскорблять мою мать таким положением, а потому решил, что ей будет лучше там, где они встретились…

    Почувствовав, что мы остановились, сжала юбку, не беспокоясь о том, что она может помяться. Когда дверцы открылись, я поправила длинную вуаль на шляпе и вышла на улицу.

    Евнухи кланялись мне и с большим уважением смотрели на даму Хон. Подозреваю, у неё здесь был достаточно сильный авторитет. Тем интереснее узнать, что же послужило причиной её отлучения от дворца.

    Коридор был пройден быстро и незаметно, и меня пригласили в зал, в котором королева могла принимать немногочисленных гостей. Здесь уже стоял столик для чаепития, а часть комнаты, не предназначенная для посторонних глаз, была закрыта ширмой, расписанной рукой истинного мастера. Сквозь вуаль было трудно сказать, насколько давняя эта работа, но качество исполнения не скроешь ничем.

    Традиционный поклон, предназначенный королеве, был скорее данью приличиям, нежели чем проявлением безграничного уважения. Народ Чонгхона воспитывали так, что король и королева едва ли не приравнивались к небожителям, но в эти сказки уже мало кто верил.

    — Приветствую вас, Ваше Величество. Благодарю за оказанную честь.

    — Приветствую вас, госпожа Хван. Рада, что вы всё же приняли моё приглашение.

    Ну, я же говорила, что это фарс. Кто в здравом уме откажется от аудиенции во дворце, назначенной в одностороннем порядке?

    Откинув чёрную вуаль, я сняла шляпу и передала её Вон Ён. Она забрала мою вещь и вышла в коридор. Теперь кроме нас с королевой в комнате не было ни души. Мы сели за стол и пригубили напиток в чашках. Ароматный чай согревал и успокаивал, что было как нельзя кстати. Запах жасмина был приятным и ненавязчивым, что главное.

    Также мне удалось рассмотреть Её Величество. Красивая девушка. Она достаточно молода, но по глазам такого не скажешь. Складывалось ощущение, что на её плечах была вся тяжесть мира.

    Розовый, расшитый золотом ханбок и цветочная массивная шпилька в чёрных, как смоль, волосах делали королеву похожей на лесную деву из старых легенд. Алые пухлые губы держались в неизменной полуулыбке, которая репетировала годами.

    И мне всё равно было жаль её. Такими грустными глазами смотрят в крайне редких случаях. Молодое лицо выглядело болезненным и измученным.

    — Вы хотели меня видеть, но я не совсем понимаю, по какой причине.

    — В то, что королевам очень часто бывает одиноко, как и любым другим женщинам, вы, конечно, не поверите?

    — Именно так.

    — Мне бы не хотелось омрачать ваш день, но я бы хотела уберечь вас от своей участи, — она аккуратно поставила чашку на стол и пристально посмотрела на меня. — Вы знали, что меня пытались отравить?

    Несчастные несколько глотков, которые я успела сделать, быстро попросились обратно. Меня охватила паника, и рука непроизвольно потянулась к горлу. Я, конечно знала об этом, но не ожидала, что королева скажет о подобном настолько прямо.

    Я бы, признаться, вообще не говорила.

    — Мой супруг вскользь упомянул об этом, но, судя по тому, что сейчас вы в порядке, злоумышленники не добились результата?

    — Можно сказать и так, — от королевы не укрылся мой нервный жест. — Не переживайте, в напитках яда нет.

    — Даже не думала об этом, — призналась честно. — Просто не предполагала, что вы будете настолько прямолинейны. Слышать подобные вещи от жертвы подобных проявлений гораздо страшнее, чем узнавать о них через слухи и домыслы.

    — Понимаю, — она вымученно улыбнулась и вернулась к теме разговора. — Но всё же будьте осторожны.

    — Я не совсем понимаю, почему вы решили, что мне может что-то угрожать.

    — Когда-то мне говорили, что замужество станет счастьем для меня, а королева имеет право делать всё, что ей заблагорассудится, — неожиданная откровенность заставила меня напрячься, но дослушать всё же стоило. — Когда-то я в то верила… Ясно, что всем женщинам говорят о том, что брак — это награда. Не знаю, как у вас, госпожа Хван, но ваши родители выбрали не ту семью, смею вас заверить.

    — Простите, Ваше Величество, но мне всё ещё не совсем ясно…

    — Они не должны заполучить ещё одного союзника, госпожа Хван, — порывисто выпалила девушка. — Чонгхон пропадёт, если всё будет так, как они задумали.

    — «Они»? Я совсем запуталась.

    Что за привычка говорить загадками? Её с молоком матери все впитывают или как?! Почему нельзя сказать прямо без увёрток и излишне долгих отступлений?

    — Члены совета, к коему примкнул ваш брат.

    Теперь я окончательно перестала что-либо понимать. Королева не играла, просто не умела в силу возраста, но и была излишне доверчива к человеку, которого видела впервые.

    Я увидела, как она сжала подрагивающие пальцы и начала дышать так, словно за стеной её поджидал стрелок с давно натянутой тетивой. Сделаешь шаг — и можешь уже не думать, что будешь делать через десять минут.

    Крамольные, кощунственные фразы даже для королевы, подвергающие авторитет членов совета опасности. Сейчас она подвергает себя опасности, ведь я могу воспользоваться этим и позже обвинить её в государственной измене. Она это понимала.

    Понимала, говоря такие вещи в лицо жене главного советника.

    — Прошу простить мою дерзость Ваше Величество, но против супруга я никогда не пойду.

    — Я тоже не пойду, — она посмотрела на меня с вызовом.

    Хочешь почувствовать себя идиотом? Поговори с королевой.

    Похоже, стоит придумывать какие-то такие лозунги, потому что происходящее было похоже на очень плохо подготовленное выступление в каком-нибудь доме кисэн, где все поют, играют, танцуют и смеются невпопад, превращая спокойное развлечение в… даже придумать сложно, во что.

    Она хотела, чтобы я не помогала совету, главой которого является мой муж, членом которого совсем недавно стал мой брат, соответственно, мне придётся пойти также и против воли короля, который является её мужем, но при этом сама королева говорит, что никогда против своего супруга не пойдёт…

    Ничего не упустила?

    Вполне вероятно, что яд всё же был, и я сейчас вижу галлюцинации, рухнув на пол и мучаясь в предсмертной агонии. Не знаю, меня никогда не травили.

    — Вижу, вы не совсем понимаете, чего я от вас хочу, — королева верно поняла возникшую паузу.

    — Совсем не понимаю, так будет правильнее, — я смотрела на неё, не отрываясь, и прислушивалась к окружающим звукам, чтобы вовремя уловить изменения на случай, если Её Величество решила меня подставить и за дверью уже стоит королевская стража. — Ваши слова оскорбляют правящие семьи и сам Чонгхон.

    — Правящие… что? — она искренне изумилась и округлила глаза. — Нет! Нет, я бы никогда не навредила Его Величеству и своей стране!

    Да, с возможностью заговора против меня я погорячилась. Королева слишком импульсивна. Она умеет скрывать свои эмоции, но первые порывы выдают её с головой — слишком поздно берёт себя в руки.

    И вот опять Его Величество появляется в нашем разговоре. Сначала он, потом страна.

    Догадка стрелой пронзила меня, и я едва сдержалась, чтобы не подскочить от удивления. Королева Ён Сон Э влюблена в короля, вот так новость!

    В политических союзах места чувствам не было, это точно. Да и Его Величество вряд ли питал чувства к своей супруге. С братом они были очень близки, и Бён Чхоль говорил бы о трагедии, произошедшей в дворцовых стенах совсем иначе.

    Всё, что я принимала за нервозность и опасения быть раскрытой, трактовалось гораздо проще — королеве самой были нужны союзники, чтобы защитить супруга.

    — И вы предлагаете мне пойти против моего супруга, Ваше Величество? — повторила вопрос. — Простите, но я совершенно ничего не понимаю.

    — Главный советник Мун в такой же опасности, — королева нахмурилась и заговорила ещё тише. — Моя семья не оставит их живыми.

    — Что? — я всё понимала, но было ощущение, словно всё происходит не со мной. Мне казалось, что я смотрю на эту ситуацию через толстое прозрачное стекло, а потому эмоций просто не было.

    — Они не те, за кого себя выдают.

    — Кто? — я глупо хлопала глазами.

    — Наши мужья.

    И вот тут невидимое стекло разбилось, пропуская волну удушливой паники.

    Сколько она знает? Что видела? Насколько широкая у неё агентура?

    И о чём вообще речь?!

    — Вы же понимаете, что всё это…

    — Звучит, как бред безумца. Да. Ещё большим безумием вам покажется то, что я пытаюсь спасти того, кто пытался меня убить.

    — Его Величество и господин главный советник пытались вас отравить?

    — Нет, мой супруг приставил мне меч к горлу в третью ночь нашего брака. Прямо здесь.

    Семейка ненормальных! Куда я попала?

    — Мы уже разобрались с этим вопросом, — королева с грустью посмотрела на ширму. — Больше он не будет предпринимать попыток…

    Я бы не была так уверена.

    — И тем не менее, вас отравили.

    — Верно, — она холодно отчеканила следующие слова, будто была уверена в том, что говорила, целиком и полностью. — Вдовствующая королева, королева-мать и левый советник объединились. Такая королева, как я, им не нужна.

    — Какая?

    — Неудобная, верная Его Величеству.

    Если она ещё раз скажет про своего мужа, то клянусь, сбегу отсюда. Никогда не понимала религиозных и любых других фанатиков, однако и не видела их близко. Во всяком случае, просто не помню подобного. А эта девица возвела на пьедестал того, кому до неё и дела нет даже в теории.

    — Ваше величество, мне жаль, что всё это произошло с вами, но не пристало женщине принимать участие в делах мужских. Простите, я ничем не могу вам помочь.

    Королева взглянула на меня с такой болью, что всё в моей душе взвыло. Я не плохой человек и уж тем более не каменная, но жизнь любила гораздо больше.

    Влюблённый человек не может быть полноправным хозяином своему разуму, чего стоят одни противоречия, которыми изобиловала сбивчивая речь Её Величества.

    — Благодарю вас за приглашение, — поспешила откланяться прежде, чем она попытается меня переубедить, — но боюсь, что не смогла дать вам то, чего вы желали.

    — Я вас не виню, — девушка вымученно улыбнулась. — Господин Мун нашёл жену, о которой мечтают многие. Не каждая будет так безусловно доверять своему супругу.

    О, да! Бён Чхоль прямо-таки вытянул счастливую палочку, просто радости своей пока не осознал.

    — Благодарю вас, — постаралась дружелюбно улыбнуться прежде, чем надеть шляпу и накинуть вуаль на лицо. — И за приглашение, и за приятные слова. Надеюсь, ваша жизнь больше не подвергнется такому тяжёлому испытанию.

    — Жизнь женщины — сплошное испытание, — ответила она с горечью.

    Спорить с ней не стала. Всё становится ещё хуже, если ты женщина из высшего сословия. В самом начале нашего разговора Её Величество сказала, что её кормили сказками о вольной жизни королевы. Именно так описывают её жизнь и простым людям, а они даже не понимают, что дышат полной грудью в отличие от аристократов, которым так завидуют.

    Во дворце сейчас творится переполох, если верить словам королевы и Бён Чхоля, а это значит, что настало время действовать. Лучший момент для удара — время смуты, когда никто не может договориться с окружающими его людьми.

    — Дама Хон, — королева искренне обрадовалась, когда увидела женщину. — Здравствуйте! Очень рада вас видеть!

    — Эти чувства взаимны, Ваше Величество, — женщина низко поклонилась, приветствуя венценосную особу.

    Однако, я не была настроена на долгое прощание. Даме Хон было тяжело находиться в стенах, из которых её позорно выгнали (почему-то я была в этом уверена), а я просто хотела сбежать подальше и укрыться дома.

    Остановившись на полпути, я сама ужаснулась своим мыслям. Неужели поместье главного советника действительно начало становиться моим домом? Я знала там практически каждый угол, была в курсе, что делают слуги и даже уже подумывала о дополнительном вознаграждении за хорошую работу…

    Привязалась к этому месту, сама того не заметив. Может, в этом и состоял какой-нибудь хитроумный план Бён Чхоля? Он точно знал, что ни одно живое существо не будет чувствовать себя комфортно в среде, которую считает враждебной. Любой охотник понимает, что нужно выждать, чтобы добыча потеряла бдительность.

    Сидя в паланкине, я пыталась сделать хоть какие-то выводы и настолько увлеклась, что не заметила странных изменений. А именно — слишком длительного путешествия. Мы жили не настолько далеко от дворца.

    Отодвинув заслон для окошка, с облегчением отметила, что Вон Ён и Дама Хон рядом, однако их излишняя бледность меня насторожила.

    — Что происходит? — тихо спросила у них и тут же заметила стражу. Но форма у них была другая, к королю они отношения не имели. — А…

    — Вас желает видеть левый советник, госпожа, — дрогнувшим голосом оповестила меня служанка. — Это его стража.

    — Оригинальный метод приглашения, — нервно хохотнула я и снова закрыла окно.

    Оказывается, находиться в чужих руках, когда ты безоружен — это довольно-таки страшно. Неизвестность вызывала животный ужас, приведший меня в оцепенение. Если бы мы не остановились в скором времени, то нашли бы меня в состоянии обморока, потому что глаза уже ничего не видели.

    Я перестала понимать, где нахожусь из-за оглушающего шума крови в ушах и стука собственного сердца.

    — Госпожа, — в открывшихся дверцах показалось лицо Вон Ён, — вас ожидают.

    Выбравшись на улицу, я последовала за евнухом на ватных ногах. На этот раз со мной не пропустили никого из дома, а потому оставалось надеяться только на себя и острую шпильку для волос, как на единственное оружие.

    Левый советник постарался, чтобы в любое время суток в его доме было темно, как в склепе. Весьма нетипичный подход к интерьеру…

    Однако вполне вероятно, что я делала из нормального дома обитель зла. Слишком много людей решили, что им нужно увидеть меня именно сегодня. Любая другая женщина уже давно бы умерла от страха в подобной ситуации или потеряла бы сознание, как минимум.

    И вот злосчастная комната, подходить к дверям которой я не имела ни малейшего желания, оказалась совсем близко. Евнухи и служанки ничего не говорили, но это было и не нужно. Главный советник совсем уж дурочку в жёны не возьмёт, она должна хоть немного соображать, чтобы догадываться о подобных вещах.

    Ну или же они думали, что с круглой идиоткой их хозяин разговаривать не будет.

    Ещё несколько часов назад я бы предположила, что левый советник исполняет волю моего мужа, однако после рассказа Её Величества не знала, что и думать.

    Служанка вышла из комнаты, пригласив меня внутрь.

    Полумрак комнаты разгонялся светом множества свечей, а левый советник, даже не пытаясь проявить хоть какую-то учтивость, сидел за столом и продолжал записывать что-то на листах бумаги. Я так и осталась у входа, с трудом не вздрогнув, когда за моей спиной захлопнулась дверь.

    Удивительно, что в присутствии этого мужчины я старалась даже не дышать. От него шла какая-то странная, опасная, давящая энергетика. Уверена, даже духам было тяжело находиться с ним в одном помещении.

    Прикоснувшись к бороде с заметной проседью, он поднял глаза на меня и спокойно проговорил:

    — А-а, госпожа Хван. Рад, очень рад. Моё приглашение было несколько скоропалительным, однако, надеюсь, вы не в обиде? Присаживайтесь. Может, чаю?

    — Ну, что вы, — я подошла к мужчине медленно, не снимая вуаль. — Понимаю, у государственных мужей слишком много дел. От чая откажусь, меня угостила Её Величество. Боюсь, что не осилю даже маленькую чашечку.

    Советник понимающе ухмыльнулся и отложил бумаги. Он не скрывал, что там написано, и я смогла увидеть имена. Ткань мешала разглядеть детали, но похоже, что левый советник хотел, чтобы моим глазам предстала вся картина.

    — Госпожа Хван, вы можете снять головной убор.

    — Боюсь, господин левый советник, это нарушит приличия.

    — Мы же теперь одна семья, чего нам стесняться?

    Наша беседа выглядела, как простая встреча членов клана, однако воздух заметно сгустился, отражая масштаб нависшей надо мной угрозы. Вдохи стали более глубокими, и волнение было уже не скрыть, так что я медленно развязала ленты и положила шляпу на колени.

    — Для чего вы меня вызвали, господин Ён?

    — Вызвал? — он нарочито удивлённо посмотрел на меня. — Что вы! Мне больше по душе слово «пригласил». Оно лучше подходит родным людям, вам так не кажется?

    Мне много чего кажется… Например, что всё это дурно пахнет.

    — Пожалуй, соглашусь, — пришлось выдавить из себя милую и несколько глуповатую улыбку.

    — Это хорошо, — казалось, советник был доволен. — Очень хорошо. А пригласил я вас, чтобы познакомиться получше. Как глава семьи, я вынужден защищать всех её членов, так или иначе связанных с нами.

    — Мне приятно, что я попала в такую прекрасную семью, — пусть и родство наше было крайне отдалённым.

    У Кан Дэ явно была мания величия или склонность к крайне нездоровой гиперопеке. Нет, ну правда… Кто ещё будет вызывать невестку своей кузины, если находится в здравом уме?

    — Отрадно, что вы это цените, — он взял один из листков бумаги и, смяв его, бросил в бронзовую вазу. Таких у него стояло много и все они были перепачканы копотью и пеплом. — И всё же надеюсь, что Хван Ки Ён воспитал не только красивую и благодетельную дочь, но и умную.

    — Вы высоко цените мою семью, — от патоки в моих речах начало сводить зубы, но инстинкт самосохранения говорил мне, что что-то не так и нужно быть крайне дипломатичной. — Уверена, мой супруг проконсультировался с вами в выборе жены. Поговаривают, вы заметили ему и Его Величеству отца.

    Враньё, но нужно усыпить его бдительность.

    — Не ожидал, — кажется, на этот раз удивление было искренним. — И кто же это говорит?

    — Кто говорит? Так… слуги. Слуги болтают, приносят это на торговые площади, а там уже и до наших домов недалеко.

    — Интересно, — довольно протянул он. — Мне приятно, что моя заслуга в том, что на престоле именно один из братьев Мун оценена по достоинству.

    Оказывается, именно левый советник вернул их из изгнания… Интересно, сам или по чьему-то приказу? И что случилось с прежним главным советником? Я думала, что его просто сместили, но теперь понимаю, что придётся поподробнее изучить этот вопрос.

    — Госпожа Хван, если уж вы отказались от чая, о предлагаю тогда сразу перейти к делу. Вы же хотите лучшего будущего для ваших брата и отца?

    — Разумеется… Я прикладываю все усилия, чтобы о них говорили с уважением. Стараюсь быть достойной женой господину главному советнику.

    — Это похвально. Вы ошибочно полагаете, что Бён Чхоль посоветовался со мной. Но он выбрал прекрасный цветок, способный стать достойным украшением нашего сада.

    — Благодарю вас за столь высокую оценку.

    — В таком случае я смею надеяться, что мы сумеем договориться, — советник взял в руки ещё один лист и, пробежав его глазами, подвинул ближе ко мне.

    Опустив глаза ниже, я увидела имя своего отца.

    Что это, демоны вас раздери, значит?!

    — Простите, я не совсем вас понимаю, — если быть точной, то отказывалась понимать.

    Общая картина была ясна, однако мне не верилось, что левый советник способен опуститься до такой низости. Король — да, хотя, похоже, главные козыри были совсем у другого человека.

    — Честь семьи дорогого стоит, госпожа Хван. Вам оказана великая честь послужить государству, — продолжил он с невозмутимым лицом. — Теперь вы часть королевской династии, а значит имеете прямое отношение к нам.

    — Верно, господин Ён...

    — У нашей семьи нет слабостей.

    Я ждала следующих слов, даже не дыша. Казалось, что одно неосторожное движение спровоцирует этого паука, и он не упустит возможности покрепче затянуть сети, в которые угодила незадачливая муха.

    — Они и не появятся, — всё же решилась заверить его.

    — Очень рад это слышать, — мужчина взял листок, привлёкший моё внимание и одарил меня практически отеческой улыбкой. Только у меня от неё пошёл мороз по коже... — Вы всегда можете рассчитывать на мою помощь.

    — Благодарю вас, — сцепив руки в замок, я пыталась сдержаться и не броситься прочь от этого места.

    — Вам предстоит научиться жить по-новому, — обманчиво мягко сказал советник. — Вам будет проще, если вы будете придерживаться нашего главного правила.

    — Что за правило? — голос всё же дрогнул.

    — Если появляется брешь, мы незамедлительно её устраняем. Нам же не нужно, чтобы судно пошло ко дну, верно? — он поднёс листок к пламени свечи и бросил его в одну из бронзовых ваз.

    Я, будто под гипнозом, наблюдала, как огонь пожирает написанные на плотном листе имена.

    Это уже не шутки. Это предупреждение...

    Этот старый козёл угрожал моему отцу!

    Страх отступил, уступая место гневу и всепоглощающей ненависти. Мне можно угрожать сколько душе угодно, но никто и никогда не посмеет и пальцем прикоснуться к моей семье.

    Выражение моего лица не сильно поменялось, однако дыхание всё же участилось, поэтому левый советник понял перемену моего состояния не совсем верно.

    — Я не разочарован. Вы действительно неглупы. Похоже, что красоту вы взяли у матери, а вот ум у отца, раз способны распознавать подобные знаки.

    Скотина!

    — Чего вы хотите? — сдавленно спросила я.

    — Сущую малость… Вам нужно будет всего лишь докладывать мне о том, что происходит с вашим супругом.

    — Но он не посвящает меня в свои дела.

    — Просто вы не интересуетесь, милая. Главный советник такой же мужчина, как и все мы.

    Продолжать было не нужно, всё и без того понятно. Втереться в доверие, а затем воткнуть нож в спину. Погано, что именно это я и собиралась сделать, но уж точно не для того, чтобы передать абсолютную власть в руки подонку, коим Ён Кан Дэ и являлся.

    — И как же мы будем держать связь?

    — Знал, что не откажете мне в этой маленькой просьбе. Не переживайте, вы поймёте, что весточка от меня.

    А я не хочу понимать! Не хочу вздрагивать от каждого шороха!

    Теперь к особняку Бён Чхоля добавится внимание верных левому совенику людей, куда уж хуже? Выбраться оттуда станет невозможно, как ни старайся. Если только муж не придумал пути отхода какие-то потайные лазы.

    Остаётся надеяться, что никто круглыми сутками не дежурит возле поместья. Если бы и хотели, то начали бы раньше, и тогда Бён Чхоль точно бы не стал выходить в город по ночам в одежде наёмника. Его бы просто поймали и заперли в подземельях.

    — В таком случае, я могу идти? — грубо, но как есть.

    Мне только что предложили следить за собственным мужем и докладывать обо всём без возможности на ошибку или обманный манёвр, поскольку на кону жизни моих отца и брата.

    Возможно, Бён Чхоль правильно делал, раз не женился всё это время. Слабые места в этом змеином логове — непозволительная роскошь. Не удивлюсь, если брак со мной стал следствием попыток навязать ему какую-нибудь девицу из семейства Ён. Ну, или любимая не дождалась, не знаю.

    — Разумеется, — мужчина заметно расслабился, решив, что получил всё, что ему нужно. — Рад, что наша встреча прошла столь плодотворно.

    — Это взаимно, господин Ён.

    Сама не помнила, как оказалась в паланкине, зато дорогу до дома осознала отчётливо, давясь истерическим смехом и выступившими слезами. Приходилось зажимать рот, чтобы не издавать лишних звуков и не позволять слугам додумывать причины моих слёз. Слухи и без того распространяются слишком быстро и бесконтрольно.

    Меня трясло от напряжения и сдерживаемого гнева. Собственная беспомощность приводила меня в ужас и лишний раз напоминала, что все мы можем из короля превратиться в ничтожество, причём за считанные секунды. Достаточно лишь увидеть пару имён, записанных на бумаге…

    Осознание, что есть уже три человека, которые способны меня раздавить, просто щёлкнув пальцами, угнетало и заставляло чувствовать себя круглой дурой.

    Хотела во дворец? Духи тебя услышали и привели. Довольна?

    И на что только рассчитывала? В теории всегда всё кажется лёгким и выполнимым.

    Дома я не разговаривала ни с кем, запретив входить даже Вон Ён. Однако мой покой всё же нарушили:

    — Что тебе сказал левый советник?

    Кто бы сомневался, что Бён Чхоль разузнает обо всём сразу же.

    Может, это он подговорил Ён Кан Дэ, чтобы проверить меня? Кажется, мне скоро вызовут лекаря, который помогает душевнобольным и где-нибудь закроют.

    Жить с вечным подозрением невозможно, так и до истерики недалеко.

    — Признаться, он давал какие-то странные намёки, но я совершенно ничего не поняла, — да, быть умным — это вовремя притвориться тупым. — а ещё у него там были какие-то имена! И имя моего отца тоже!

    По лицу мужа пробежала тень, словно он действительно был обеспокоен будущим моей семьи.

    — Больше ничего?

    — Не знаю, может, что-то и было, вот только… сама не помню, как всё произошло. Но, может быть, он хотел позаботиться о тебе? — убейте меня. Сначала дайте договорить всю эту чушь, а потом убейте!

    — Да, позаботиться, — в его голосе был слышен неприкрытый сарказм. — Мён Су, услышь, пожалуйста сейчас то, что я тебе скажу. Если ещё раз возникнет подобная ситуация, отправь ко мне свою служанку или кричи так громко, как только сможешь.

    — Неприлично же…

    — Плевать на приличия, — он сделал ещё несколько шагов по направлению ко мне и сжал мои плечи. — Пойми, это вопрос твоей безопасности. Дворец — самое страшное место в Чонгхоне.

    Это понимает любой человек, если он не дурак, конечно. Да и советы были дельные, если уж так подумать, но я была не в том положении, чтобы препятствовать воле одного из самых влиятельных лиц государства.

    Я смотрела на Бён Чхоля, не отрываясь, а он ждал от меня хоть какого-то ответа.

    — Хорошо, — пролепетала отрешённо.

    Кажется, всё окончательно запуталось. Главный советник — подонок или нет? Или выборочный?

    — И пусть при тебе будут служанки, которые станут проверять твою еду. Я поговорю с Вон Ён, она будет контролировать ситуацию. Пожалуй, ещё и дама Хон.

    Из всей его спутанной речи я улавливала лишь отдельные слова, а потому замотала головой и сбросила его руки с себя.

    — Ничего не понимаю! — скрывать раздражение больше не получалось. — Объясни мне, что происходит! Сегодня все говорят сплошными загадками, а я чувствую себя полной дурой.

    — Это сложно объяснить.

    — А ты постарайся, я никуда не тороплюсь.

    Я демонстративно села за стол и попросила служанку:

    — Вон Ён, скажи на кухне, чтобы подали обед. И не забудь сообщить, что господин здесь.

    — Сделаю, госпожа, — девушка поклонилась и выбежала из комнаты.

    Подняв глаза на мужа, я поняла, что снова допустила ошибку. Странное дело, в присутствии этого человека я теряла всякое самообладание, но и он подмечал каждую деталь.

    Мужчина нарочито медленно сел напротив меня и на этот раз смотрел совершенно по-новому. В его глазах появился лукавый, почти мальчишеский, блеск.

    — Дикий цветок, — прозвучало, как приговор. — Ты, как гибискус, моя дорогая супруга. Красивые и нежные лепестки и крепкий, гибкий стебель. Теперь я даже сомневаюсь, что ты ничего не поняла.

    — Если бы поняла, то соврала бы что-нибудь поубедительнее, — тут уже надо врать до последнего.

    — Хотел послушную и кроткую жену, а получил…

    Почему мне кажется, что я всё глубже закапываюсь в яму? Понять бы ещё содержимое этой самой ямы.

    — Мне жаль, что не оправдала твоих ожиданий.

    — Напротив, сейчас я даже рад. Будь ты нежной и кроткой, на тебя было бы проще воздействовать.

    Ой, нет. Только не снова!

    — Чего ты хочешь?

    — Надёжный тыл, больше ничего. Кажется, я уже говорил тебе об этом.

    Маски сброшены, теперь уже необратимо. Паутина лжи слишком плотная, неровен час, и вскроется абсолютно всё. Сейчас я особенно жалела, что не стала развивать актёрское мастерство в прошлой жизни, а ударилась в сценический бой.

    Преподавание и работа дублёром или каскадёром прельщали меня больше, чем мелькание лицом на сцене и экранах. А пригодилось бы.

    Получается, что что-то мне всё же нужно рассказать. Хранить секреты от мачехи было проще простого, она просто предпочитала не замечать всё, что не касалось воспитания и мелких оскорблений. Отец видел меня редко, так что тут тоже проблем не возникало.

    Теперь такой трюк не сработает.

    Возможно, если я буду честна с ним хоть в чём-то, то он будет меньше меня подозревать.

    — Вижу, как сложно тебе даётся решение, — муж криво ухмыльнулся и продолжил: — Я мог бы помешать твоему приезду к левому советнику, если бы не был занят этим, — он протянул мне свёрнутый лист бумаги.

    — Что это? — в свете последних событий я опасалась брать что-либо из чужих рук.

    — Клянусь честью, можешь не опасаться.

    Возможно, я действительно круглая дура, но почему-то клятве поверила. За те дни, что я нахожусь в этом доме, Бён Чхоль не пытался принудить меня к чему-либо, не обидел ни словом, ни делом. Даже не заходил на мою половину дома практически.

    Более того, он не просил меня за кем-либо шпионить, хоть и знал, куда я направляюсь.

    Аккуратно развернув листок, я с удивлением поняла, что это почерк Джи Мина. Его всегда ругали за то, что он закруглял некоторые части букв на иностранный манер. Привычка была побеждена, но не в полной мере — брат всегда передавал мне записочки в таком формате и оставлял свою индивидуальность, чтобы я точно знала, что это он. Никто не мог об этом знать. Даже под пытками он бы не признался.

    Тем удивительнее было написанное:

    «Меня раскрыли. Главный советник всё знает».

    Он всё знает.

    Вот так просто.

    Больше ничего не было, но стало ясно, что брат предлагал мне сделать выбор.

    — И как же вы скрывали пропажи своего брата по ночам? — ухо обдало горячим воздухом, а сама я дёрнулась прочь.

    Вглядываясь в сообщение, я не заметила, как супруг встал из-за стола и приблизился ко мне на непозволительное расстояние.

    Наверное, пришлось бы лечить ушиб, но мужчина оказался проворнее, ухватив меня одной рукой за талию, другой — за запястье. Что-то внутри дрогнуло от нахлынувших воспоминаний. Я будто снова вернулась в тот вечер, когда мы с братом едва не погибли.

    Сердце застучало ещё быстрее, когда я столкнулась с напряжённым, практически изучающим взглядом. В голове Бён Чхоля словно мелькали обрывки, складывавшиеся в единую картину, но что-то всё же не давало ему прийти к нужному выводу.

    — Я полагал, что это рука мальчишки, — он принялся поглаживать чувствительную кожу большим пальцем, не переставая размышлять вслух. — Ещё думал, какой же он хрупкий, пусть и очень способный. Могло ли случиться так, что вторым бойцом была… женщина?

    А вот теперь точно всё.

    Чёрт!

    — Так получилось, — я пожала плечами, не разрывая зрительного контакта.

    — Я мог тебя убить, дикий цветок, — муж нахмурился и теперь уже смотрел на меня с укором. — Чем ты думала, когда бежала за вооружённым мужчиной?

    — Так получилось, — мой голос больше напоминал тихий шелест осенней листвы, чем твёрдый ответ.

    Мне было страшно. Я ведь и понятия не имела, как Бён Чхоль отреагирует, узнав правду.

    Внезапно он развернул меня так, чтобы я прижималась к нему спиной и задрал рукав, под которым крылась уже почти зажившая рана. Совсем скоро от розоватой полосы останется лишь небольшой и тонкий шрам.

    Не двигаясь, я особенно остро ощущала, как напрягся мужчина. Он медленно провёл пальцами по повреждённому участку, вызывая у меня неизвестное до этих пор волнение.

    Такое просто движение показалось слишком интимным, и я поспешила отстраниться, пока в голову не начали лезть странные мысли, не относящиеся к делу.

    — Запомнил, значит, — буркнула, поправляя рукав.

    — Запомнил, — не стал отрицать, и на том спасибо. — Получается, моя жена — тот самый враг короны?

    Я бы напряглась, если бы не насмешливость в голосе Бён Чхоля. Он не сердился, не ненавидел. Даже одобрял.

    Казалось, большее удивление просто невозможно, но человек, за которого я вышла замуж, каждый раз доказывал, что это не предел. Он быстро понял, что перешёл грань и вернулся на своё место.

    — А что же тогда говорить о брате короля?

    — И о самом короле.

    — И о самом… что?!

    Слышите грохот? Это корка моих убеждений треснула и раскрошилась под натиском открывшейся правды. В это можно было легко поверить, если вспомнить, как слаженно действовали те двое. Годами отработанная синхронность. Поразительно!

    И как до меня сразу не дошло?

    — Через три дня у нас встреча с твоим братом в доме нашего друга. Мне трудно представить себя, сражающимся плечом к плечу с женщиной, но потом я вспоминаю, что уже это делал, — казалось, сложившаяся ситуация его забавляла.

    — И? Ты предлагаешь мне присоединиться к вам?

    — Как твой супруг я категорически против этого. Но как главный советник не могу не признать, что твои способности впечатляют. Так что выбор за тобой.

    И он действительно предполагал, что я откажусь?

  

  
    ГЛАВА 17: Дикий цветок

    «Спустя время всё вокруг человека может поменяться,

    как и его чувства…»

    ©Дьявол рядом с тобой

    Вечер того же дня

    Бён Чхоль

    Знал, что согласится.

    Понял в ту же секунду, когда до меня дошла простая истина — моя жена и тот мальчишка всегда были одним человеком.

    Совладать с собой было непросто, учитывая, что мне и в страшном сне не могло присниться, будто я поднимаю руку на женщину. Никогда бы не вступил в бой, если бы знал.

    Не предложи я ей присоединиться к нам, она бы вылезла сама и точно нарвалась бы на неприятности, как в тот раз. Слишком импульсивная при своей хрупкости. Погнаться за мужчиной, который сильнее неё, вступить в неравный бой со множеством соперников, не глядя по сторонам… Дикая.

    Готов поспорить, что глава семьи не знает о её ночных вылазках, уж больно дочь любит. Точно не отпустил бы. А мне пришлось присоединить её к нам, так она хотя бы будет под присмотром.

    В чём-то Мён Су превосходила многих воинов, но ей везло, ведь на сбор податей отправляли сильных идиотов. Умная и юркая девочка легко обводила их вокруг пальца, чего ей явно не удастся, если она в определённый момент столкнётся с настоящей стражей одного из советников или же с королевской.

    — Я готова! — она была одета в рубаху и штаны, смотрела прямо, сдерживая рвущуюся наружу радость.

    Мы договорились встретиться во дворе на закате. Женская половина была окружена особенно высоким забором, так что никто снаружи не смог бы нас увидеть, не попавшись при этом мне на глаза. Мён Су всё же были нужны тренировки с более опытным бойцом.

    Впервые я видел её такой оживлённой и счастливой. Никогда прежде она не улыбалась мне так открыто.

    — Держи, — протянул ей один из мечей. — Сейчас будешь учиться нападать.

    — Я и так умею, — тут же ощерилась она. — Сам видел!

    — Тогда для тебя не составит труда напасть на меня снова. Бей в полную силу.

    Девушка с подозрением посмотрела на меня, но всё же примирилась к мечу и, схватившись за него поудобнее сделала первый выпад, от которого я легко увернулся. Пара таких мелких неудач и Мён Су уже пыхтит от злости и теряет самообладание.

    Я понимал, что это связано со мной и тренировочной обстановкой, но ей нужно учиться держать себя в руках при любых обстоятельствах. Когда-нибудь неосторожный порыв может стоить ей и её союзникам жизни.

    — Помнится, передо мной был более умелый воин, — намеренно провоцировал и, наконец, добился своего.

    Мён Су зарычала и бросилась ко мне с небывалой скоростью, рубанув мечом снизу вверх. Этот удар мне всё пришлось увести в сторону, задействовав свой клинок, что вызвало у моей супруги настоящее ликование.

    Почувствовав азарт, она снова и снова пыталась заставить меня обнажить меч, но продолжала терпеть неудачи. Тогда, в первый раз, она застала меня врасплох, дальше я примерялся, пытаясь понять, чем владеет странный юнец, теперь же бой шёл на моей территории и по моим правилам.

    — Давай, моя дорогая супруга. Ну же, попади по мне. Помнится, один раз тебе это всё же удалось.

    В её глазах вспыхнула неприкрытая ярость. Шпилька давно валялась где-то на земле и длинные чёрные волосы разметались по её плечам. Отдельные прядки то и дело прилипали к взмокшим шее и вискам, но казалось, что она совершенно не замечала этого.

    Дикий цветок редчайшей красоты. По слухам дочь Хван Ки Ёна была красива, но не настолько, чтобы слагать о ней песни. Ошибались. Они просто не видели эту женщину в бою, полыхающую огнём праведного гнева и сжимающую кулаки. Уставшая и обессиленная Мён Су всё равно рвалась в бой.

    Но выжимать из неё все соки нельзя, иначе завтра она просто не встанет, а ведь у нас впереди ещё несколько занудных наставлений.

    Резко выдохнув через рот, моя жена нанесла размашистый нисходящий удар, и я остановил её лезвие своим мечом. В гневе она совершенно забыла о том, что вес противника можно использовать против него самого, хоть мне и доводилось быть свидетелем того, как она проворачивала подобный трюк.

    Надавив посильнее, я заставил её отступить и, схватив за руку, одним движением развернул к себе спиной. Меч Мён Су упал на землю с глухим стуком, пока моя жена рычала и пыталась вырваться из захвата.

    — Можешь даже не пытаться, — хмыкнул я, крепко удерживая её одной рукой. — Ты слишком слабая для меня.

    Я не хотел её унизить или как-то оскорбить, просто озвучил факт. Младше меня на тридцать один год, ниже на две головы — в прямой схватке у неё против меня ни единого шанса. Возраст лишь добавлял мне преимуществ. Не знаю, какой идиот решил, что в девятнадцать-двадцать лет женщина уже считается старой девой. Могу судить по себе, что у обычного человека в этом возрасте ни единой умной мысли в голове не рождается, а что уж говорить про магически одарённого…

    Мён Су пришлось рано повзрослеть, но природу всё же не обманешь.

    — А ты и рад, — всё же выпуталась она, стоило мне ослабить хватку.

    — Был бы удивлён, имей ты силу равную моей, — потрепал её по макушке, чем заслужил ещё один гневный взгляд. — Ничего, сейчас расскажу всё. Вставай напротив и бери меч.

    Жена удивлённо хлопала глазами, но всё же сделала так, как я сказал.

    — И что теперь?

    — Ты безусловно хороша, брат хорошо тебя натренировал, но есть нюанс — ты бросаешься вперёд, не оценивая риски, даёшь волю эмоциям и допускаешь ошибку за ошибкой. Даже сейчас ты злишься и готова снова пойти в атаку. Скажи на словах, какие твои дальнейшие действия?

    — Ударю под левую руку…

    — И подставишь свою. Сейчас я просто уворачивался, но дальше нам предстоит сталкиваться с людьми, владеющими оружием в совершенстве. Ты это понимаешь?

    — Не совсем.

    — Никогда не надейся на свою скорость. До этого ты сталкивалась со слабыми соперниками. Твоя подготовка выше среднего, но всё же не на должном уровне. Медленно покажи мне, как ты замахиваешься и наносишь удар, а я докажу тебе, что прав.

    Мён Су выполнила всё, как надо, но за своей злостью не заметила лезвие, замершее аккурат под её левой рукой.

    — Это будет выглядеть как-то так.

    С удовольствием я наблюдал, как марево ярости спадает и больше не загораживает обзор моей супруге. Теперь она превратилась в настоящую ученицу, готовую усваивать всё, что ей скажет мастер.

    Никогда прежде я не видел женщин в боевом искусстве, однако всё случается впервые.

    — И что тогда делать? — Мён Су отстранилась и внимательно посмотрела на меня.

    — Будем разбираться.

    И разбираться пришлось действительно вместе, потому что мужчину тренировать гораздо проще. Эмоции уходят и не затмевается сознание, девичьему разуму нужна эта подпитка, и здесь приходится думать, как обернуть её на пользу.

    Излишняя порывистость только вредит и способна дать сопернику неоспоримое преимущество. Но что, если научиться задавать ей нужное направление? Такое вообще возможно в этом случае?

    Выбившись из сил, жена выронила меч и легла на землю. Мы упражнялись до наступления темноты и теперь в её глазах отражались звёзды, загоревшиеся на небосводе. Удивительная картина, достойная руки лучшего художника Чонгхона.

    Неожиданно она расхохоталась и закрыла лицо ладонями.

    — Давно меня так не отделывали! — выпалила она, не справившись с эмоциями.

    Я же едва поперхнулся воздухом, услышав подобное из уст благовоспитанной девушки.

    Сколько же в тебе сюрпризов, моя дорогая супруга?

    — Может, выпьем чаю? — спросил, так и не найдя более подходящих слов.

    Она посмотрела на меня сквозь пальцы и кивнула, продолжая смеяться. Что-то внутри меня дрогнуло, всколыхнув давно забытую нежность. Разметавшиеся по траве волосы, вольное поведение… на всё это я даже не обращал внимания, постепенно осознавая, что, похоже, впустил в свою жизнь не только нового человека, но и глоток свежего воздуха.

    Именно в эту секунду мне казалось, что прежде я жил в закрытой комнате, воздух в которой был спёртым и затхлым, и кто-то решил распахнуть окно.

    Хорошо, что мои планы на супружескую жизнь не сбылись. Другая не согласилась бы оттачивать со мной мастерство меча и не валялась бы в траве, безудержно хохоча после этого.

    — Надо найти шпильку, — вспомнила Мён Су. — Не помню, когда и где её потеряла.

    — Сообщу слугам, — подал ей руку, чтобы помочь подняться, и забрал хвандо. — Идём.

    Она охотно приняла помощь и быстро отряхнула штаны от грязи.

    — Я переоденусь, если ты не против, — протараторила, отправляясь в сторону дома. — Где встречаемся? На твоей половине или на моей?

    — На моей.

    Над ответом даже не раздумывал. Сейчас мне не хотелось возвращаться в свои покои и оставаться там одному. Впервые в жизни я почувствовал что-то похожее на рассвет после самой тёмной ночи и хотел продлить это ощущение. Возможно, завтра она продолжит смотреть на меня исподлобья, словно дикий зверёк, а я буду искать подвох в каждом её жесте, но то будет лишь завтра.

    — Тогда до встречи. Я быстро.

    — Постой! Какой чай ты любишь?

    Мён Су замерла на мгновение и задумалась.

    — Не знаю, — впервые видел её такой растерянной, хотя, казалось бы, простой вопрос. — Как-то никогда не задумывалась об этом. А можешь сам выбрать?

    — Вот уж не думал, что это окажется для тебя настолько сложно. Хорошо, решу сам.

    — Спасибо!

    Глядя ей вслед, я невольно усмехнулся. Красивая. И в чём-то по-детски наивная. Возможно, мне даже не придётся её отсылать, и мы сможем ужиться.

    И Мён Су действительно долго не задерживалась. Она прошла в мои покои сразу же, как только слуги принесли чайник. Сейчас волосы девушки были заплетены в тугую косу, что лишало её образ прежней лёгкости, но нисколько не портило его.

    — Извини, хотела надеть что-то потеплее.

    — Ночи действительно становятся холодными, не стоит извиняться.

    Слуги быстро покинули комнату, оставляя меня с женой наедине.

    Смесь мяты и зелёного чайного листа способствовала успокоению. Признаюсь, надеялся сохранить расположение супруги подольше.

    — Вкусно, — шепнула она, пригубив напиток. — Признаться, я несколько удивилась, когда ты спросил про мои предпочтения.

    — Раньше не спрашивали?

    Ответ был не нужен. И без того ясно, что нет. Да и никто не будет. Возможно, клан Ён сослужил нам с братом службу, показав, как может быть. В семьях аристократов теряется человеческое взаимоотношение, поскольку вперёд выступают долг и честь рода.

    — Как-то не до этого было. Поддерживали моё увлечение клинками — уже замечательно. Иначе росла бы я, как Её Величество и множество других женщин.

    — Общение с королевой прошло хорошо? Для чего она тебя вызвала?

    На долю секунды Мён Су задумалась, словно решала, рассказывать ли мне всё.

    — Сначала я думала, что ей просто одиноко, — жена поставила чашку на стол и сделала глубокий вдох. — Но оказалось, что ей нужен союзник.

    — Союзник? — не стал скрывать напряжения.

    Мой брат почему-то решил, что Её Величество не имеет никакого отношения к собственной семье и действует самостоятельно, и я почти ему поверил после покушения. Так филигранно всё обставить мог лишь её собственный клан, но причины?

    — Она говорила, что вашей жизни угрожают, но это ты и сам знаешь. Я отказалась ей помогать, потому что перестала понимать, кто какую роль выполняет в этих политических играх. Нет, серьёзно, у вас действительно всё так плохо?

    — Её Величество что-то знает?

    — Понятия не имею, — Мён Су нервно дёрнула плечами. — Как-то не до расспросов было. Но, полагаю, вдовствующая королева обозначила ей свою позицию, как и королева-мать. Королева сказала, что они обе объединились с левым советником.

    Не новость. Хотя, от королевы-матери я такого не ожидал, поскольку она является сердцем противоборствующего клана Нам. Во всяком случае, что одни, что вторые — коррупционеры, разоряющие страну и привыкшие жить за счёт обнищания простого народа.

    Если всё так, как говорит супруга моего брата, то всё ещё хуже. Два враждующих клана объединились, чтобы устранить королеву держать под контролем короля. Мы достигли дна этого озера, полного крови и слёз.

    — Полагаешь, она говорит правду?

    — Уверена, — на этот раз жена смотрела на меня с полной решимостью в глазах, и даже, можно сказать, с немым укором. — Поверь мне, она точно не причинит вреда ни одному из вас.

    — Почему мне кажется, что ты меня в чём-то обвиняешь?

    — Её Величество сказала, что король приставил ей меч к горлу. Хочешь сказать, что обошлось без твоего участия?

    — Грешен.

    Тогда это казалось единственно верным решением. Однако по какой причине брат передумал, я до сих пор не знаю.

    — Бороться со слабой женщиной — низко.

    — Хочешь сказать, что с тобой тоже бороться низко?

    — Ты прекрасно понимаешь, о чём я, — в голосе Мён Су были едва различимы нотки раздражения, но мне это даже нравилось.

    Чжэ Сан узнает — точно решит, что я из ума выжил, но он и не мог знать, как идут моей жене различные проявления эмоций. И не узнает.

    — Не злись, я просто пошутил.

    — Неуместные шутки, — буркнула она и снова сделала глоток уже немного остывшего чая.

    Несколько минут мы просто молчали. Супруга делала вид, что рассматривает комнату, а я пытался понять, что в ней особенного. Удивительно, что раньше мне не встречались женщины, способных без страха и раболепия смотреть в глаза мужчинам. не может же она быть уникальной?

    Хотя, не удивлюсь, если эта натура проявляется лишь дома, за закрытыми дверями. Но бойцы из них явно хуже, чем Мён Су.

    Духи решили пошутить, поселив в хрупкое тело душу воина. Для женщин это чужеродная стихия, неестественная. Тогда почему у меня не получается представить свою супругу тихой и покорной, если это так естественно?

    Стоит представить, как из её глаз исчезает азартный блеск, сразу холод сковывает грудь. Хорошо, что Джи Мин поддерживал её стремления и позволил этой искре разгореться ярче.

    — Что-то не так? — жена заметила столь пристальное внимание и с подозрением посмотрела на меня. — Почему ты так смотришь?

    — Любуюсь, — ответил шутливым тоном, из-за чего она фыркнула и закатила глаза.

    Не поверила.

    А ведь я не лгал.

    Было на что засмотреться, причём не только в эту минуту.

    Когда у меня будет сын, то я обязательно скажу ему, что с женой должно быть комфортно молчать, и что она должна вызывать у мужчины восхищение. Испытав эти чувства однажды, на меньшее уже не согласишься.

    Сильная, смелая девочка. И всё же слишком нежная для дворцовой жизни. Как только мы всё закончим, я сделаю так, что ей придётся обнажать клинок лишь во время тренировок.

    Эта мысль пришла мне за секунду, как и многие предыдущие. Но в них я был уверен больше, чем в решениях, которые порой принимал днями и часами.

  

  
    ГЛАВА 18: По острию клинка

    «Если ты жертва, это не значит,

    что ты можешь причинять страдания другим»

    ©Дьявольский судья

    Мён Су

    Три дня пролетели незаметно, и с Бён Чхолем мы практически не виделись. Он целыми днями пропадал во дворце, а я невольно раздумывала, кто там может быть.

    Нет, я не о женщинах. Просто после того, как муж решил рассказать мне всё, я дёргалась от каждого шороха, ожидая подвоха от кого-то ещё. Королева была права, наши мужчины в бедственном положении, если решили не утаивать ничего от своих жён.

    Служанки заплетали мне волосы и помогали одеться, пока я, не замечая их, раздумывала над всевозможными способами закончить со всем этим ужасом побыстрее. Да, кое-что всё же изменилось.

    Я не желала зла главному советнику. Похоже, что и он не строил никаких коварных планов на мой счёт. Просто был вынужденно скрытен, но и это можно понять.

    — Госпожа, — Вон Ён зашла в комнату, обеспокоенно глядя на меня. — Вам пришло сообщение.

    — Правда? — спросила, поправляя рукава блузки-жакета. — От господина Муна?

    — Нет.

    — От Джи Мина?

    — Нет. Я не знаю… Это передали через слугу из дворца. Ни имени, ни каких-либо печатей нет.

    — Все вон, — процедила сквозь зубы. — Сидите тихо и сразу сообщите мне, если заметите кого-то подозрительного.

    Записка перекочевала ко мне в руки, но там не было ничего примечательного на первый взгляд. Скорее написанное походило на запоздавшее поздравление со свадьбой. Но какие-то части текста были сильно больше по размеру, и я решила прочесть только их:

    «Мой человек ждёт вас у противоположной от вашего мужа стены».

    Лучше бы это был брат. От его весточек не холодеют руки и сердце не падает куда-то вниз, не достигая дна. Не возникает ощущение приставленного к горлу меча. Не кажется, что одно движение — и ты больше не увидишь этот свет.

    — Госпожа, вы побледнели…

    — Вон Ён, заставьте всех слуг остаться дома. Пусть никто не выходит и даже не смеет смотреть на улицу, пока я не вернусь.

    — Но…

    — Это приказ. Выполняй.

    Я, как глупая рыбёшка, клюнула на крючок левого советника и теперь должна была пожинать плоды своей недальновидности. Бён Чхоль был прав, когда говорил, что нужно кричать так громко, как только это возможно.

    Но мы же благопристойные, бесстрашные, с мечом наперевес. Что нам какой-то советник, а?

    Духи, и ведь даже не подумала о таком варианте спасения ни на секунду!

    А теперь придётся идти навстречу одному из демонов дворца, лишь бы сохранить свою жизнь и сберечь всех, кто мне дорог.

    — Вам нужно сообщить об этом господину Муну, — дама Хон нагнала меня, когда я уже практически вышла из дома.

    — Что?

    — Если вам кто-то угрожает, госпожа, то вы должны непременно рассказать ему.

    — Это посыльный от брата, — постаралась улыбнуться, чтобы выглядеть убедительно, но даже без зеркала понимала, насколько ужасная вышла рожа. Перекошенная, похожая на безумный оскал.

    — Вам нельзя рисковать, госпожа, — тихо промолвила женщина и неспешно удалилась.

    Разумеется, она поняла, что никакой брат ничего мне не писал, но и останавливать не собиралась, за что я была ей очень благодарна. Бён Чхоль не только тренировал меня, но и успевал рассказывать, кто и за что во дворце отвечает.

    Левый советник железной рукой держит всех министров, собрав на каждого компромат. Все незаконные сделки совершаются лишь с его позволения. Он хитёр и умён. Все всё понимают, вот только доказать ничего не могут.

    Каким-то образом этот мужчина сумел обезопасить себя лучше, чем какой-либо из королей, когда-либо правивших Чонгхоном.

    В тени деревьев стоял наёмник с полностью закрытым лицом. На нём была диковатая маска, которая и днём вызывала оторопь, а ночью… Страшно представить.

    Мужчина не проронил ни слова, лишь вручил мне странный свёрток, развернув который я увидела небольшой пузырёк.

    — Что это? — спросила и почувствовала, как горло сдавило спазмом.

    Неприятное тянущее ощущение под рёбрами заставило зайтись в бешеном ритме и без того учащённо бьющееся сердце.

    Незнакомец ничего не ответил. Лишь кивнул на переданное, чтобы я смотрела дальше. В тряпице также была записка:

    «Держите его при себе, госпожа Хван. Ваш муж вот-вот пересечёт черту, за которую заходить не следует».

    Вот почему он молчал… Чтобы я не узнала его по голосу.

    С открытым ртом и округлившимися глазами я смотрела на «гонца» и пыталась привести себя в чувство. Он ждал ответа, который я не могла дать.

    Как же это всё… Перед свадьбой я испугалась, что Джи Мин передал мне яд, и теперь мои опасения сбылись, пусть и получено всё было от другого человека.

    Сглотнув образовавшийся ком, я кивнула. Похоже, наёмнику было достаточно этого и он перепрыгнул через забор, оставив меня наедине с отравой, которая сквозь стекло и ткань обжигала мне кожу.

    Не знаю, сколько я так простояла, глупо таращась на каменную стену, но в какой-то момент оцепенение схлынуло, оставляя после себя сильную дрожь. До того были напряжены все мои мышцы.

    Однако всё равно оставалось какое-то странное ощущение… Будто за мной кто-то следил. С левого советника станется приставить ко мне человека, я бы на его месте никому не доверяла с таким-то послужным списком.

    Быстро завернув яд в тряпки и спрятав его за пазуху, как какая-то воровка, я ринулась в дом.

    Вон Ён и дама Хон хотели было что-то спросить, но я просто не позволила им это сделать, сдвинув двери прямо перед их носами.

    В панике закрыла все окна и убедилась, что точно никого нет. Снова взяла в руки склянку. Прозрачная. Казалось, она наполнена обычной водой, однако можно было не сомневаться — смесь там гремучая.

    И что мне делать?

    Сказать, что выдохлась?

    Случайно разбилась?

    Хороший вариант, да только советник Ён уже меня раскусил и точно не поверит в эти сказки. Но и ослушаться нельзя. Папа и Джи Мин в руках у этого негодяя.

    Женщина должна верить в своих мужчин — мужа, отца, брата. Просто должна и всё. Но я не могла.

    Конечно, они искусные воины, бесспорно, но готова поспорить, что они не знали даже половины того, что происходит вокруг них. Если скажу про яд и угрозы, мои родные точно не останутся в стороне, и тогда я уже ничем не сумею им помочь.

    — Нужно молчать, — пробормотала себе под нос. — Нужно просто молчать.

    Очень хотелось просто сесть и не делать ничего. Как-нибудь само рассосётся.

    Но нет.

    Абсолютное бездействие в данном случае лишь усугубит наше положение, а значит нужно торопиться. Признавать поражение я не собиралась, а потому спрятала отраву за ширмой на случай, если приспешники левого советника до того обнаглеют, что решат обыскать дом.

    Погубить Бён Чхоля я не смогу. Поняла это лишь держа в руках самое мощное и незаметное оружие. В день свадьбы я просто испугалась, а теперь…

    Когда всё успело так запутаться?

    Словно ответ на эту загадку, в голову ударило воспоминание:

    — Постой! Какой чай ты любишь?

    Помню, как застыла на месте. Такой простой вопрос пригвоздил меня сильнее, чем все предыдущие.

    Парадокс.

    Хотелось понять, зачем ему эта глупая информация и какая вообще разница, но в то же время стало как-то тепло на душе. Обыкновенная мелочь, капля в озере, а приятно. Словно водоём без этой самой капли не был полным и не понимал, что ему нужно совсем немного, чтобы почувствовать себя уникальным, единственным.

    И называл он меня весьма точно… Дикий цветок.

    Служанки, тайком читавшие романы, млели от «луны моего сердца», «света моей жизни» и прочих, но мне это всегда казалось слишком приторным. Наверное, потому что подсознательно я понимала, что такое не для меня.

    А оказалось, что просто не нашёлся человек, который смог бы разглядеть мою суть. И прятать её больше не было ни малейшего желания.

    Дикая.

    Раньше мачеха ставила мне это в упрёк, называя дикой лошадью. Не лучшая характеристика для женщины. И стыдно признаться, но в какой-то момент я действительно думала, что это мой недостаток.

    Бён Чхоль же произносил это слово иначе. С нежностью и даже каким-то восхищением. Словно это было именно то, что больше всего ему во мне нравилось.

    Не злить мачеху, не расстраивать отца, не разочаровывать брата. Пусть я безумно любила последних, но даже рядом с ними мне приходилось стараться изо всех сил. А с мужем — нет.

    Отправляясь в клетку, я вкусила больше свободы, чем в стенах родного дома рядом с человеком, которого мечтала уничтожить. Но всё это было будто в прошлой жизни. Не со мной.

    Забота, с которой относился ко мне супруг, в последние дни была слаще любого нектара. Я больше не вспоминала о доме отца, как о единственном месте, куда мне хочется возвращаться. Более того, он практически перестал быть таковым.

    В этом поместье мне уже была знакома каждая трещинка. Я знала, сколько шагов мне следует пройти от спальни, чтобы оказаться в кухне или во дворе. Мне не запрещалось выходить на улицу и проходить на мужскую часть.

    Бён Чхоль не говорил прямо, но поступками давал понять, что всё здесь принадлежит мне так же, как и ему.

    И Ён Кан Дэ предлагал мне отплатить ему за это ядом?

    Пусть подавится! Не бывать этому!

    Как только я отошла от импровизированного тайника, который легко обнаружит любая ищейка, в комнату вошла дама Хон.

    — Госпожа, вас желает видеть господин Мун. Мне передать ему, что вам нездоровится?

    — Нет, — от волнения сердце подскочило к горлу. — Нет, не нужно. Пусть войдёт.

    Оказавшись в покоях, Бён Чхоль не скрывал своего удивления по поводу открывшейся его глазам обстановки.

    — Головные боли? — предположил он. — Мне позвать лекаря?

    — Всё хорошо, — улыбнулась я и приблизилась, чтобы обнять. — Теперь всё хорошо.

    Ранее недопустимый и вызывавший неприятные мурашки порыв сейчас стал настоящим спасением. Муж и не думал отстраняться, лишь прижал меня к себе ещё крепче и провёл ладонью по спине, окончательно успокаивая.

    — И всё же?

    — Я видела на забое наёмника, — решила сказать полуправду. — Мне кажется, за домом следят.

    — Это безусловно, но раньше никогда так близко не подходили. Левый государственный советник, похоже, совсем перестал видеть границы.

    Граница,

    Черта,

    Вздрогнула от настолько схожих формулировок.

    — Не бойся, напасть на тебя он не посмеет, — Бён Чхоль улыбнулся, неверно трактовав мой посыл, чем только усилил протяжный вой в груди.

    Не посмеет, потому что считает меня своим агентом, а на тебя запросто, дурак ты самоуверенный!

    — Просто будь осторожен, — попросила, глядя мужчине в глаза. — Я очень тебя прошу. Если он что-то подозревает, но одним духам известно, что будет дальше.

    — Переживаешь? — с самодовольной ухмылкой спросил он.

    Действительно, очень смешно.

    — Переживаю, — не стала отпираться. — Очень.

    — Значит я точно выберусь откуда угодно, зная, что ты меня ждёшь. мой дикий цветок.

    И этого обещания мне было более, чем достаточно, потому что я знала, что Бён Чхоль его сдержит.

    — А ты зачем пришёл?

    — Нам пора отправляться к Джэ Ёну.

    — Ой! — я совершенно об этом забыла. — У меня есть немного времени?

    — Поторопись, он ждёт нас в час коня.

    Быстро переодевшись в одежду слуги и подвязав волосы на мужской манер, я выскочила к мужу, готовая к приключениям и полному погружению в ситуацию.

    — И тебя не хватятся во дворце?

    — Собрание совета прошло, так что мне там больше нечего делать. Клан Ён больше удивится, если я весь день пробуду там, если брат занят очень важными делами, — последняя фраза была сказана с неприкрытой иронией.

    — Тогда идём.

  

  
    ГЛАВА 19: Начало конца

    «Принимай поддержку других.

    Тогда 100 километров покажутся десятью».

    © Когда жизнь преподносит мандарины

    Мён Су

    Впервые в жизни я вышла на улицы, когда в городе кипела жизнь. Под неустанным взором мачехи сделать это было невозможно, так что я наслаждалась моментом и смотрела по сторонам, стараясь запомнить лица прохожих.

    Просто так. Смеха ради. Ничего не могла с собой поделать.

    Бён Чхоль стоически терпел и делал вид, что его слуга — просто молоденький дурачок. Просто потому, что ему ничего больше не оставалось.

    До поместья мы дошли спокойно, нас сразу же пустили. В одной из комнат уже собрались все участники. Одного из мужчин я видела впервые — невысокий, сосредоточенный. Но почему-то мне казалось, что он тот ещё ребёнок по характеру. Он разглядывал меня с большим интересом, не стесняясь проявлять любопытство, в отличие от Его Величества. Тот, в свою очередь, лишь раз мазнул по мне взглядом, и вернул внимание бумагам, разложенным на столе.

    А вот Джи Мин был в ярости:

    — Какого демона?! — рявкнул он, сжав руки в кулаки, и приблизился к нам, явно готовясь напасть на Бён Чхоля.

    — Мы здесь собрались не для того, чтобы отношения выяснять, — убитым голосом проговорил король.

    — Мы так не договаривались! — не отступал брат.

    — О чём речь? — я совершенно не понимала причину конфликта.

    — Твой брат думал, что ты будешь находиться в поместье, пока мы будем решать основные вопросы, — спокойно пояснил супруг.

    — Не поняла, Джи Мин, это как?

    — Слишком опасно.

    — А когда было иначе?

    — Всегда!

    — Да ты…

    — А драка будет? — подал голос незнакомец, чем привлёк внимание всех собравшихся. — Нет, ну а что? Я по стране носился, изнывал от тоски, а тут такое веселье. Вот я и хочу узнать.

    — Вот балбес, — пробормотал король.

    А я была с ним солидарна. Хотя, только благодаря этому балбесу наш с Джи Мином гнев не успел вспыхнуть до катастрофических масштабов, когда урезонить нас смог бы разве что отец.

    Мы редко ссорились, всего пару раз за всю жизнь, но если это происходило, то во всём доме наступала тишина, и все ждали отповедь от старшего господина.

    — Прошу прощения, — первым извинился брат, и снова обернулся ко мне. — Мы ещё поговорим.

    — И не мечтай, — я дёрнула плечом и гордо прошагала к столу. — Светлого вам дня, Ваше Величество.

    — И вам, госпожа Хван. Мой брат объяснил вам, на что вы подписываетесь?

    — В общих чертах. Но я прекрасно понимаю, что всё гораздо сложнее.

    — Это радует. Значит нам всем будет сильно проще.

    Вот же…

    Ладно, глупо злиться на человека, который рос в парадигме, что женщина ни на что, кроме деторождения и присмотра за домом не способна. Хотя, не удивлюсь, если Её Величество преподнесла ему сюрприз.

    Она в состоянии действовать самостоятельно, а значит тоже далеко не нежная голубка.

    Надо будет попросить её о встрече… Возможно, позже. Мы на одной стороне, так что её помощь может понадобиться.

    Несколько часов Его Величество, Бён Чхоль и капитан Чхве объясняли реальное положение дел мне и Джи Мину. Были найдены доказательства торговли оружием за границу, взяточничества и много другого. Масштаб разрушений был огромен, и если у нас появится ещё и внешняя угроза, Чонгохну конец.

    Сельское хозяйство — основная сила государства — в упадке, чиновники выжимают всё, что можно из несчастных крестьян. Армия практически развалена и работает лишь на чуде и молитвах. И это напугало меня больше всего:

    — Насколько же они ценят деньги, что готовы поставить под удар собственную безопасность?

    — Готов поспорить, левый государственный советник не знает ничего о порохе и оружии, — предельно серьёзно заявил Джэ Ён. — Он не позволил бы привести то, что может сохранить его власть, в такой упадок. Жалованье военным платится исправно, но не знаю, сколько это продлится.

    — Если верить записям, то они могут так прожить ещё не один десяток лет, — Джи Мин прищурился, разглядывая цифры. — Военный министр встретит хорошую старость на своём посту, а там уже новому придётся разбираться с тем, что он натворил.

    — Именно, — кивнул капитан Чхве. — А левому советнику предоставляются лишь гладкие сведения.

    — Это его брешь, — медленно проговорил король. — Когда строишь вокруг себя такую многослойную паутину лжи, рискуешь не заметить, как разорвётся пара звеньев.

    Резонно.

    Но мысль о наёмниках никак не давала мне покоя.

    — Если только не существует человека, узнавшего то же, что и вы, и готового предоставить советнику Ёну всё это в ближайшее время.

    — Будем бояться возможных вариантов развития событий — точно проиграем, — Бён Чхоль всё это время не отрывал от меня взгляда. — Нужно действовать сейчас.

    — Рано, — отрезал король.

    — А я согласен с главным советником, — парировал Джи Мин.

    — И я, — Джэ Ён вопросительно посмотрел на Его Величество. — Ты что-то знаешь и молчишь?

    Губы монарха сжались в тонкую нить. Он так крепко схватился за столешницу, что у него пальцы побелели.

    — Нужно обезопасить мою королеву.

    — Что?! — мужчины возмущённо воззрились на него.

    Я же просто наблюдала за этим.

    — Как ты можешь? — капитан впервые за всё время вышел из себя и вскочил со своего места. — Убить её не смог, а теперь и вовсе оставить на троне хочешь?! Нет, я в этом не участвую!

    — Остынь! — рявкнул Бён Чхоль и рывком посадил друга обратно. — Чжэ Сан, не хочешь объяснить?

    После моего рассказа о Её Величестве супруг уже не был так категорично настроен против неё, однако всё же хотел услышать версию родного брата. Судя по переглядкам, они не слишком часто откровенничали на эту тему.

    Вот и сейчас король не хотел что-либо объяснять.

    — Советник Хван и я рассказали вам обоим о Мён Су, не зная, как вы к этому отнесётесь. Мы подвергаем свою женщину и сестру опасности ради нашего общего дела. Моя жена защитила Её Величество передо мной. Полагаю, мы имеем право знать, почему откладываем переворот.

    Теперь все сосредоточились ещё и на мне.

    — Эй, я тут ни при чём, — протараторила с поднятыми вверх руками.

    — Вы правы, — Его Величество поднялся на ноги и повернулся к нам спиной. Так ему было проще говорить, и я его понимала. Не так просто признаться, что ошибался, даже самому себе, не то, что другим. капитан Чхве хотел его поторопить, но я взяла на себя смелость хлопнуть его по плечу и не мешать главе государства собраться с мыслями. — Королева принимает самостоятельные решения. Отравление было подстроено семьёй Нам, но без поддержки семьи Ён они не смогли бы подобраться к королеве.

    — Покушение на своих же? — присвистнул Джи Мин. — Похоже, вы все там с ума посходили.

    Из моей груди вырвался смешок, и я поспешила объясниться:

    — Да, пост королевы опасен. То муж прирезать пытается, то родственнички к праотцам посылают.

    — Вам это кажется смешным? — изумился король.

    Злость заклокотала во мне при упоминании попытки убийства королевы. Молодая девочка, восхищающаяся своим мужем вопреки всему, готовая подвергнуть себя опасности в очередной раз, плетя заговоры против собственной семьи, лишь бы её муж жил. Разве она заслуживает это?

    Хотя бы один человек должен был её защитить.

    Да, я злилась и на себя. За то, что из-за своей подозрительности не решилась дать согласие на её просьбу.

    — Нисколько, Ваше Величество. Это печально. Очень печально. Женщина осталась совершенно одна при живых родственниках и супруге, тут плакать надо, — язвительность лилась из меня потоком. — Видимо, во дворце принято бороться лишь теми, кто слабее.

    — Мён Су! — Бён Чхоль в ужасе воззрился на меня, явно не ожидая такой отповеди. — Что ты такое говоришь?

    — Твоя супруга права, брат. Я действительно думал, что сражаюсь с грозным противником в лице королевы и ошибся. Она нуждается в защите больше, чем все мы. Моя королева верна нашим убеждениям, можете не сомневаться. Сегодня она объявила войну обеим семьям.

    — Уверен, что это не ловушка? — не желал униматься Джэ Ён.

    — Я уверена, — вновь подала голос. — Когда мы с ней говорили, она просила объединиться с ней, чтобы помочь вам. Я испугалась, думала, что это какая-то проверка и отказалась. Но слова её были полны искренности, в этом можете не сомневаться.

    — Но…

    — Тебе два человека говорят чёрное, а ты всё силишься увидеть белое, — не выдержал Джи Мин. — Но и откладывать нельзя. Чем дольше мы тянем, тем больше у них времени подготовить что-то новое.

    И с этим спорить никто не стал. Его Величеству это не нравилось, однако пойти против здравого смысла?

    — Значит королева должна знать всё, что происходит, — резюмировала я. — Это единственный выход. Так она будет знать, к чему готовиться, откуда ждать удар и у кого просить помощи, если что-то случится.

    — Я поговорю с ней.

    — Отлично. Но я всё ещё не понимаю, в чём заключается ваш план? Пока что я вижу только собранные данные, но совет уже что-то подозревает. В любой момент они могут выявить свои слабые стороны и устранить их.

    — Мы это знаем, — Бён Чхоль подошёл ко мне сзади и легонько дотронулся пальцами до спины. — Но и сил у нас не так много. Тридцать пять воинов и около тысячи крестьян.

    — Маловато для бунта по всей стране, но достаточно для смены власти во дворце, — брат вернул своё внимание картам и записям. Если сейчас собрать их всех в горах, то к зиме точно управимся.

    — До этой самой зимы надо ещё дожить. Осень только началась.

    — Можем и быстрее, всё зависит от того, как быстро мы соберём людей.

    — Начинаем прямо сейчас, — ультимативно заявил муж. — Джэ Ён собери всех и…

    — Опять я? — мужчина взвыл, как капризный мальчишка. — Я только приехал! Как можно быть таким жестоким, а?

    — Не ной, нам тоже жить тяжело, — усмехнулся король. — Отдохнём, как только всё закончится.

    Капитан Чхве рывком поднялся на ноги и направился к выходу со словами:

    — У духов я отдохну с такими нагрузками! И не забудьте, сегодня несколько советников и обе старшие королевы соберутся в архиве. Найдите способ узнать, о чём они будут говорить.

    Как только двери за его спиной схлопнулись, Джи Мин спросил:

    — Что это значит?

    — Что некоторые мои подданные предпочитают собираться в укромных местах. Так же, как и мы сейчас.

    Да, глупо было предполагать, что мы одни такие умные. Без хорошей организации вся коррупционная система потерпела бы крах ещё в зачатке, и один человек не в состоянии удерживать такую огромную сеть.

    — Во дворец не пробраться, — сокрушался брат. — А в архив — тем более.

    — Почему же? — король самоуверенно хмыкнул. — Очень даже возможно. Вернись домой и переоденься. Дальше приходи в дом к главному советнику, отправитесь во дворец сразу после заката.

    — Во что переодеться?

    — А сам не догадаешься? — хохотнул Бён Чхоль.

    Да, братец привык, что всё планируется долго и размеренно, происходящее для нас обоих было в новинку. Хорошо, что Бён Чхоль рассказал мне хотя бы часть, и я немного ориентировалась в происходящем. Джи Мин явно был осведомлён в меньшей степени.

    — Мы тоже пойдём, — муж взглянул на меня, дожидаясь согласия.

    Я кивнула и поднялась со своего места. Нам действительно пора, если хотим успеть всё и не попасться раньше времени.

    И без того задержались.

    — Странно, что Его Величества до сих пор не хватились, — шёпотом озвучила свои мысли. — Мы тут долго пробыли.

    — Для всех остальных он всё время проводит с королевой, позабыв о делах государственных.

    — Если у нас ничего не получится, то он войдёт в историю, как самый ленивый и безответственный король, — хмыкнула я. — Обидно будет.

    — И досадно, — к моему удивлению, Бён Чхоль поддержал шутку. — Но мы не проиграем.

    Оставалось лишь надеяться, что всё пройдёт хотя бы близко к тому, как задумали правитель и его главный советник, и обойдётся без жертв.

  

  
    ГЛАВА 20: Искра в порохе

    «Люди — это животные,

    единственная мотивация которых — выгода».

    ©Учебная группа

    Мён Су

    — Уходи! — прикрикнул Бён Чхоль, как только я снова попыталась увести его меч в сторону.

    Разумеется, у меня ничего не вышло — лезвие хвандо соскользнуло вплоть до рукояти и соскочило. Какое-то время моя спина была открыта для удара. Считанные секунды, но даже этого достаточно для того, чтобы опытный воин смог нанести удар.

    — Чёрт! — непроизвольно вырвалось у меня. Зарычав, я попыталась развернуться и напасть снова, но такой возможности мне уже не дали.

    Муж перехватил мой локоть и, прижав к себе, приставил меч к горлу. Каждый наш спарринг заканчивался подобным образом. Как бы я ни старалась, мне не удавалось его победить.

    Весёлый азарт перерос в глухую злость и, можно сказать, детскую обиду.

    Бён Чхоль почувствовал моё состояние и мягко развернул к себе лицом:

    — Не расстраивайся, ты всё можешь, — он погладил меня по щеке, успокаивая. — Просто рассчитывай свои силы. На поборы отправляют увальней. Крестьяне против них ничего сделать не могут.

    — Магически одарённых увальней.

    — Мало обладать, мой дикий цветок. Надо ещё и уметь управлять, — муж выставил ладонь перед моим лицом, демонстрируя небольшой воздушный вихрь. Невооружённым глазом и не заметишь. Постепенно он начал разрастаться, притягивая падающую листву. — Держи контроль, моя дорогая супруга. Эмоции, магия — всё едино. В тебе есть искра, пусть и не в таком размере, чтобы бить с её помощью соперников на поле боя, но она способна дать тебе шанс. Какая у тебя направленность?

    — Не помню. Не спрашивала, — солгала. Снова.

    Мне жутко хотелось поделиться этим с Бён Чхолем, но было страшно. Даже для него шаманы были преступниками, здесь все сословия и кланы едины. Никого не волновало, что природа награждает таким даром не просто так.

    Способность заглядывать в будущее пугала. Никто не хотел слышать печальных вестей и понимать, что он лишь крупинка в жерновах мирозданья.

    — Неужели тебе не было интересно? — не поверил Бён Чхоль.

    А если…

    — Ну, мне больше нравилось мечтать, — почти правда. — Поговаривали, что у моей родной матери был сильный шаманский дар. Вот я и надеялась, что он когда-нибудь во мне проснётся.

    — Хорошо, что не проснулся.

    — Почему?

    — Шаманы — болезнь нашего мира. Если бы не они, то Чонгхон мог бы сейчас быть совсем другим.

    Вот. Что и требовалось доказать.

    Я ведь знала, что так будет.

    Тогда почему ощущение такое, будто острым лезвием по сердцу полоснули? Почему глаза и нос жжёт от подступивших слёз?

    Всего пара слов и между нами разверзлась бездонная пропасть. Бён Чхоль никогда не примет мою натуру. Всё его тепло закончится в тот же миг, стоит ему узнать, что дар никогда не спал.

    — Разве дар не всё равно, что меч? — спросила у него осипшим голосом. — Им можно и навредить, и защитить.

    — Только не шаманский, мой дикий цветок. Уверен, твоя мать была неплохим человеком, — он неверно истолковал мою удручённость, — иначе бы твой отец не обратил на неё внимание. Или же хорошо лгала. Эти маги привыкли из всего извлекать выгоду, зная, что никто не сможет их проверить. Это в крови.

    Пришлось прикусить язык, ведь иначе я бы многое сказала по поводу его крови. Ведь, исходя из такой логики, его семья была осуждена и сослана за предательство. Значит ли это, что у них нет чести?

    — Если встретишь шамана, беги и не оглядывайся Мён Су, — продолжил супруг. — Они умеют заговаривать зубы. Если бы не наговор одной из них, то не было бы того приказа, благодаря которому мы с братом оказались в ссылке, а наши родные — в земле.

    — Вот только приказ отдавала не шаманка, — я вырвала руку из его захвата. — Об этом ты забываешь.

    Наверное, мы бы окончательно рассорились, если бы не слуга. Согнувшись, он подбежал к Бён Чхолю и что-то шепнул ему на ухо.

    — Зови, — сказал он и повернулся ко мне. — Твой брат здесь.

    — Отлично. — буркнула, повязывая ткань. — А тебе советую ещё раз подумать, что такое справедливость и преждевременные обвинения.

    Джи Мин был одет как наёмник. Теперь мы снова выглядели, как два парня с закрытыми лицами.

    — Что за дворцовая стена? — хмыкнул брат.

    — Не понял, — Бён Чхоль нахмурился.

    — Между вами, — Джи мин выпрямил руку и помахал ей вверх-вниз. — Почти вижу.

    — Не паясничай! — рявкнула, отвесив ему увесистый подзатыльник. — Не в дом удовольствий идём. Будь серьёзнее.

    — Прорвёмся, сестрёнка, — брат потрепал меня по макушке и действительно посерьёзнел. — Когда выдвигаемся?

    — Как окончательно стемнеет.

    Оставались считанные минуты до того, как солнце окончательно скроется за горизонтом, и мы смиренно ждали, думая каждый о своём.

    — Отправляемся, — отдал команду муж. — Передвигаемся быстро, как раз попадём на смену караула.

    Весёлый азарт перерос в глухую злость и, можно сказать, детскую обиду.

    Бён Чхоль почувствовал моё состояние и мягко развернул к себе лицом:

    — Не расстраивайся, ты всё можешь, — он погладил меня по щеке, успокаивая. — Просто рассчитывай свои силы. На поборы отправляют увальней. Крестьяне против них ничего сделать не могут.

    — Магически одарённых увальней.

    — Мало обладать, мой дикий цветок. Надо ещё и уметь управлять, — муж выставил ладонь перед моим лицом, демонстрируя небольшой воздушный вихрь. Невооружённым глазом и не заметишь. Постепенно он начал разрастаться, притягивая падающую листву. — Держи контроль, моя дорогая супруга. Эмоции, магия — всё едино. В тебе есть искра, пусть и не в таком размере, чтобы бить с её помощью соперников на поле боя, но она способна дать тебе шанс. Какая у тебя направленность?

    — Не помню. Не спрашивала, — солгала. Снова.

    Мне жутко хотелось поделиться этим с Бён Чхолем, но было страшно. Даже для него шаманы были преступниками, здесь все сословия и кланы едины. Никого не волновало, что природа награждает таким даром не просто так.

    Способность заглядывать в будущее пугала. Никто не хотел слышать печальных вестей и понимать, что он лишь крупинка в жерновах мирозданья.

    — Неужели тебе не было интересно? — не поверил Бён Чхоль.

    А если…

    — Ну, мне больше нравилось мечтать, — почти правда. — Поговаривали, что у моей родной матери был сильный шаманский дар. Вот я и надеялась, что он когда-нибудь во мне проснётся.

    — Хорошо, что не проснулся.

    — Почему?

    — Шаманы — болезнь нашего мира. Если бы не они, то Чонгхон мог бы сейчас быть совсем другим.

    Вот. Что и требовалось доказать.

    Я ведь знала, что так будет.

    Тогда почему ощущение такое, будто острым лезвием по сердцу полоснули? Почему глаза и нос жжёт от подступивших слёз?

    Всего пара слов и между нами разверзлась бездонная пропасть. Бён Чхоль никогда не примет мою натуру. Всё его тепло закончится в тот же миг, стоит ему узнать, что дар никогда не спал.

    — Разве дар не всё равно, что меч? — спросила у него осипшим голосом. — Им можно и навредить, и защитить.

    — Только не шаманский, мой дикий цветок. Уверен, твоя мать была неплохим человеком, — он неверно истолковал мою удручённость, — иначе бы твой отец не обратил на неё внимание. Или же хорошо лгала. Эти маги привыкли из всего извлекать выгоду, зная, что никто не сможет их проверить. Это в крови.

    Пришлось прикусить язык, ведь иначе я бы многое сказала по поводу его крови. Ведь, исходя из такой логики, его семья была осуждена и сослана за предательство. Значит ли это, что у них нет чести?

    — Если встретишь шамана, беги и не оглядывайся Мён Су, — продолжил супруг. — Они умеют заговаривать зубы. Если бы не наговор одной из них, то не было бы того приказа, благодаря которому мы с братом оказались в ссылке, а наши родные — в земле.

    — Вот только приказ отдавала не шаманка, — я вырвала руку из его захвата. — Об этом ты забываешь.

    Наверное, мы бы окончательно рассорились, если бы не слуга. Согнувшись, он подбежал к Бён Чхолю и что-то шепнул ему на ухо.

    — Зови, — сказал он и повернулся ко мне. — Твой брат здесь.

    — Отлично. — буркнула, повязывая ткань. — А тебе советую ещё раз подумать, что такое справедливость и преждевременные обвинения.

    Джи Мин был одет как наёмник. Теперь мы снова выглядели, как два парня с закрытыми лицами.

    — Что за дворцовая стена? — хмыкнул брат.

    — Не понял, — Бён Чхоль нахмурился.

    — Между вами, — Джи мин выпрямил руку и помахал ей вверх-вниз. — Почти вижу.

    — Не паясничай! — рявкнула, отвесив ему увесистый подзатыльник. — Не в дом удовольствий идём. Будь серьёзнее.

    — Прорвёмся, сестрёнка, — брат потрепал меня по макушке и действительно посерьёзнел. — Когда выдвигаемся?

    — Как окончательно стемнеет.

    Оставались считанные минуты до того, как солнце окончательно скроется за горизонтом, и мы смиренно ждали, думая каждый о своём.

    — Отправляемся, — отдал команду муж. — Передвигаемся быстро, как раз попадём на смену караула.

    Мы перепрыгнули через забор и двинулись в направлении дворца. В отличие от мужчин, я то и дело оглядывалась по сторонам, ожидая увидеть людей2 левого советника.

    Здравый смысл мне подсказывал, что у него нет таких ресурсов, чтобы следить за каждым, однако… Оставалось надеяться, что Бён Чхоль нигде не ошибся и совет по-прежнему считает его безобидным и безропотным последователем своего бесхарактерного брата. В таком случае, на него не захотят тратить силы.

    Муж был прав, военные действительно сдавали пост своим сослуживцам и о чём-то переговаривались. Джи Мин осуждающе покачал головой. По его взгляду было понято, что недолго им осталось прохлаждаться. Политика никогда не привлекала брата, а вот военное дело…

    Бён Чхоль кашлянул в кулак, привлекая наше внимание и поманил за собой. Пробегая по забору и прячась за стенами дворцовых залов, мы смогли добраться до архива незамеченными. Король, облачённый в одежду наёмника, ждал нас возле входа.

    — Вы опоздали, — прошипел он. — Быстро внутрь, у нас есть всего пара минут.

    Я первая выполнила приказ, но едва не задержала остальных, оторопев. Огромное количество свитков и книг на стеллажах поражало воображение. Если это только хранилище, то можно лишь представлять масштабы королевской библиотеки.

    — Наверх, — Бён Чхоль едва ощутимо подтолкнул меня в спину, направляя к лестнице.

    Второй этаж оказался довольно-таки маленьким. Небольшой балкончик под потолком, так что пришлось сесть на корточки, чтобы не удариться ни обо что головой.

    —Думаешь, здесь не проверят?

    — У нас есть один секрет.

    Муж достал что-то из кармана и начал ковыряться в щели между досок. Что-то металлическое лязгнуло, поддавшись его манипуляциям, и доска легко подалась в сторону.

    — Ну и ну, — присвистнул брат. — Не ожидал от вас, Ваше Величество…

    — Ты много чего от меня не ожидал, — пробормотал кроль, и в его голосе послышалась улыбка. — Залезайте.

    — А мы влезем? — с сомнением я посмотрела в образовавшуюся нишу, размеры которой оценить не представлялось возможным.

    — Как ты там в детстве говорила, сестрёнка? «В тесноте, да не в обиде»?

    — Как? — Бён Чхоль с удивлением посмотрел на меня.

    — Потом расскажу, — бросила на ходу и залезла внутрь.

    Места было достаточно для двух мужчин, но всё же маловато для четырёх человек. Пришлось позволить мужу обнять себя и придвинуться к нему как можно ближе, чтобы Его Величеству и Джи Мину не приходилось с нами соприкасаться.

    Король закрыл нас изнутри и сел на пол, как и остальные.

    — Не дрожи, — шепнул Бён Чхоль тихо, чтобы услышала только я. — Всё хорошо.

    — Я и не… — осеклась, осознав, что действительно трясусь, будто промокла до нитки под холодным осенним дождём. Даже зубы стучали. — А нас точно не заметят?

    — Если будем сидеть тихо, то нет.

    Что ни говори, а было страшно. В случае обнаружения никому из нас не удастся убежать далеко. Хотя, мы с братом ещё сможем, а вот Его Величество и Бён Чхоль… Короля сместят и убьют, моего мужа тоже.

    Горло сдавило от этой мысли, и, чтобы отвлечься, я спрятала лицо у мужа на груди. Глубоко вдыхая, я ощущала запах мускуса и жасмина. Невольно улыбнулась, вспоминая, как он поил меня жасминовым чаем.

    Внизу послышались звуки, словно кто-то шёл и резкими движениями распахивал двери. Все замерли в ожидании и, кажется, не дышали. Даже пыль в воздухе замерла.

    — Ну?! — тишину разрезал визгливый старческий голос. Возникало ощущение, что дама кричит прямо над моим ухом. — Добились, чего хотели?!

    — Ваше Величество, — второй голос принадлежал мужчине. Он явно заискивал перед собеседницей, — мы сделали всё, что могли, но…

    — Он посмел отстранить меня! Моё регентство!

    Что?

    Я с открытым ртом уставилась на короля, но могла разглядеть лишь его профиль в слабом свете, пробивающемся через щели.

    Он сместил регента? Почему мне об этом не сказали?

    В таком случае объединение двух враждующих кланов вполне понятно. Они увидели в короле общего врага.

    — Успокойтесь, Ваше Величество, — от знакомых нот холод пробежал по спине. Левый советник был невозмутим так же, как и в нашу с ним первую и единственную встречу. — Очень скоро мы вернём трон, принадлежащий вам по праву.

    — Это, интересно, как же? — продолжила распаляться женщина.

    Я ни разу не видела вдовствующую королеву, но отчего-то мне казалось, что лицо её пренеприятное и сейчас она меряет шагами комнату, мечась, как дикий зверь в клетке.

    — Ваше Величество…

    — Я доверяла тебе! А ты посадил на трон тигра! Нет. Дракона! А тигр при нём ходит!

    И здесь Её Величество ошиблась. Братья Мун — фениксы, возродившиеся из пепла и способные даровать эту способность всему Чонгхону, избавив его от чумы в виде клана Ён.

    — На любого зверя найдётся ловушка, — мелодичный голос второй дамы явно принадлежал королеве-матери. — Ведь так, господин левый советник?

    — Всё так. Я уже нашёл управу на брата короля.

    Мне резко перестало хватать воздуха. Вцепившись в мужа, я постаралась сказать ему, что всё услышанное не то, о чём он может подумать:

    — Бён…

    — Чш-ш-ш, — он прижал ладонь к моему рту, не позволяя издать ни звука.

    — И что же это за управа такая? — спросила вдовствующая королева с нескрываемым ехидством.

    — Чем меньше людей знает, тем лучше. Но можете не беспокоиться, второй ошибки я не допущу.

    Тело затряслось пуще прежнего, но уже от облегчения. Левый советник не доверял никому, и это стало моим спасением. Но ненадолго. Уверена, в ближайшее время я получу соответствующий приказ, и мне придётся сообщить обо всём Бён Чхолю.

    — Уж постарайся, мой дорогой племянник, — процедила она сквозь зубы.

    — Короля мы оставим в живых, он ещё может пригодиться. А вот что касается главного советника… Скоро мы все наденем траурные одеяния, это я вам обещаю.

    Перед глазами возник образ мужа, бездыханно лежащего на полу в нашем доме. Его остекленевшие глаза смотрели в потолок, грудь больше не вздымалась от размеренного дыхания.

    Я прижала руку к груди, чтобы унять внезапно возникшую боль. Казалось, что грудь ржавыми вилами проткнули и ими же вытащили всё. Абсолютно всё. Стало холодно и пусто. Все краски померкли, словно и не было их никогда.

    Машинально нашла руку Бён Чхоля и сжала её, просто, чтобы убедиться, что она тёплая, что под кожей бьётся пульс. Тот в свою очередь погладил меня по плечу свободной рукой, чем немного успокоил.

    Почему так плохо?

    Я же не влюбилась в своего мужа? Или же…

    Чёрт!

    Врать самой себе бессмысленно, да и привычки у меня никогда такой не было. Рядом с Бён Чхолем мне было спокойно. С ним интересно и весело. А потерять его — смерти подобно. Возможно, это не любовь, но он стал мне очень дорог.

    Скажу ему всё, как только мы останемся наедине. Пусть кричит, ругается, обвиняет. Но прогнать себя не дам.

    Вот как обретут абсолютную власть, так пусть делает, что хочет.

    Решение пришло молниеносно, и не подвергалось сомнению. Я пришла в этот брак, чтобы защитить страну по мере своих сил, так что конечная цель не изменилась. Разве что был скорректирован курс.

    — Медлить нельзя, — я очнулась, услышав незнакомого мужчину. Он говорил спокойно, размеренно, словно обсуждал сделку с деловым партнёром. — Военный министр перестал опасаться раскрытия. Если его махинации раскроет король, то нас всех заберут по цепочке.

    — Верно, времени мало.

    Всё оставшееся время мы напряжённо вслушивались в обсуждения, надеясь узнать хоть что-то полезное, но даже друг с другом чиновники говорили загадками, не намереваясь выдавать свои тайны даже приближённым.

    Хорош узкий круг, ничего не скажешь.

    Я знала, чувствовала, что мужчины крайне раздосадованы, но они не видели главного — совет разобщён, несмотря на появление общего врага. Эти люди настолько погрязли в своих пороках, что с трудом доверяли даже самим себе. Посеять смуту в их рядах будет даже легче, чем казалось изначально.

    Даже сеять не нужно. Просто дать ей плодородную почву, чтобы она могла взрасти.

    — И помни, — уже спокойнее заявила вдовствующая королева, явно обращаясь к левому советнику, — второй ошибки я тебе не прощу.

    — Я лишь забочусь о благополучии Вашего Величества,

    — В таком случае, сделай так, чтобы всё оставалось на своих местах и впредь.

    После этих слов все участники сговора удалились, если я верно различила направление звука шагов, но что-либо говорить и выбираться мы не спешили. Как оказалось, не зря.

    Советники прекрасно понимали, что их могут подслушивать, а потому отправили нескольких солдат дворцовой стражи проверить каждый уголок архива. Когда они подобрались к нашему убежищу, я задержала дыхание, а мужчины потянулись к эфесам мечей.

    Укрытие было надёжным, но только в том случае, если солдатам не хватит мозгов постучать по стенам. Разница будет колоссальной.

    — Дурость это всё, — крикнул один из стражников. — Мы всё тщательно проверили в прошлый раз, чего им ещё надо?

    — Хочешь и дальше получать своё жалование? Тогда заткнись и выполняй приказ.

    Первый мужчина цветасто выругался и направился дальше, даже не подумав, что в нескольких сантиметрах от него были те, за чьи головы ему скоро посулят хорошую прибавку.

    Расслабились мы лишь когда услышали удаляющийся хохот и звук схлопнувшихся дверей. Выждав ещё пару минут, король проделал уже знакомые манипуляции и выпустил нас из укрытия.

    В этот момент я поняла, что всё время сидела в полном напряжении, и мышцы сводило судорогой от каждого движения. Ес ли бы не Бён Чхоль, то с лестницы я бы скатилась кубарем.

    — Подождите, — попросил он остальных и обратил свой взор ко мне. — Идти сможешь?

    Сев на ступеньку и немного размяв ноги, я кивнула, и мы покинули архив, не говоря ни слова. Все понимали, что у нас времени ещё меньше, раз готовится покушение на Бён Чхоля.

    Когда мы оказались на безопасном расстоянии от дворца, Джи Мин озвучил общие опасения:

    — Без тебя мы не справимся, — и это было чистой правдой. — Есть идеи, чего можно ожидать?

    — Скорее всего, ко мне кого-то подошлют. Левый советник предпочитает делать всё очень тихо. И тебе лучше спрятать сестру в родовом поместье.

    — Не поняла, — я с неверием посмотрела на мужа. — Это с какой стати?

    — Высока вероятность, что меры по моему устранению будут предприняты в ближайшее время. Ты и брат — мои слабые места. По королю они не ударят, сама слышала, а вот ты можешь стать козырем в рукаве совета.

    — Я не уйду, — постаралась, чтобы мой голос звучал твёрдо. — Даже не проси. И приказывать не пытайся, я сбегу и вернусь.

    — Боюсь, госпожа Хван, мой брат прав, — король вступил в диалог, хотя до этого лишь заинтересованно наблюдал за нами. — Я верю, что вы достойный боец, но против левого советника меч не поможет.

    — Ваше Величество, — я с вызовом посмотрела на правителя, — под угрозой находимся все мы в той или иной степени. Будет лучше, если у Бён Чхоля не останется никакого прикрытия? Как вы правильно заметили, я способна держать меч, и смогу дать вам время в случае нападения.

    — Как в прошлый раз? — скептично хмыкнул Джи Мин.

    — Я усвоила урок! — рассекла рукой воздух, ощутив, как неконтролируемая ярость захватывает разум. — Ты вообще должен меня поддержать! Столько лет мы готовились к этому, боролись за правду. Ты сам меня учил, а теперь, когда близок последний рывок, хочешь заставить меня сидеть дома и заниматься вышиванием, смиренно глядя в окошко, ожидая, пока вы появитесь на горизонте?

    После непродолжительного молчания старший брат вздохнул и потрепал меня по макушке:

    — Если ты будешь вышивать, то создашь оружие массового поражения. Этого нельзя допустить.

    Злость отступила, уступая место безграничной благодарности. Джи Мин всегда переживал за меня, но при этом поддерживал. С ним я никогда не почувствую себя одинокой, что бы ни случилось.

    — И всё же… — муж попытался возразить.

    — Верь моей сестре, главный советник. Верь, как себе. Она готова стоять за тебя до последнего, а значит и я тоже.

    Бён Чхоль не хотел соглашаться, это было видно, но в то же время в его взгляде появилось что-то ещё, доселе мне неведомое. Оно было настолько тёплым и родным, что сомнений не оставалось — меня будут оберегать, но и в сторону не отодвинут.

    Раздался оглушительный удар гонга, заставив нас подскочить на месте.

    — Уходим!

    Я даже подумать ничего не успела, просто побежала вслед за Бён Чхолем. Меньше, чем за секунду, наша компания ринулась врассыпную со всех ног. Первому советнику и королю точно нужно было оказаться вне досягаемости городской стражи и жителей до последнего удара, поэтому я бежала так быстро, как могла.

    Ноги по-прежнему заплетались и гудели, но сбавлять скорость было нельзя, и я держалась. Ровно до того момента, как мы оказались в стенах нашего поместья.

    — Бён Чхоль, — моя сбивчивая речь прерывалась хрипами, вырывавшимися из горевших огнём лёгких, но я продолжала говорить, — я… мне…

    — Не сейчас, мой дикий цветок. Мне нужно успеть вернуться во дворец до начала сбора чиновников.

    — Но…

    — Потом, всё потом, — после этих слов муж прижался своими губами к моим, запечатлев на них короткий поцелуй, и направился в свою часть дома, оставляя меня в полной растерянности.

    Это что сейчас было?

    Теперь стало ещё страшнее. Догнать его у меня не получится, да и не будет он ничего слушать, а рассказать надо. Чем дольше тянуть, тем хуже будет, теперь я это точно вижу, даже карты доставать не нужно.

    — Госпожа, — Вон Ён подошла сзади так тихо, что я заметила её, лишь когда она подала голос, — вам нужно лечь.

    — Мне нужно что? — слова служанки доносились до меня словно сквозь стену.

    — Прилечь, отдохнуть, — губы девушки затряслись. — Что же вы делаете? Разве можно…

    Она лепетала что-то ещё, но я не могла разобрать ни слова. Все мысли заняли необычное для Бён Чхоля проявление чувств и осознание, что не я одна почувствовала сегодня нечто большее, чем простая привязанность.

    Мне хотелось танцевать и петь от счастья, однако где-то очень глубоко в душе. Всё радостное было заперто в клетку лжи с пропитанными ядом прутьями, отравлявшими не только светлые чувства, но и всё за её пределами.

    Он ведь поймёт меня. Я просто заранее попрошу выслушать и не перебивать, сама же признаюсь. Пусть знает и про дар, и про козни левого советника. Уверена, Бён Чхоль будет благоразумен.

    — Вон Ён, — я судорожно скинула её руки со своих плеч, — ты пока приготовь постель и… И остальное тоже подготовь, а мне нужно поговорить.

    — Но, госпожа!

    Решимость придала мне сил, и я быстрым шагом направилась на половину мужа, однако на месте его уже не застала.

    — Господин только что отправился во дворец, — дрожащим голосом поведал слуга, согнувшись пополам, чтобы не смотреть мне в глаза.

    — Я догоню…

    — Не положено! — испуганно взвизгнул он.

    Ай, снова эти формы «нельзя»! Как же они мне надоели!

    Хотелось плюнуть на всё и выбежать на улицу прямо в одежде наёмника, догнать Бён Чхоля и… Было бы видно по ситуации, что потом. Но уронить честь двух семей ради минутного порыва — верх безответственности. К тому же, столь необдуманный поступок может порушить все планы главного советника и Его Величества, выдав нас всех с головой.

    — Хорошо… Тогда передайте господину, что я его жду.

    — Будет исполнено, госпожа, — мужчина шумно вздохнул, испытав явное облегчение.

    Каждый слуга здесь был проверен, а потому ни для кого не секрет, что госпожа тренируется с супругом в борьбе на мечах. Вроде бы, здорово, что и от них прятаться не надо — в отличие от дома, где я выросла — но была и другая сторона — многие считали, что хозяйка дома не совсем здорова на голову.

    Вполне вероятно, что так оно и есть.

  

  
    ГЛАВА 21: Паутина

    «В жизни иногда приходится делать то, что не хочется,

    но делать это всё равно нужно».

    © Гипернож

    Мён Су

    Спать я так и не легла.

    Меряя шагами комнату, я металась из угла в угол, не в состоянии найти себе занятие. Даже за ненавистную вышивку взялась, но лишь сильнее усугубила положение.

    — Госпожа, — дама Хон не выдержала моей беготни и заставила сесть, надавив мне на плечи, — прошу вас, успокойтесь.

    — Ну что такого срочного будет на этом совете?! — в сердцах выпалила я. — Что?!

    — Я предупреждала господина, что не стоит вас брать, — продолжала ворчать женщина, в то же время наливая из чайника какой-то отвар.

    Пришлось залпом выпить напиток, не чувствуя ни вкуса, ни запаха, ни температуры. Наверняка приготовленное снадобье должно было успокоить меня, но это было бесполезно.

    Сейчас особенно остро ощущалась вся глубина моей ошибки. В любой момент левый советник мог передумать и перепоручить кому-то столь сложное и щекотливое дело.

    Если раньше до меня не доходила вся серьёзность положения, то теперь картина была просто чудовищной и представала передо мной во всех своих гадостных деталях.

    — А если с ним что-то случится?

    — Во дворце каждый день может что-то случиться, — Дама Хон больше не пыталась успокаивать меня. — Иногда ошибка может стоить очень дорого.

    Этот взгляд, полный боли и разочарования в самой себе, заставил меня ненадолго забыть о собственных проблемах.

    — Вы жили во дворце и что-то произошло? — вопрос ужасный и бестактный, но я хотела услышать эту историю.

    — Год назад Её Величество стала супругой короля, — было видно, что слова давались женщине тяжело, однако то, что её гложило, требовало выхода. — Тогда всё было совсем иначе. Его Величество ненавидел наречённую и уже до свадьбы отдавал предпочтение возможным королевским наложницам. А она была такой нежной девочкой… Я не понимала этого, только попрекала её и говорила, что можно и нельзя делать, — она всхлипнула и вытерла медленно стекающую по щеке слезу. — Поняла свою ошибку, когда стало слишком поздно. Она решила встретиться с одной из этих женщин и едва не погибла. Та бросилась на Её Величество со шпилькой, один из евнухов вовремя забил тревогу.

    Я знала, что последует дальше. Понимала на каком-то глубинном уровне, но не желала это формулировать.

    — Она была одна?

    — Да, госпожа. Королева вышла из своих покоев, когда я распекала служанок за неосторожность. Все думали, что она уже спит, а потому ничего не заподозрили. Когда всё вскрылось, нас должны были казнить — меня и её личную служанку. Гён Хи спасти не смогли, а меня уберёг господин главный советник.

    — Но вы же невиновны!

    — Наш долг — оберегать госпожу и не отходить от неё ни на шаг. Мы с не справились и не оправдали доверия вдовствующей королевы.

    Зажмурившись, я постаралась отогнать страшные видения. Невольно представила, что чувствовала королева, и едва не расплакалась, поражаясь силе и стойкости этой девушки. Она так молода, а уже получила настолько жестокий урок.

    Возникала непроизвольная замена Гён Хи на Вон Ён. Если бы с ней что-то случилось из-за меня, то моё сердце точно разорвалось бы на мелкие кусочки от горя. Личная служанка для каждой госпожи — почти сестра. Именно ей доверяли все самые сокровенные тайны, на неё полагались в сложных ситуациях.

    И это ещё одна причина, по которой нужно рассказать всё мужу в ближайшее время. Он справедлив к слугам, однако в гневе способен отыграться на Вон Ён, хоть и пожалеет об этом после.

    Дама Хон не перенесёт такого унижения второй раз и воспримет это как личный промах.

    — Так вы оказались в этом доме?

    — До недавнего времени я ещё жила во дворце, но была отстранена от должности. Господин Мун увидел, что мне больше не было места в тех стенах и предложил остаться здесь. К тому же он собирался жениться и решил, что я смогу оказать посильную помощь.

    Да, именно так мы и познакомились.

    Вот и раскрылась тайна появления придворной дамы в нашем родовом поместье. Стали ясны причины её строгости и педантичности в ряде вопросов. Женщина просто пыталась дать мне то, что, по её мнению, было упущено в воспитании королевы.

    — Мне жаль, что это произошло с вами, — поддавшись порыву, я сжала сухую натруженную руку дамы Хон. — Уверена, Её Величество очень скучает по вам.

    Хотелось сказать что-то ещё, вот только слова не шли… Никто не сможет унять эту тоску, как бы ни пытался.

    Когда теряешь что-то важное (или кого-то), никто не сможет полностью понять тебя и найти нужный способ поддержки. Подобное нужно пережить самому, но я надеялась, что бывшая придворная дама сможет переступить через это, осознав простую истину — есть люди, которые готовы подставить плечо и протянуть руку помощи.

    — Госпожа! — Вон Ён споткнулась на пороге комнаты и едва не растянулась на полу. — Там… там…

    Сердце замерло в одночасье.

    — Бён Чхоль вернулся?

    — Нет, — судя по бледному лицу, мою служанку кто-то смертельно напугал. — У ворот…

    Если это не мой муж, то вариант может быть только один.

    Накинув на голову чанот, закрывавший от посторонних глаз лицо и голову, я вышла на мужскую половину, а затем и к главным воротам, возле которых стоял паланкин. На секунду замерев, огляделась по сторонам и убедилась, что вокруг много людей, прежде чем сделать шаг навстречу страже.

    Паланкин принадлежал левому советнику, как я и предполагала. Радовало, что он явился сам. Это значило, что с Бён Чхолем всё хорошо.

    — Я никуда с вами не поеду, — сразу обозначила свою позицию.

    — И не нужно, — дверцы паланкина раскрылись и навстречу мне вышел наёмник, замаскированный под женщину.

    Нижняя часть его лица была закрыта тканью, на голову был накинут плащ, аналогичный моему, но глаза я узнала: холодные, яростные, как у коршуна, заприметившего свою добычу.

    Однако голос… Надтреснутый, грубый, подходящий его роду деятельности идеально, если цель не только слежка, но и внушение страха собеседнику.

    — Вы? — пришлось сделать шаг назад и прислониться спиной к воротам, чтобы не упасть. — Что вам нужно?

    — Предлагаю зайти в дом, ни к чему нам лишние взгляды.

    Подчинившись, я ступила во двор, пропуская незнакомца за собой. Однако в покои зайти ему не позволила.

    — Говорите здесь. Мы за забором, никто не услышит. Но в место, где живём мы с мужем я вас не пущу.

    — Предусмотрительно, госпожа Хван, — хриплый одобрительный смех вызывал непреодолимое чувство надвигающейся опасности.

    Я сжала плащ покрепче, чтобы не выдать своего волнения.

    — Вы приехали ради обмена любезностями?

    — Я приехал с посланием, — мужчина протянул мне лист бумаги. — И последним предупреждением.

    В моей голове зрели догадки, что может быть написано убористым почерком левого советника, и я не ошиблась:

    «У вас и вашего мужа есть общая черта — вы не держите слово».

    Не знаю, что обещал ему Бён Чхоль, однако в моём случае нужно быть круглой дурой, чтобы не понять, о чём идёт речь.

    — Вы редко появляетесь, да и господин Мун не подпускает меня к себе, — я вернула записку и старалась приложить все усилия для того, чтобы мой голос звучал уверенно. — Трудно отчитаться о том, чего не видишь.

    — В таком случае, запишите, что видели.

    — Прямо сейчас?

    — Я никуда не тороплюсь, госпожа Хван. А вот у вас времени всё меньше. И это уже предупреждение.

    — Ждите здесь и не вздумайте ступить дальше, — процедила прежде, чем уйти на свою половину.

    Вернувшись в дом, я отослала служанок и достала бумагу с чернилами. Нужно было срочно что-то придумать. Донос не должен был содержать ничего полезного, но в то же время не создавать Бён Чхолю образ примерного мужа, проводящего свободное от работы время рядом с супругой.

    Настолько красивая картинка навлечёт подозрение на нас обоих.

    Воспалённое от ужаса сознание подсказало мне указать вчерашний день. Если кто-то и следил за домом в тот момент, то он точно видел, что господин покинул дом в сопровождении слуги. Никаких противоречий.

    Куда ушёл и что за друг, согласно легенде, я знать не могу, так что подойдёт. А всё остальное время…

    Рука шла вперёд головы, беспорядочно набрасывая примерный распорядок дня Бён Чхоля, из которого выбивался единственный, уже упомянутый, выход.

    Левый советник видел, что мой муж не хотел связывать себя узами брака, а потому не должен удивиться моей неосведомлённости. Может, как он сам сказал, я и умна, однако не стоит забывать, что женщины обязаны быть благодетельными и не лезть лишний раз в дела своих мужей. Это порицаемо.

    Пусть лучше думает, что я струсила, сглупила, оказалась крайне ненаблюдательна, испугалась… да что угодно!

    Наёмник, получив послание, недоверчиво хмыкнул:

    — И это всё? — он насмешливо потряс перед лицом сложенным вчетверо листком бумаги.

    — А вы ожидали от меня книгу учёта? Это всё, что я смогла вспомнить. Излишняя настойчивость может отпугнуть его, вам это хорошо известно.

    Наёмник пристально посмотрел на меня, стараясь уловить ложь в моих словах, однако так её и не разглядел.

    Трудно заметить что-либо, когда половина лица скрыта, а любые оставшиеся эмоции перекрыты гневом.

    — Рад, что вы это понимаете. Я передам ваши слова господину.

    Медленно, словно после дружеского визита, наёмник вышел за ворота и уселся в паланкин. Конечно, у многих возникнут вопросы, что благородная дама забыла за пределами своего дома, однако у слуг мужа тоже могу возникнуть некоторые сомнения. И эта проблема гораздо серьёзнее.

    К моему счастью, дама Хон оставалась в моих покоях, так что действовать нужно быстро:

    — Где та одежда, в которой я ходила вчера? — спросила без лишних церемоний.

    — Наёмника? — бедная женщина схватилась за сердце. — Разве можно? При свете дня!

    — Нет-нет! — я замахала руками. — Слуги! Одежда слуги!

    — Я вас не понимаю…

    — Дама Хон, вы же знаете, как проникнуть во дворец?

    — Госпожа!

    — Это нужно для вашего же блага, — и ни словом же не соврала. — Поймите, мне нужно знать, что там происходит. С господином может случиться беда.

    — Это сказала та женщина? — Вон Ён посмотрела на меня с тревогой.

    — Ну… да, — нужно будет и им рассказать обо всём, но не сейчас.

    Слишком быстро наёмник ушёл, слишком быстро согласился на пародию доноса, слишком легко принял мой отказ от поездки. Конечно, можно предположить, что задание у него было совершенно другим, но мечущееся в груди сердце подсказывало — что-то здесь не то.

    Не может быть настолько просто!

    Не зря я нервничала с самого утра. Сами духи мне подсказывал, что нужно действовать. Они никогда не являлись мне лично, но давали о себе знать подобным образом.

    Служанки пытались спросить что-то ещё, но я лишь отмахнулась, умоляя поторопиться. Время утекало, как песок сквозь пальцы, и каждая секунда была ценнее предыдущей.

    Услышав и запомнив нужный мне путь, я вышла из поместья, засеменив к дворцу, как и подобает слуге.

    Пришлось сделать крюк, ведь ни один стражник, даже самый недалёкий, не пропустит меня через главные ворота, если только он не хочет лишиться должности, а в ином случае и головы. Но время было подходящее для подношений, которые привозили прямо на королевскую кухню.

    Сегодня их было немного, но всё равно достаточно для того, чтобы стража сосредоточилась на проверке в течение нескольких минут. Этого времени должно хватить для попытки перелезть через забор и затеряться в толпе других слуг.

    Стражи выше евнухов по сословию, соответственно, последние склонятся и будут смотреть в землю, а значит, высок шанс, что меня не заметят.

    Подобравшись к самой низкой части забора, я прислушалась. В течение нескольких минут было абсолютно тихо, и мне уже начало казаться, что дама Хон ошиблась, однако наконец-то послышался характерный скрип — это открылись ворота. Вслед за ним раздался стук множества колёс.

    Я оглянулась и, убедившись, что никого поблизости нет, схватилась за ветку растущего рядом дерева и с её помощью достала до верхушки забора. Подтянувшись, выглянула во двор и увидела ту же картину, о которой и думала.

    Под руководством семьи Ён все слишком расслабились. Никто ведь и подумать не мог, что есть смельчаки, способные пробраться в их владения.

    Опрометчиво.

    Найти зал собраний тоже было нетрудно — алые одеяния советников обозначали нужное мне место лучше сигнального огня.

    Войдя туда вместе с другими евнухами и остановившись у стены, я едва не присвистнула от удивления: это было не собрание.

    По какой-то причине здесь были расставлены столы, будто готовился пир, не меньше.

    — Эй, — меня толкнули в плечо. — Я тебя раньше тут не видел.

    На меня смотрели глуповатые глаза одного из евнухов. Однако при этом они светились радостью, будто я была первой, кто хоть как-то отреагировал на странного парня.

    На вид ему было лет шестнадцать, не больше. Совсем юный.

    — А я… меня только недавно назначили.

    — Что с голосом?

    Чёрт!

    Я ведь даже не потрудилась его изменить! Дура!

    — Такое случается, когда неправильно… м-м… — сделала пальцами «ножницы», но поймав полный непонимания взгляд, обречённо вздохнула. — Тяжела доля евнуха.

    — О! — признаки сознания появились лишь спустя несколько мгновений: — О-о…

    — Да.

    — Но я всё равно о тебе не слышал.

    — Притворяюсь немым. Сам понимаешь.

    Духи, что я несу?

    — А, так ты тот самый…

    — Тихо, — пихнула его локтем в бок, увидев, как вошёл левый советник, — начинается.

    Поклонившись и закрыв лицо рукавами, я могла быть уверена, что меня никто не узнает, и теперь спокойно наблюдала за происходящим вокруг.

    Его Величество прибыл последним и, окинув взглядом присутствующих, заострил своё внимание на мне. На секунду король замер и пару раз моргнул, словно пытался прогнать наваждение.

    Я опустила голову в надежде, что он промолчит. Не было сомнений — меня узнали. Долгое время монарх и Бён Чхоль присматривались ко мне, видя лишь мои глаза, так что ничего удивительного. Даже если я превращусь в дракона, эти двое быстро поймут, кто скрывается под чешуёй.

    Король словно услышал мои молитвы и отвернулся. Он медленно подошёл к трону и собрался обратиться ко всем, кто находился в зале.

    Начинается…

  

  
    ГЛАВА 22: Слабая муха

    «Когда мы видим мерцающий свет звезд, сама звезда уже исчезла...

    Это похоже на любовь, которая исчезает, когда мы понимаем, как она прекрасна».

    © Он встретил любовь

    Мён Су

    Многие советники оживились, другие же принялись подозрительно переглядываться. Признаться, я была бы во второй половине коллектива, поскольку тоже совершенно не понимала, что происходит.

    — Прошу меня простить, Ваше Величество, но время ли сейчас пировать? Народ бунтует, бандиты захватили несколько городов.

    — Три дня назад королевская стража полностью сокрушила бунтующих в южных землях, — спокойно ответил король. — А этот пир в честь прибытия новых кланов в совет, а так же в честь полного выздоровления Её Величества. Вас что-то не устраивает, господин Хван?

    Я быстро подняла голову и едва не выдала себя. Его Величество больше не выглядел скромным и забитым парнем, полностью подконтрольным совету.

    Теперь это был настоящий правитель, не терпящий дерзости в свой адрес.

    Джи Мин же выглядел так, словно вот-вот ударит короля в лицо, предварительно разбежавшись.

    Было совершенно очевидно, что это такая игра, вот только меня в эти прекрасные планы никто не удосужился посвятить. Да, можно обидеться, но скорее всего мужчины просто не успели, как и я.

    Вот куда Бён Чхоль так торопился!

    Нервозность лишь усилилась от осознания, что всё стало ещё более непредсказуемым. Теперь приходилось следить за каждым, чтобы увидеть хоть какую-то странность.

    Если план был придуман только что, значит, что-то резко изменилось. При таком скором развитии событий трудно просчитать всё наперёд.

    Члены совета заняли свои места и приступили к трапезе. Его Величество говорил что-то ещё, однако я не слушала. Это была обычная традиционная заунывная речь, расшифровывающая скрытое в блюдах послание. Отец много рассказывал мне о подобных приёмах, однако единственное, что меня сейчас волновало — человек, от которого можно ожидать удар.

    Спустя некоторое время все выглядели достаточно расслабленными и даже весёлыми, что осложняло задачу. Никто не выглядел хоть сколько-нибудь озадаченным или скрытным.

    Может, я зря волновалась?

    Надо было взять карты и убедиться, что никакой опасности нет.

    Вот только когда я присматривалась к одному из пожилых мужчин, о чём то беседовавшем с левым советников, раздался сдавленный возглас:

    — Ваше Величество!

    Все присутствующие повернулись к трону и увидели бледного короля, держащегося за грудь. Тело мужчины била мелкая дрожь а сам он, казалось, пытался сделать вдох и не мог, лишь судорожно открывал рот, напоминая выброшенную на берег рыбу.

    Я не могла заставить себя ни отвернуться, ни двинуться с места. Меня словно парализовало. Игнорируя звон в ушах и многочисленные крики, я просто смотрела и не понимала, как это могло случиться.

    Неужели всё зря?

    Бён Чхоль выскочил из кольца обезумевшей толпы и ринулся к брату, но упал на полпути. Не споткнулся, не оступился, а опрокинулся навзничь, с грохотом скатываясь вниз по лестнице.

    Этот звук напоминал мне барабанный бой, казалось, что инструмент поставили прямо над моим ухом.

    — Лекаря! — прокричал один из советников. — Срочно зовите лекаря!

    — Что происходит? — шёпотом спросила у одного из евнухов.

    Я догадывалась. Интуитивно чувствовала, но не желала верить даже в малейшую веротяность происходящего.

    — Кажется… — слуга трусливо попятился к выходу, глядя на развернувшуюся сцену во все глаза. — Кажется… Его Величество и… Они отравлены!

    Здесь же везде свои люди!

    Найдя глазами Джи Миниа, я полностью осознала весь ужас. Он чем-то напоминал меня сейчас, стоя каменным изваянием. Спустя несколько мгновений он очнулся и ринулся к королю, да только кто бы его пустил.

    Советники обступили правителя и главного советника так, что теперь их можно было бы увидеть только с потолка.

    Нет. Нет, этого не может быть.

    Не может и всё тут!

    У наёмника было достаточно времени, чтобы доставить моё письмо…

    Похоже, левый советник вс же решился на отчаянный шаг, не получив нужного ему ответа.

    Духи, что же я натворила?!

    Вбежавшая в зал советов королевская стража оттеснила всех и заставила каждого, в том числе и евнухов, покинуть помещение.

    Оцепенение спало так же быстро, как и накатило. Вов всеобщей суматохе никто не заметил субтильного мальчишку, вцепившегося в одного из новых советников и оттащившего его в сторону.

    — Что ты… Сестра? — глаза Джи Мина округлились в удивлении, а затем сузились, выдавая злость брата. — Какого чёрта ты здесь забыла?!

    — Я безумно рада, что ты запомнил это замечательное выражение, но времени нет. Что происходит?

    — Вернись домой, сейчас же!

    — И не подумаю! Если понадобится, крик подниму!

    — Вто же упрямая. Уходи, я тебе сказал!

    — Умоляю, скажи хоть что-нибудь.

    — Я и сам ничего не знаю, — он опасливо огляделся по сторонам. — Этого не должно было случиться, мы всё предусмотрели… Поэтому я ещё раз прошу тебя, вернись домой и никуда не выходи. Скажись больной и вели слугам молчать. Пусть не впускают никого.

    — Но…

    — Ты сейчас ничем не поможешь. После осмотра лекарем Бён Чхоля отправят в поместье, там и будешь его ждать. Запомни, враги могут быть и в доме, поэтому не спускай с него глаз, не давай никому приблизиться, поняла?

    Всё, что мне оставалось — это кивнуть и со всех ног припустить к месту, через которое я попала на территорию дворца.

    Сама не помню, как добралась до дома, но моментально переодевшись в домашнее, я оставила лишь косу и велела всем слугам подготовиться к приезду господина. Лазутчиков среди них точно не было, иначе бы левый советник даже не пытался повлиять на меня.

    Всё это время Вон Ён и дама Хон заваливали меня вопросами, а я могла ответить лишь:

    — Беда.

    Спустя полчаса, если не меньше, весь дом знал, что госпожа вернулась из дворца с дурными вестями, а ещё через несколько часов Бён Чхоля привезли в паланкине. Вместе со слугами, не беспокоясь о пристойности своего вида, я выбежала за ворота и едва не взвыла, увидев мертвенно-бледное лицо.

    — Господин, — дама Хон не удержалась на ногах и с грохотом налетела на деревянные ворота, чудом не потеряв сознания.

    — Несите его в дом, — прохрипела я безжизненным голосом.

    Наверняка я сейчас выглядела не лучше своего мужа, но нужно было взять себя в руки и проконтролировать всё.

    Слуги подхватили Бён Чхоля и уложили его на подготовленную постель. С ними же прошёл один из королевских стражников. Он рассказал, что лекарь сделал всё, что мог. Наша задача — отпаивать больного отварами и следить за состоянием. Главное, чтобы главный советник пережил сегодняшнюю ночь.

    — Вон Ён, принеси карты, — велела своей служанке.

    — Вы уверены, госпожа?

    — Неси! — я не выдержала и сорвалась на крик. — Быстро!

    Никогда прежде я не повышала голос, не приказывала в подобном тоне и не обижала дорогих мне людей. Чувство вины заскреблось где-то глубоко, но было задушено страхом за жизнь того, кого ещё совсем недавно я и в расчёт-то брать не собиралась.

    Дрожащими пальцами я провела по лицу Бён Чхоля и невольно дёрнулась, ощутив совсем слабое дыхание. Его длинные чёрные волосы аккуратно лежали на плечах, делая его похожим на статичную фигуру, и это ещё больше пугало.

    — Я тебя вытащу, — говорила так, будто он мог меня услышать. — Всё будет хорошо. Ты только дыши, прошу тебя. Бён Чхоль, ты мне очень нужен. Я не справлюсь без тебя…

    Глаза защипало, и первая слезинка, скатившись по моей щеке, упала на одеяло. За ней вторая. И вот уже слёзы непрерывным потоком омывали моё лицо, пока я судорожно сжимала холодную руку мужа в своих ладошках.

    Худшей боли я не испытывала.

    Обычно, если поранишься, то хотя бы видно, где именно болит и почему. Но сейчас грудную клетку разрывало, и это отдавалось ломотой во всём теле, а раны даже не видно.

    Я была готова задохнуться, лечь вместо Бён Чхоля, лишь бы он только открыл глаза и находился в безопасности. Если бы только у шаманов были талисманы, способные передать другому жизненную силу… Не раздумывала бы ни секунды.

    — Госпожа, вот они, — Вон Ён тихо подошла сзади и аккуратно тронула меня за плечо, протягивая колоду, завёрнутую в какую-то тряпицу. — Возьмите.

    Дрожащими руками я приняла инструмент для предсказаний и едва не рассыпала все карты по полу. Пальцы не слушались, и гадание вполне могло окончиться провалом.

    Чтобы предсказывать будущее, мне нужно было сосредоточиться и почувствовать связь с духами. На простом уровне это получалось само собой, да и вопросов весомых я никогда не задавала.

    Вот только сейчас всё рушилось на глазах, а концентрация оставляла желать лучшего.

    — Соберись, Мён Су, — отвесила себе мысленную затрещину. — Ты, когда сюда шла, знала, что будет непросто. Какого чёрта?!

    Только я не была готова к тому, что эмоций и чувств будет больше, что они нахлынут огромной, удушливой волной, не оставляя даже шанса на спасительный вдох.

    Отвернуться от Бён Чхоля я не могла, поскольку боялась, что он вот-вот перестанет дышать, поэтому единственное, что я могла — задать вопрос колоде, держа его за руку.

    Глупость, но так мне казалось, что муж в сознании и рядом. Словно ободряет.

    Только так я смогла прийти в себя и ненадолго отбросить все тревоги. Знакомый холодок в груди и на плечах подсказывал, что я всё делаю правильно. Духи услышали меня. Более того, они словно обступили меня, защищая от любых угроз.

    Их магия переплеталась с моей, даруя спокойствие и уверенность. Это было похоже на лёгкую заморозку, медленно распространяющуюся по венам.

    «Он будет жить? — мысленно обратилась к картам. — Бён Чхоль будет жить?»

    Рука сама потянулась ко дну колоды, но я ненадолго задержала её, опасаясь услышать «нет». Что делать с такой информацией? Как действовать?

    Но иногда нужно проявить смелость даже в мелочах. А уж удары судьбы тем более принимать с достоинством и высоко поднятой головой, даже если глаза твои зарёванны.

    И вот он — момент истины.

    Онемевшими пальцами я поддела часть колоды и вытащила одну карту, готовая ко всему.

    Ветки цветущей вишни, предвещающие хорошие вести…

    Вздох облегчения сорвался с моих губ, и я снова разрыдалась, но уже от облегчения. Кинувшись к мужу, принялась покрывать поцелуями его лицо и повторять, как обезумевшая:

    — Ты поправишься, — всхлипывания прерывались истерическим смехом и наоборот. — Поправишься. Духи сохранили тебя!

    Его запах смешался с лекарственными травами, на основе которых был сделан антидот, но это уже не наводило такой ужас, как пять минут назад. Теперь подобная смесь ощущалась, как признак спасения, торжества жизни и медицины над погаными отравителями, возомнившими себя богами.

    Но долго радоваться мне не дали.

    Лёгкий ласковый холодок превратился в костлявую руку, обжигающую своим прикосновением. Нечто подобное я испытывала впервые, но точно знала, что это недобрый знак. Духи хотели, чтобы я срочно узнала нечто важное, и приказывали мне вернуться к колоде.

    Неудивительно, что многие сходили с ума. При моём неразвитом даре я едва не задохнулась от неожиданности. Сердце будто сжали в тиски вместе с лёгкими и залили ледяной водой, предварительно выставив на мороз.

    В голове зазвучал хор тысячи голосов, в котором различалось требование продолжать.

    На этот раз руки всё делали сами. Одной картой было не обойтись. Над нашими головами нависло что-то страшное, в несколько раз сильнее того, что произошло сегодня.

    Карты сами собой выстроились в четыре столбца, и при переворачивании образовались пары. Всего десять. Слишком мало. И все о любви говорили. А вот остальное…

    Разрыв, печальные новости, горе и утрата. Дальше смотреть не было смысла, всё сочеталось так, что хуже не придумаешь. Кругом мрак и обман, а силу на то, чтобы справиться со всем, нужно опираться лишь на силу духа.

    Поганое оружие против членов совета и двух королев.

    Но самое страшное было то, что кто-то гарантированно умрёт. Всё указывало на это. И смерть его принесёт много скорби, очень много. Важная фигура для восстановления справедливости.

    — Можно ли исправить? — хрипло шепнула я, перетасовывая карты.

    Даже брать ничего не пришлось, ответ выпал из колоды сам — нет. Сколько бы я ни пыталась получить хоть какой-то выход, всё было тщетно. Разные расклады и все говорили одно и то же. Хоть одна карта, хоть десять.

    Дух был милостивы, и сами вкладывали мне в голову возможные способы узнать будущее, словно понимали с вершины своей мудрости, что молоденькой девочке сложно принять свалившуюся на неё правду, и жалели меня.

    Но если Бён Чхоль будет жить, то кто же тогда?

  

  
    ГЛАВА 23: На краю обрыва

    «Никаких новостей —

    уже хорошие новости».

    © Корейская пословица

    Мён Су

    Три дня как в тумане.

    Дама Хон то и дело пыталась вытащить меня из этого омута, хотела, чтобы я поела, но всё было бессмысленно. Кусок в горло не лез, пока Бён Чхоль боролся за жизнь.

    Королевский лекарь воткнул в его тело с десяток огромных игл, чтобы пробудить нужные каналы и постарался восстановить хотя бы их часть с помощью своей магии. Но отрава была слишком сильной.

    Иногда казалось, что плакать больше просто невозможно. Ни в одном человеке не найдётся такого количества слёз, однако я была впереди всех. Существуй состязания, точно победила бы.

    В первую ночь я не хотела смыкать глаз, во вторую — не могла. Даже успокаивающий настой не мог мне помочь. Однако и это не могло длиться вечно.

    Тревога способна свалить с ног любого, соревнуясь с самыми изнурительными тренировками. Духи были со мной до последнего и даже помогли забыться беспокойным сном.

    Там — в стране грёз — я снова и снова встречалась с Бён Чхолем, пыталась всё ему рассказать, но он словно меня не слышал, глядя в пустоту и растворяясь в воздухе у меня на глазах.

    Со счёта сбилась, сколько раз видела этот кошмар.

    Страшна была не сама ситуация, а ощущения ей сопутствующие. Душащая безысходность, граничащая с паникой, не оставляла ни единого шанса для какого-либо вывода, кроме единственного — всё потеряно, уже слишком поздно что-то менять.

    Просыпаясь от этих жутких видений, я умоляла высшие силы сжалиться и перестать мучить меня, но ни одна из них не могла одолеть главный человеческий изъян и неоспоримое достоинство одновременно. И имя этому двуглавому змею — совесть.

    Жестокая и беспощадная владычица нашего разума. Именно она диктует нам, что делать и чего не делать. Жаль только, что иногда в спячку уходит, а потом плетью хлещет за то, что ты в её отсутствие натворил.

    Последнее пробуждение было самым нервным. Я подскочила от ощущения, что что-то подо мной зашевелилось, и ощутила острый приступ тошноты, разгоняемый бешено колотящимся сердцем.

    Мне понадобилось несколько мгновений, чтобы осознать, что мне не показалось. Бён Чхоль учащённо дышал и силился распахнуть веки. Это явно было очень тяжело, если судить по тому, как они подрагивали.

    — Эй, — мой голос охрип от многочасовых рыданий, но сейчас это было совершенно неважно. — Я здесь. Давай. Давай, мой хороший, просыпайся.

    После такого полагалось лежать несколько суток, но я вышла замуж за настоящего тигра. Смелого, сильного, гордого. Он даже с того света выберется, если будет знать, что нужен на этом.

    — Пить… — только и сумел просипеть он.

    Всю ночь я отпаивала его травами, присланными дворцовым лекарем, предварительно проверив их, но этого было недостаточно.

    — Сейчас, — рывком поднялась на ноги, путаясь в собственных конечностях. — Сейчас, родной мой.

    Птицей вылетела в коридор и крикнула:

    — Принесите воды и пошлите за лекарем! Господин очнулся!

    Казалось, именно этих слов дом и ждал. Стены словно ожили, вслушиваясь в радостный гомон множества голосов.

    Все понимали, что нужно быть как можно тише, чтобы не потревожить чуткий сон господина, но не могли сдержать рвущихся наружу чувств.

    Кто-то опасливо поглядывал на меня, проходя мимо господских покоев, но быстро замечал, что хозяйка дома не намерена затыкать кого-либо или же делать замечания.

    Будь моя воля, я бы счастливо голосила вместе со всеми, но сил было слишком мало для того, чтобы тратить их на подобные маленькие слабости.

    Я приняла кувшин, принесённый слугами, и закрыла дверь. Пришлось помочь Бён Чхолю сесть, чтобы он не захлебнулся, судорожно глотая воду. В полностью расслабленном состоянии мужчина был неимоверно тяжёлым, но то ощущали лишь мои мышцы. На душе было легко, как никогда раньше.

    — Тебе нужно поспать, — шепнула, убирая кувшин. — Не пытайся говорить. Тебя отравили, но ты выбрался. Выбрался!

    — М… — он попытался что-то сказать пересохшими губами, но я остановила его.

    — Не нужно, всё потом. Сейчас тебе необходимо восстановиться, чтобы дать совету отпор.

    Бён Чхоль прислушался ко мне, но всё же не успокоился. Что-то его тревожило, это было видно по обеспокоенному взгляду. Уверена, он волновался о короле.

    — Я спрошу, что с ним. Но он жив, дурных вестей из дворца не поступало.

    Кажется, это немного успокоило мужа, и он соизволил закрыть глаза, задышал ровнее.

    А ведь и правда… Я, зациклившись на своём горе, даже не подумала написать Её Величеству, чтобы узнать, как идут дела во дворце. Хотя вряд ли королева сейчас сильно отличалась от меня, ведь она так же любила своего мужа…

    Нет, не так же.

    Сильнее.

    Уверена, Её Величество ничего не скрывала от супруга.

    — Госпожа, — евнух аккуратно заглянул в комнату, — прибыл королевский лекарь.

    — Зовите его и делайте, что он велит, — я поднялась со своего места и забрала кувшин. — Позовите меня, как только он закончит, хорошо?

    — Будет исполнено, госпожа, — мужчина поклонился и с жалостью взглянул на меня.

    Да, сейчас мой вид мало подходил даме благородного происхождения…

    Но сейчас это было не столь важно. Нужно поговорить с дамой Хон и Вон Ён, у них точно должно быть хоть что-то о короле.

    За несколько минут я преодолела расстояние между мужской и женской половинами, и с удивлением обнаружила своих служанок дремлющими возле моих покоев. Как птички на ветке, они жались друг к другу, стараясь найти тепло и опору, когда таковой должна быть я. Если госпожа спокойна и собрана, то и остальные в доме верят, что всё будет хорошо.

    — Вон Ён, — шепнула я, аккуратно прикоснувшись к плечу служанки.

    Она вздрогнула и подорвалась так, словно горн протрубил, не меньше.

    — Госпожа! — крикнула она, глядя на меня красными от бессонных ночей глазами.

    Дама Хон, услышав её, тоже подскочила и едва не упала. Мне пришлось придержать её за локоть, чтобы не пришлось вызывать лекаря ещё и ей. Возраст всё-таки не шутка, и даже магия не способна обмануть природу и её естественный уклад.

    — Осторожнее, — я испугалась, что могу невольно что-то повредить. — Почему вы здесь?

    — Ждали вас госпожа, простите мне мою неуклюжесть.

    — Не стоит, дама Хон. Прошу вас, не нужно всего этого. Эти дни были сложными для всех нас, но господин очнулся, теперь всё будет хорошо!

    — Ох, — Вон Ён прикрыла ладошками рот, стараясь сдержать рвущиеся наружу всхлипы.

    Дама Хон же не старалась казаться сильной. Бён Чхоль был не просто её господином, он спас её от смерти. Женщина ненадолго замерла, словно не поверила в сказанное, а потом разрыдалась в голос, спрятав лицо у меня на плече.

    Я осторожно поглаживала её по спине, дав время выплакаться и снять со своих плеч эту гору, отяжелявшую существование каждого человека в поместье.

    — Вон Ён, сообщи радостную весть на кухне, пусть отпразднуют от всей души. Могут приготовить себе те же блюда, что и нам, продуктов хватит. Но сначала пусть принесут чай.

    — Я всё сделаю, госпожа.

    — Да, только скажи, а потом возвращайся. Пусть принесут чашки на нас троих.

    — Но…

    — Они явно выспались лучше твоего. Не спорь.

    Сдаётся мне, госпожа Ри Хе Вон — моя мачеха — запугивала девушку. Иначе не объяснить этот страх оказаться ненужной. Разумеется, Вон Ён никогда не скажет, что что-то не так, однако каждый раз обиженно поджимает губы, если я предаю её работу кому-нибудь другому.

    Как бы то ни было, отдых нужен всем.

    Лекарь просидит у Бён Чхоля ещё полдня, так что есть время обсудить пару вопросов и отправить служанок на нормальный отдых. Медлить больше нельзя, совсем скоро нам понадобятся любые руки, и их обладатели должны быть полны сил.

    — Присаживайтесь, дама Хон, — усадила её напротив себя и заняла привычное место за столом. — Как только придёт Вон Ён, нужно будет поговорить.

    — Мы сделали что-то не так?

    — Ни в коем случае, — я покачала головой и слабо улыбнулась. — Ваша помощь и поддержка неоценимы. То, как вы заботитесь обо мне… Я это вижу и ценю. Редко об этом говорю, но всё же.

    — Значит, что-то случилось у вас?

    И лишь сейчас я поняла, что слишком многое держала в секрете. Удивительно, как вообще запомнила, что, когда и кому говорила.

    Возможно, такой поступок левого советника был нужен именно для того, чтобы я пришла к единственно верному выводу — хватит врать и скрываться. Одна я не справлюсь с этой лавиной.

    — Боюсь, что так…

    Двери с грохотом раздвинулись, впуская запыхавшуюся Вон Ён. В руках её был поднос с чайником и тремя чашками.

    Нет, ну что за человек!

    Клянусь, я когда-нибудь её стукну чем-нибудь. Только из благих побуждений. Чтобы просто отключилась и проспала сутки.

    Ещё спасибо скажет!

    — Вон Ён, — я нахмурила брови, чтобы выразить всю степень своего возмущения, однако девушка сделала вид, что вообще ничего не заметила.

    Наказывать её за подобное я не могла. Да, у нас были разные статусы, однако она была моей подругой. Самой настоящей.

    Может, действительно стукнуть?

    — Прошу тебя, сядь, — пришлось стиснуть зубы и отложить уговоры на потом. — Есть важный разговор.

    — Вы никогда прежде не поступали подобным образом.

    — Всё случается впервые. Скажите мне, вы как-то связывались со слугами из дворца? Может, есть какие-то слухи?

    Повисла гнетущая тишина. Спустя некоторое время дама Хон решилась её прервать:

    — Его Величество на грани, госпожа.

  

  
    ГЛАВА 24: Первая стрела

    «Полностью заживших ран

    не бывает».

    ©Хон Ран

    Бён Чхоль

    Слушая собственные надсадные хрипы, я лежал и мечтал, чтобы всё это закончилось как можно быстрее.

    — Это было опасно, господин главный советник, — голос лекаря доносился как сквозь стену. Он был приглушённым и едва различимым, так что пришлось напрячься, игнорируя острую головную боль. — Вы же понимаете, что могли уйти к духам?

    — Именно поэтому я велел тебе изготовить смесь, — мой голос был похож на карканье старого больного ворона. — Как видишь, всё прошло хорошо.

    — Ваша супруга сама едва к праотцам не отправилась, — было слышно нескрываемое осуждение. — На ней лица нет. Как вы посмотрите её семье в глаза, если у неё сердце не выдержит?

    Клянусь, рассмеялся бы, если б мог.

    Мён Су была крепче, чем все думали. Даже будь я мёртв, она не стала бы сидеть в траурных одеждах до конца жизни и оплакивать утрату. Нет, эта женщина ухватится за свой меч и понесётся быстрее ветра к тем, кто посмел лишить её супруга.

    Признаюсь, она была бы сильно удивлена при виде доказательств нашей с братом вины. Тогда Мён Су нашла бы хорошую шаманку, способную вызвать духа, и умертвила бы нас обоих ещё раз.

    Но в одном лекарь был прав — я не смог бы посмотреть её отцу в глаза даже в таком случае, поскольку моя скоропостижная смерть поставила бы его единственную дочь под удар.

    Так что я бы выбрался в любом случае.

    — Она выдержит. Жаль, никто не предупредил её, за кого она выходит замуж.

    — За самодура, — буркнул старик, продолжая превращать моё тело в хранилище для игл и продолжая вливать в меня свою магию.

    Ощутимых улучшений не было. Во всяком случае, я их не чувствовал. Однако можно было не сомневаться в навыках этого человека. Он с самого начала присягнул королю и предотвратил множество покушений, рискуя своей головой, однако мы не сразу доверились ему.

    Понадобилось достаточно много времени для того, чтобы мы убедились его намерениях. И не пожалели ни секунды.

    Лекарь твердил что-то ещё, бесконечно напоминая мне о том, какой я дурак и насколько не ценю свою жизнь. Ещё говорил что-то о том, что желание рисковать в крови у нашей семьи.

    Наверное, я бы даже уснул под это бормотание, если бы не услышал до боли знакомый голос:

    — О чём вы?

    Мён Су всегда умела выбирать неудачные моменты. Не удивительно, что мне и Чжэ Сану до безумия хотелось её придушить, когда мы ещё не знали, кто именно скрывается под маской. Разумеется, желание сделать из такого воина союзника было сильнее, но не настолько.

    — Госпожа Хван, я почти закончил, — лекарь вынул иглы из моего тела и прекратил магическое воздействие. Тело заметно расслабилось несмотря на ожидание неприятного разговора. — Соблюдайте мои предписания, и господин Мун поправится в ближайшее время. Я нейтрализовал действие яда…

    — Который сами же и изготовили? — Мён Су была взбешена, хоть и старалась этого не показывать.

    Открыв глаза, я увидел её и возненавидел себя за то, что не предупредил её. Старик был прав, она была сама на себя непохожа: бледная, осунувшаяся, с тёмными кругами под глазами. Шелковистые волосы, прежде собранные в строгую причёску, были растрёпаны и небрежно убраны назад.

    Мён Су старалась держаться, как истинная хозяйка поместья, но не могла справиться со всем, что навалилось на неё за последние дни. Цепляясь пальчиками за стену, она старалась удержать своё хрупкое тело в вертикальном положении.

    — Полагаю, что это вам стоит обсуждать не со мной, — лекарь пристально посмотрел на мою жену и уверенно направился к ней. — Поверьте, я старался его отговорить.

    Вот же старый пройдоха!

    Из любой ситуации вылезет чистым.

    — Не сомневаюсь. Благодарю вас за помощь.

    Жена медленно подошла ко мне и села на пол. Вблизи она казалась почти прозрачной.

    Духи, что я натворил?

    — Я могу объяснить…

    — Скажи мне, это была твоя идея?

    — Да. Нам нужно было заставить советников и королев обвинять друг друга. Это даст нам больше времени для манёвра.

    — Больше времени… — Мён Су спрятала лицо в ладонях и сжала пальцы, явно пытаясь привести себя в чувство. Внезапно она встрепенулась, кинулась ко мне и разве что не вцепилась в горло с криком: — Ты совсем с катушек съехал?!

    — Что? — незнакомое слово сбило меня с мысли, но продолжение гневной тирады быстро вернуло в реальность.

    — Ты мог умереть! Умереть, ты это понимаешь?!

    Перехватив холодные руки жены, я едва не лишился дара речи. Она плакала, кричала, молотила по мне своими кулачками, совершенно позабыв о том, что ещё недавно сидела возле моей постели.

    А я почувствовал себя последним дураком.

    Осознание, что супруга переживала за меня, подействовало лучше любого лекаря. Я собрал последние силы, чтобы прижать её к себе и позволить выплеснуть всё волнение слезами на моём плече.

    Мой дикий цветок был ядовитым, с острыми шипами, но до безумия хрупким, нуждающимся в защите. И я подвёл его.

    Губы сами шептали ей что-то успокаивающее, нежное, тёплое. Ощущение, зародившееся внутри меня и до этих пор незнакомое, говорило за меня.

    Беря в жёны дочь кланах Хван, я надеялся получить союзников, но теперь понял, насколько был слеп. Рядом со мной была женщина, которая ждала меня. Всегда, в любое время. Она была готова разделить со мной все тяготы. Духи подарили мне больше, чем я мечтал.

    Пусть кричит, пусть ругается и скандалит.

    — Всё хорошо, мой дикий цветок, — приговаривал я, поглаживая её по волосам. — Больше я тебя не подведу.

    — Только... попробуй… — Мён Су подняла на меня глаза, в которых полыхала решимость, коей я раньше не видел. — Я сама тебя найду и добью.

    И невозможно было не поверить.

    Мён Су поднялась и вытерла слёзы тыльной стороной ладони. Её всё ещё потряхивало, но теперь она могла говорить, не всхлипывая после каждого слова.

    Сумел бы я решиться на подобное, если бы знал, каково ей будет? Поразмыслив некоторое время, понял, что да. Исцеление всегда болезненно. Особенно когда речь идёт о государстве.

    Иногда нам всем приходится жертвовать чем-то ради достижения высшей цели. Уверен, как только всё успокоится, Мён Су меня поймёт. Даже раньше. Она умная, смелая и отчаянная, поэтому сама готова на всё ради будущего Чонгхона. Минутная слабость и страх не способны сломить эту женщину.

    Однако это не значит, что нужно бросаться в омут, не думая о последствиях. Раньше на мне была ответственность лишь за своё будущее, и, лишь глядя в красные от слёз глаза и на искусанные губы, я понял, насколько сильно эта самая ответственность возросла.

    — Не думал, что это так сильно тебя потревожит, Мён Су. Не лей слёзы понапрасну, не омывай ими своё прекрасное лицо.

    — Не думал он. Конечно, зачем! А мне трясись над ним и у карт выспрашивай… Ой! — она в ужасе округлила глаза и зажала рот.

    И чего всполошилась? Ну, карты и карты…

    Карты!

    Если и можно подняться к небесам, а потом рухнуть камнем вниз, то только так. Нечто внутри пыталось удержать меня в воздухе, твердило, что всё это просто баловство и жест отчаяния, но тщетно.

    Она не вызывала шаманку, поскольку сама ей и являлась.

    В памяти всплыл наш недавний разговор:

    «— Если встретишь шамана, беги и не оглядывайся Мён Су. Они умеют заговаривать зубы. Если бы не наговор одной из них, то не было бы того приказа, благодаря которому мы с братом оказались в ссылке, а наши родные — в земле.

    — Вот только приказ отдавала не шаманка, — она дёрнулась, вырвав руку, и яростно взглянула на меня. — Об этом ты забываешь».

    Если бы я был немного внимательнее, если бы пытался познать не только своих врагов, то понял бы, чем вызвана столь бурная реакция. В тот момент мне показалось, что она не терпит каких-либо оправданий членов совета, однако теперь…

    Духи изрядно посмеялись над тем, кто преследовал шаманок и ужесточил законы против них. Хороша шутка, ничего не скажешь.

    Первым порывом штормового ветра пришла ярость. За ней бессилие и тихая злоба. Однако винить Мён Су я не мог. Просто не имел на это права.

    Мы оба не доверяли друг другу, и, желая уберечь её, я произнёс неосторожные слова, разрушившие начинающий строиться мост. Похоже, что теперь мы квиты. Оба смолчали.

    Мне потребовалось время, чтобы взять эмоции под контроль:

    — Значит, шаманка? — пусть я и понял это сам, по какой-то причине хотелось услышать правду от неё.

    — Да, — Мён Су виновато опустила глаза. — Прогонишь?

    Я приподнялся на локтях и сел несмотря на головокружение. Вот уж какой мысли точно не было.

    — Почему ты так решила?

    — Тебе нельзя вставать! — она было попыталась надавить мне на плечи, но осеклась под моим пристальным взглядом. — Просто… Ты сам говорил, что шаманки — зло во плоти.

    — И я ошибся, — принялся втолковывать, как маленькому ребёнку. — Не могу сказать, что счастлив узнать подобное о собственной супруге, тем более таким образом, но это не значит, что твоя сила превращает тебя в демона, верно?

    Говорил и сам не верил.

    Нет, демоном я её действительно не считал, однако смириться с подобным не так уж просто. Не сосчитать, скольким людям сломали жизнь носители этой магии. Они, как кисен, угождали тем, кто больше заплатит. Делали всё, чтобы спасти свои шкуры.

    В ноги кидались, уверяли, что всё делали по совести и велению духов, вот только не было в их деяниях ни руки наших предков, ни совести. Лишь гниль, подлость и желание выслужиться перед высокими чинами.

    Способность хоть немного видеть будущее даровала мнимую власть, от которой очень сложно отказаться. С самого детства эти маги чувствовали себя выше остальных, хоть и преклоняли головы перед своими правителями.

    Искренность была им чужда.

    Но разве моя Мён Су одна из них?

    Изгнание вытравливает наивность и слепую веру, однако когда речь заходила о собственной жене… В очередной раз я убедился, что мой брат стал королём по праву. Его мысли всегда были холодны и чисты, как лёд на озере. Я же так и не научился разделять внешнее и внутреннее, и, похоже, никогда не научусь.

    — Значит, я могу остаться? — жена смотрела осторожно и неверяще, как на дикого зверя, уловив мои сомнения.

    — Это и твой дом. Наш дом.

    Кто бы мог подумать, что мне будет приятно говорить подобные слова? Я привык быть один, так было проще. Но когда ты можешь разделить с кем-то радости и тяготы… Есть в этом особая прелесть.

    Наверное, я сказал бы ещё многое, если бы не почувствовал боль, сравнимую с тысячей раскалённых игл, вонзающихся в голову и дробящих кости. Перед глазами заплясали цветные пятна, и я почувствовал, как начинаю заваливаться назад.

    — Тебе же говорили, что нельзя вставать! — и снова чужой голос стал глухим, едва различимым. — Вот же упрямый…

    Упрямый. И жену выбрал под стать себе, сам того не осознавая.

  

  
    ГЛАВА 25: Смертельная рана

    «Правду не ищут,

    её создают».

    © Под прикрытием в старшей школе

    Три дня спустя

    Мён Су

    Если Бён Чхоль решит ещё раз вытворить что-то подобное, то я точно седой стану. Или меня подкосит сердце, решившее остановиться, поскольку не желает останавливаться через раз.

    Я страшно разозлилась, когда узнала, что весь этот ужас — блистательная идея моего дорогого супруга.

    И нет, дело не в секретах, а в бездумном риске. Храбрость и самоотверженность проявляются в случае необходимости. Это не значит, что тебе нужно поджечь дом с ребёнком внутри, чтобы героически спасти орущий комочек из языков пламени.

    Мне никогда не понять желания мужчин рискнуть собственной жизнью ради чего-то, когда можно найти сотни способов извернуться. Уверена, посоветуйся они со мной или Её Величеством, мы бы придумали что-нибудь. К тому же Её Величество является членом семьи Ён и точно знает все их излюбленные методы лучше, чем кто-либо другой.

    — Госпожа, не женское это дело, — причитала дама Хон, когда я высказывала всё это, мечась по комнате. — Мужчины всегда смогут разобраться сами.

    Из груди рвалось утробное рычание.

    Вижу я, как они разбираются. Те, кто не убились в детстве, убьются во взрослом возрасте! Потрясающее решение проблемы, просто великолепное!

    Из-под земли стране не поможешь… Да и вообще никому не поможешь.

    И как только додумался до такого?

    А ведь тогда мне показалось, что я ослышалась, всё думала, что не могут люди настолько рисковать, прекрасно осознавая, кого оставят без своей защиты. И я сейчас не о нас с Её Величеством. Мы бы выбрались, а вот что было бы со слугами? Кто смог бы уберечь их?

    Уверена, Ён Кан Дэ не оставил бы в живых никого. Просто потому, что они верны его идейному врагу. Никому не нужен тот, кто способен вонзить нож в спину.

    Чёрт возьми, я ведь могла его потерять!

    Сейчас передо мной калейдоскопом крутились воспоминания из прошлой жизни, где не было ничего подобного. Спокойная жизнь, включающая в себя лишь учёбу, работу и дом. Правда наблюдала я за этим словно со стороны. Не было ни ностальгии, ни ощущения какого-то тепла. Вполне возможно, всё это отсутствовало, поэтому мироздание и решило перенести меня сюда, чтобы показать все радости жизни.

    Вот только получилось слишком… увлекательно.

    Невольно захотелось спокойствия, когда один день похож на другой. Просто чтобы перевести дух, а там уже и снова в бой можно.

    Самое ужасное, что я не так и не рассказала Бён Чхолю о письме и всём остальном. Настолько перепугалась, когда он узнал направленность моей магии. Тогда я едва чувств не лишилась. С мужа сталось бы отдать приказ о моём аресте или, ещё хуже, казни.

    Однако когда я собиралась огорошить Бён Чхоля ещё одной новостью, как он начал оседать. Лекарь говорил, что ему нельзя напрягаться и нервничать, а здесь… из-за меня.

    Я решила отложить признание до лучших времён.

    Трусиха…

    — Госпожа, ваш господин Мун желает видеть вас, — сообщила Вон Ён, отвлекая меня от созерцания стены.

    — Сейчас я к нему приду.

    — Но господин уже здесь.

    — Разве?

    Ему же ещё нельзя вставать!

    — сообщить ему, что вы готовы его принять?

    — Разумеется.

    Всё внутри замерло, стоило мне увидеть лицо мужа. Он по-прежнему выглядел уставшим и бледным, однако что-то изменилось. Присмотревшись, я поняла, что раньше не видела этого выражения лица.

    Бён Чхоль был в ярости.

    — Ты должна уйти.

    — Что? — переспросила я, чувствуя, как грудь сдавливает невидимая рука.

    Я ослышалась. Конечно, ослышалась.

    Столько времени в постоянном ожидании худшего, отсутствие сна, большая трата сил на гадания. Не удивительно, что слух повредился.

    Вот только поза Бён Чхоля говорила об обратном — он стоял, схватившись за стену, словно без опоры на неё точно упадёт.

    — Уходи, Мён Су, — голос был ровным, тихим. Он источал опасность, делая своего обладателя похожим на тигра, готовящегося к смертоносному прыжку. — Забери Вон Ён и даму Хон. Вообще всех, кто тебе верен. И возвращайся в родовое поместье. Я не желаю тебя видеть.

    Кровь застучала в ушах, а сердце должно было вот-вот разорваться, настолько болело.

    — Почему? — я слышала себя как будто со стороны. Почему-то именно этот вопрос вырвался первым. Не объяснение, не крик, не гнев. Просто: почему?

    Бён Чхоль долго молчал, а затем, не отводя взгляда, произнёс:

    — Потому что я не знаю, что сделаю с тобой, если ты останешься. Джэ Ён пробрался в покои левого советника, Мён Су. Я был готов проклясть его, когда он заявился сегодня утром и сообщил о своей находке, — его лицо исказилось от нескрываемого отчаяния. — Я хотел, чтобы ты сказала мне, что тебя подставили, но твою руку я узнаю.

    Вот и всё…

    Нутро взывало подойти, схватить за ворот, заглянуть в глаза и, хорошенько встряхнув, заставить посмотреть мне в глаза, выслушать.

    Он должен был мне поверить! Должен был увидеть, что у меня не было злого умысла, не было желания ему навредить.

    Духи, Бён Чхоль же видел содержание письма! Я же ничего не сказала…

    Нужно было сказать хоть что-то, но я беспомощно стояла на месте, как преступник, которого поймали с украденным, и хватала ртом воздух. Словно каменное изваяние.

    Но если мой тигр злится, значит, не всё ещё потеряно, верно?

    — Я… — дыхание перехватило. — Я не могла поступить иначе. Тогда мне казалось, что ты вместе с ними, и я полагалась только на себя. Когда всё изменилось, было уже поздно, — сейчас нужно было говорить искренне, не утаивая ничего. — Я собиралась сказать, но… Ты сказал о шаманках, и я подумала, что ты не поверишь. Но клянусь, я тянула время, как могла, чтобы спасти тебя. Спасти всех нас!

    Взгляд Бён Чхоля заставил меня замолчать. В нём не было ни ярости, ни гнева, лишь разочарование, которое сбивало с ног сильнее всего прочего.

    Сейчас я была открыта для удара и видела, что супруг обнажил свой меч, готовясь нанести смертельную рану.

    — Ты должна была сказать мне.

    — Ты бы не простил! — я сорвалась на крик и почувствовала, как по щеке потекла слеза. Быстро стерев её рукавом, посмотрела на потолок, чтобы не унизиться ещё больше. — Не поверил бы мне. Мне так казалось. Я собиралась сказать…

    Можно сколько угодно повторять последнюю фразу, но это уже ничего не изменит. Как докажешь? Факты ведь говорили совершенно иное.

    Они указывали на то, что я предательница и прощения недостойна.

    Мы стояли друг напротив друга, как заклятые враги. Вернулись в исходную точку, с которой всё и началось.

    Только враг был не перед нами, как мы всегда думали. Враг был внутри нас.

    — Ты же не прогонишь меня, — мой голос предательски дрогнул. — Ты же веришь мне. Молю, скажи, что веришь…

    Бён Чхоль молчал. Лишь тяжело вздохнул, словно я не стояла перед ним с обнажёнными чувствами, а ударила кулаком в грудь со всего размаха.

    Я смотрела на него и не могла понять, как допустила это.

    Как вышло, что мы оказались по разные стороны этой огромной трещины, которая разрасталась с каждым словом, превращаясь в смертоносное ущелье. Нужно было сделать шаг назад, чтобы не полететь в бездну вместе со срывающимися кусками земли и камнями. Но как найти на это силы?

    Муж отвернулся и больше не смотрел на меня. Это было хуже любых слов.

    Он пришёл ко мне не сразу, как узнал. Он принял решение и лишь после этого пришёл ко мне.

    Бён Чхоль не хотел ничего обсуждать, просто собирался поставить меня перед фактом.

    Трусиха!

    И теперь сполна расплачиваюсь за это. Слепая уверенность в том, что никто ничего не узнает, привела меня к этому.

    Духи, я ведь хотела отказаться! Хотела и не смогла! Находила отговорки, оправдания.

    Самонадеянная гусыня!

    Я опустила взгляд. Пальцы рук сжались в кулаки так крепко, что ногти врезались в ладони.

    Я хотела объясниться. Нет — я должна была. Но каждый раз, как открывала рот, в голове всплывал образ его лица — холодного, разочарованного, отрешённого. Он бы не закричал. Он бы просто посмотрел.

    Что-то внутри меня выло и с визгом билось о рёбра, корчась в агонии. Это хуже, чем смерть.

    — Я… — начала я, но ком в горле не дал договорить. Пришлось сжать зубы, чтобы продолжить. — Я не хотела, чтобы всё вышло так. Я просто… испугалась.

    Он усмехнулся. Почти беззвучно, и так горько, что меня замутило.

    — Испугалась… Разве я позволил себе хоть что-то, что могло заставить тебя бояться? Ни разу не поднял на тебя руку, предложил сотрудничество, совсем не зная тебя. Пустил в свой дом, в…

    — Нет! — выкрикнула я. — Я… я думала, что если успею всё уладить — тебе не придётся ничего знать. Что справлюсь сама!

    Бён Чхоль посмотрел на меня, и в его взгляде промелькнуло нечто сильнее ярости. Так смотрят на предателя, на того, в ком разочаровались.

    — Ты не доверилась мне, Мён Су, — произнёс моё имя так, будто оно было самым настоящим проклятием. — А я понадеялся… — из груди мужчины вырвался нервный смешок. — Духи, я живу надеждой! Единственное, о чём я жалею, моя дорогая супруга — это наш брак.

    Я зашаталась, будто он действительно ударил. Знала, что он обижен и рассержен, но не смогла вынести этих слов.

    Слишком жестоко… Так нельзя!

    — Я боялась… — просипела вновь, уже не надеясь, что это хоть как-то поможет.

    «Ты ведь не простишь, правда?» — хотела спросить я. Но не посмела. Потому что знала ответ.

    — Всё это время, — прошептала я, обхватив себя руками, пытаясь унять дрожь и защититься от пронизывающего холода, — я надеялась, что найдётся какой-то другой выход. Что всё пройдёт само. Но поняла, что молчать нельзя, когда мой брат сказал тебе верить мне. Верить, как себе. Я ведь пыталась тебе сказать, но ты ринулся на этот чёртов совет! А потом… Ты сам знаешь.

    Я всхлипнула, но удержалась, стиснув зубы.

    Нелепое стечение обстоятельств объединилось с моей трусостью и нанесло сокрушительный удар.

    — Кто-то ещё знал?

    Можно было сказать, что дама Хон и Вон Ён знали о моих намерениях, но тогда я рискую навлечь гнев Бён Чхоля и на них. Этого нельзя допустить.

    Сама виновата, самой и отвечать.

    — Нет. Я хорошо скрывалась.

    — Уходи, Мён Су, у тебя есть сегодняшний день, чтобы собрать вещи. Я уже написал твоему брату. Вечером он приедет за тобой, — хрипло отчеканил он и ушёл, оставляя меня наедине с поглощающей всё на своём пути болью.

    Это конец.

  

  
    ГЛАВА 26: Пепел

    «Ничего, что дом сгорел,

    зато клопы подохли».

    © Корейская пословица

    Бён Чхоль

    Не удержался.

    Всё же проявил слабость и вышел во двор, чтобы посмотреть вслед жене, садившейся в паланкин. Старался оставаться в тени, чтобы не посмотреть в её глаза и не переменить своего решения.

    Она шла медленно и гордо, ничем не напоминая запуганную девочку, которую я видел ещё утром. Дикий цветок всегда принимает достойно любые удары стихии, ибо привычен к ним. А я был лишь одним из.

    Мён Су не плакала, не устраивала сцен, не умоляла. Даже когда я объявил о своём решении, она была стойкой, хоть и дураку было понятно, что это лишь маска. Та, кого я ещё совсем недавно называл своей женой, практически ничем не выдала своего смятения, разве что слегка пошатнулась.

    Теперь же она ступала так, словно ей было нечего терять. Так подходят к месту казни несправедливо осуждённые, но Мён Су к таковым не относилась.

    Вон Ён шла рядом со своей госпожой, поддерживая её под руку. Дама Хон шла позади, то и дело оглядываясь на поместье, которое стало ей домом. Как мне доложили, она сама изъявила желание уехать с Мён Су. Но взгляд женщины был полон тревоги. Не за себя, за подопечную.

    Сжав челюсти, я шумно втянул носом воздух и попытался унять тупую боль в области груди.

    Не нужно было выходить.

    Зачем травить себе душу лишний раз?

    Мён Су села в паланкин, не оборачиваясь, и что-то сжалось внутри. Я ожидал, что она повернёт голову, ещё раз взглянет на место, которое считала домом. Хотя это мне только казалось.

    Судя по тому, как она скрытничала, в её душе всё время теплилась надежда убраться отсюда любыми способами.

    Может быть, если бы она посмотрела на меня с привычным вызовом и упрёком…

    А ведь я знал, что, отправляя прочь, ставлю её под удар.

    Если хоть кто-то узнает, что я отослал Мён Су целенаправленно… Её семье конец.

    Разведённая женщина в лучшем случае попадёт в опалу, утратив всё. Она станет тенью, заложницей своего дома, где никто не будет иметь с ней дел, не будет называть по имени.

    Добродетельная женщина после такого должна встретиться с духами по собственной воле. Или же… Или же я должен был сообщить совету причину развода. Можно было выдать её, как шаманку, а семью хван выставить лжецами и предателями правящей династии, приписать им злой умысел. В таком случае даже Ён Кан Дэ, поручивший Мён Су слежку, не смог бы ничего сделать.

    Но я не смог. В какое-то мгновение подумал, что так и надо, однако сломался.

    Я не разорвал брак, не подал прошение. Не объявил о своих намерениях никому, кроме неё. Когда всё закончится, поступлю, как и планировал изначально.

    Предатели не заслуживают прощения и свободы, но стоило мне представить, как Мён Су подносит к губам чашу с ядом, сердце подскакивало к горлу и возникало острое желание вонзить клинок в своё тело, чтобы уйти раньше и не видеть этого.

    Поэтому и Джэ Ёну велел молчать. Джи Мин так же не знал истинную причину возврата его сестры в семейное гнездо. Для него это было простым желанием обезопасить Мён Су, а для остальных — моё дозволение жене провести время с семьёй.

    Уверен, об этом будут долго судачить, пусть совет и привык к тому, что Его Величество и главный советник поступают так, словно их поступки лишены всякой логики.

    Но лучше пусть она будет гостьей в собственном доме, чем изгнанницей.

    Я не мог казнить её. Не мог подвергнуть насмешкам и всеобщему порицанию, несмотря на то, что она сделала.

    Грудь распирало от злости, усталости и бессилия. Я сам её выгнал. И теперь заживо горел в огне, подпитываемом неизвестно откуда взявшейся виной.

    Мыслить ясно я не мог.

    В тот самый момент, когда Джэ Ён положил передо мной письмо, я почувствовал, как что-то внутри с треском раскололось, взвыло, как ветер в щелях, оглушая этим заунывным, наводящим ужас звуком.

    Обычно это означало, что буря снаружи, но не в этот раз.

    Но я всё ещё пытался найти ей оправдание. Готов был вызвать лучшего друга на поединок, чтобы отрезать ему язык, за то, что посмел сказать подобное в адрес моей жены. Обвинить её.

    И всё же взглянул на бумагу и узнал почерк. Мён Су писала достаточно странно, некоторые элементы были толще, чем нужно, некоторые — тоньше. Это не спутать ни с чем.

    Кто-то мог подделать её почерк, но на это ушло бы слишком много времени. Да и для чего? Не мог же левый советник подумать, что кто-то осмелится пробраться в его дом и что-то выкрасть оттуда?

    Она не называла имён, не говорила ничего определённого, но ни один наёмник не мог знать, как точно я проводил день.

    Когда всё встало на свои места, я готов был упасть замертво.

    Я хотел верить своему дикому цветку, хотел знать, что всё это чудовищная ошибка, но приходилось верить фактам. Нужно было увидеть сцену целиком, не обременяя взор личными привязанностями.

    Холод, привычный для моего брата, мне был недоступен. Я привык решать быстро, не задумываясь, бегло оценив обстановку. Теперь пришло время научиться иному подходу.

    Первый факт — Мён Су не желала этого брака и боялась меня. Это было видно, так что никто спорить не будет.

    Второй факт — она не опускала глаза, стоило мне заговорить о доверии, ничем не выдавала своего стыда и смятения.

    Трений факт — признание о направленности дара я получил случайным образом.

    Четвёртый факт — письмо из дома левого советника у меня на столе.

    Убежать куда-то и передать его она не могла, её длительное отсутствие моги бы заметить, как и частные отлучки. А это значит, что посыльный был здесь.

    Как далеко Мён Су позволила ему зайти? В дом? Оставила возле забора? Он ждал за ним или во дворе? Кто он вообще такой?

    Выводы напрашивались сами собой.

    Когда я предъявил Мён Су обвинения, то рассчитывал хоть на малейший намёк на невиновность. Он перечеркнул бы для меня всё увиденное и понятое ранее, но его не последовало.

    Лишь глаза, полные вины.

    Я не глупец и не наивный, мечтательный юноша. Знал, что простых слов недостаточно, а потому старался дать ей время свыкнуться с мыслью, что теперь её жизнь изменилась. Не давил, не принуждал, не лез в душу без лишней необходимости.

    Полагал, что всё действительно может сложиться.

    Ошибся.

    Удивительно, как всё может перевернуть один-единственный клочок бумаги.

    Паланкин двинулся с места, окружённый слугами, и вместе с ним что-то дрогнуло во мне.

    Когда это произошло?

    Когда я оказался настолько слаб перед ней?

    С трудом подавил в себе желание ринуться следом, всё отменить, лично высадить Мён Су и увести её в дом. Что делать дальше, не знал, но порыв всё же подавил.

    Решение принято. Пути назад нет.

    Предатели не заслуживают прощения.

    Я стоял в тени и смотрел, как закрываются ворота, окончательно отрезая меня от жены.

    Не осознавая ничего, я поплёлся на половину Мён Су. Здесь больше не было прежней суеты. Служанки притихли и практически не попадались на глаза.

    Ноги сами привели меня в её покои, и внутри вновь всколыхнулись мутные воды бессилия, горечи и разочарования. Они перемешались и отдавали гнилым варевом, заполняющим лёгкие своими миазмами.

    Как пусто…

    Помещение удивительно точно передавало то, что творилось внутри. Тихо, темно, с лёгким оттенком запаха Мён Су.

    Именно здесь она сидела, обдумывала что-то. Сюда возвращалась после последней вылазки в город без меня. Здесь писала это демоново письмо, будь оно проклято!

    Зайдя в спальню, я обнаружил, что жена забрала далеко не всё. Много вещей осталось здесь и почти все — мои подарки перед свадьбой. Глядя на них, не мог вспомнить, чем руководствовался, отдавая распоряжения.

    Многие украшения и ткани совершенно ей не подходили. Всё было разбросано и смято. Можно было подумать, что кто-то пробрался сюда с целью ограбить и перевернул всё вверх дном.

    Взгляд зацепился за карты, рассыпанные по полу.

    Это было единственным, что не выглядело чужеродно. Однако в то же время отвращало больше всего.

    Шаманка. Лживая, вёрткая.

    Казалось, в природе каждой из них просто заложено притворство. Кто-то освоил этот талант лучше, кто-то хуже. Мён Су оказалась блестящей обманщицей. Сказывается прошлое её матери, не иначе.

    Я собрал колоду и взял её в руки, испытывая странное жжение. Как будто несчастные картонки были пропитаны какой-то отравой.

    Все изображения были, так или иначе, мне знакомы, поскольку я не впервые видел их. Шаманки говорили, что духи сами подкладывают им все эти атрибуты, но я в это никогда не верил.

    Но Мён Су была не из тех, кто пойдёт к чёрному торговцу. Быть может, и не лгали.

    Под ногой что-то хрустнуло и, подняв стопу, я увидел палочки для гаданий. Те самые. Обычно задавали какой-то вопрос и вытягивали, чаще всего вопрошая об удаче.

    Именно они были всему виной. Именно эти демонические атрибуты навели Мён Су на то, что её выходка может закончиться хорошо. Уверен, она прислушивалась к этим картам во всём!

    Вместо того чтобы обсудить что-то со мной или хотя бы со своими служанками, она решила действовать так, и вот к чему всё это привело!

    Больше не было слов, не было мыслей. Только густая, тягучая, вязкая ненависть. Она заволакивала всё своей чернотой.

    Противоречивые чувства корёжили меня изнутри. Превращали в калеку.

    Сжигали заживо.

    И поэтому мне оставалось лишь одно.

    Ближайший огонь был на кухне, куда я и направился.

    Слуги разбегались, едва завидев меня. Никто не решался говорить. И правильно. Было бы хуже, если бы кто-то сейчас осмелился спросить.

    Как только я вошёл в кухню, все разговоры стихли, и все присутствующие в испуге уставились на меня.

    — Все вон! — отрывисто бросил я и практически мгновенно остался один.

    На моё счастье, огонь горел вовсю, поэтому сжечь ненавистные предметы не составило труда.

    Какое-то время я просто смотрел на огонь, не решаясь бросить в него карты и прочие предметы, однако затем пришлось собраться и сделать решающий шаг.

    Карты. Первая — в огонь. Вторая. Третья. Пламя захватывало их быстро, превращая атрибуты шаманки в обыкновенную кучку пепла. Они сгорали быстро, трепеща, словно хотели вырваться.

    Однако борьба со стихией абсолютно бесполезна. Она сжирает без остатка просто потому, что сильнее.

    Следом пошли палочки с рунами.

    Сухой треск. Яркая вспышка.

    И тишина.

    Я сидел и смотрел в огонь, пока не убедился в том, что не осталось ничего. Смотрел, как тлеют угли, становясь ярко-красными, а затем и вовсе угасая.

    Смотрел, пока дым не рассеялся.

    Это была точка.

    Я не просто сжёг опасное оружие. Я избавился от воспоминаний. От пути назад.

    Не осталось ничего, что могло бы заставить меня повернуть обратно. Её тоже. Лишь наблюдая за полыхающими картами, я, наконец, понял, почему Мён Су оставила их здесь.

    Она тоже хотела исключить всё, что напоминало о прежней жизни, и сбежать ото всего.

    Выйдя на улицу, я видел, что на Чонгхон опустилась ночь. На выдохе из моего рта вырвалось облачко пара, как признак холода и надвигающейся зимы.

    Почему у меня было ощущение победы, однако удовлетворения оно не приносило? На губах была лишь противная горечь, которую ничем не перебить.

    Но и она пройдёт.

    Как всё проходит.

    А остальное — мелочи, которые мне удалось выкорчевать одним махом. Неприятно, болезненно, однако весьма полезно.

    Сейчас нет места лишним чувствам и людям. Они будут лишь отвлекать и назойливо путаться под ногами, поднимая дорожную пыль и мешая обзору.

    Река жизни мудра, и она лучше всех нас знает, куда идти и как обтесать камни на берегу. Мнение булыжников — ничто перед её мощью.

    Однако я всё же попробую нарушить её течение. Один раз. Один-едиственный раз.

    Даже если мне придётся рассыпаться в прах.

  

  
    ГЛАВА 27: Расплата

    «Кажется, что вроде здесь болеть не должно,

    но оно болит. Это нечестно».

    © Жизнь

    Мён Су

    Паланкин двигался чудовищно медленно.

    Я честно пыталась забиться в угол, наплевав на все приличия, свернуться в клубочек и уснуть, однако периодическое постукивание по стенке мешало уплыть от реальности.

    Джи Мин то и дело пытался поговорить со мной. По его бодрому голосу я понимала, что он ничего не знает. Получается, Бён Чхоль промолчал. Или придумал какую-то причину, по которой он отсылает меня в родовое поместье. Если бы не это, уверена, брат просто отвернулся бы от меня за то, что я посмела поставить всю нашу семью под угрозу.

    Никакое наказание не будет для меня сильнее собственного. Из раза в раз я прокручивала в голове каждое событие, которое было способно повлиять на исход, и прикидывала возможные варианты выхода. Всё сводилось к одному — нужно было сказать сразу, пусть я и не могла этого сделать по ряду причин. Трудно представить сочетание жизненных обстоятельств, которое будет хуже этого.

    Нелепость.

    Сущие мелочи способны привести к подобного рода трагедии. Незначительные нюансы. Здесь не договорила, там смолчала, здесь забыла, и вот пустяк превращается в крупномасштабную ложь.

    Ладно, у меня был не совсем пустяк, я действительно планировала предать Бён Чхоля. Но быстро отказалась от этой идеи! Потом все мои действия были направлены на помощь.

    Жаль, что всё вышло вот так.

    Слуги остановились. А с ними и паланкин, давая понять, что мы прибыли на место.

    Я сделала два медленных вдоха и два медленных выдоха, сжав челюсти, прежде чем дверца открылась и меня выпустили на улицу. Многие говорят, будто это помогает собраться и успокоиться, вот только мне показалось, что сердце забилось с удвоенной силой, а ноги и руки отказывались слушаться.

    Может, в обморок упасть?

    Духи, какие только глупости в голову ни лезут! Мне что, пять лет?!

    За ошибки и неосмотрительность иногда приходится крайне дорого платить. И принимать это нужно с достоинством. Не жаловаться. Не ныть. Не винить кого-либо другого.

    Потому что привела к такому исходу своими руками.

    В доме стояла непривычная тишина.

    Слуг практически не было, да и мачеха с отцом не вышли встречать… Неужели они всё знают?

    — Я велел отцу уйти в безопасное место, — Джи Мин верно истолковал моё замешательство. — Ты же знаешь, что у нас есть ещё одно поместье…

    — Давно?

    — Две недели как.

    — Ясно.

    Смысла спрашивать о чём-либо другом не было. Убивало то, что все считали меня настолько ненадёжной, что рассказывали обо всём в последний момент. Или же не рассказывали вообще.

    Хрупкой девочкой я точно не была, так что выводы напрашивались сами собой.

    — Идём, я провожу, — брат мягко подтолкнул меня в спину, но я и сама уже была готова сойти с места, лишь бы поскорее перешагнуть порог.

    Здесь всё казалось меньше.

    Раньше в этом доме я чувствовала себя пленницей, теперь — изгнанницей, временно возвращённой на место заключения. Но стены те же. Окна те же. Даже скрип половиц под ногами казался знакомым как напоминание: «Ты не изменилась, ты просто сделала круг и вернулась туда, откуда начала».

    Сзади слышались осторожные шаги. Вон Ён.

    — Госпожа, — тихо позвала она, — может, стоит немного отдохнуть?

    Она и Дама Хон первыми увидели моё состояние и уже готовились к тому, что я вот-вот к духам отправлюсь.

    Я не слышала ничего и никого, просто смотрела в одну точку.

    Моя комната с выходом во внутренний сад осталась нетронутой. Практически.

    Мебель осталась на своих местах, но всё выглядело так, словно в этом помещении никто никогда не жил. Стало холодно, неуютно. Я выросла в этих стенах, но теперь они казались мне чужими. Всё моё существо противилось тому, чтобы здесь находиться. Лёгкие сдавливало спазмом от ощущения брошенности и ненужности.

    Разве так должно быть? Меня ведь привезли не куда-нибудь, а домой…

    Вот только это место больше не было моим домом. Моё истинное пристанище было в поместье, где прямо сейчас находился мой муж.

    Уверена, он увидел оставленные вещи. А я просто не хотела забирать их собой. Сердце разрывалось и выло, стоило мне представить, что я буду разглядывать его подарки в одиночестве. Если рубить, то с корнем.

    Во время сбора вещей я ворвалась в спальню и перевернула всё вверх дном, перепугав всех служанок, а при выходе из покоев просто вытащила карты с палочками и со всей дури швырнула их в сторону.

    Я не умела пользоваться своим даром, не умела задавать правильные вопросы, никто меня не учил. Не стоило и начинать. Если бы я полагалась на соображения совести, а не пыталась трактовать выпавшие мне расклады, то всё закончилось бы иначе.

    Стоило мне подумать о картах, как в груди появился знакомых холод. Только теперь он накатил так резко, что я, не удержавшись на ногах, рухнула на пол, больно ударившись коленями и ладонями.

    — Госпожа, — Вон Ён всполошилась и попыталась меня поднять, перехватывая поперёк корпуса своими тоненькими ручками. — Прошу вас, госпожа! Вставайте! Умоляю вас, вставайте!

    Но я не могла. Тело словно больше не принадлежало мне. Пульс в ушах загремел, как барабаны войны — частый, сбивчивый, чужой. Воздух — острый, будто кристаллы льда в лёгких. Я пыталась вдохнуть, но грудная клетка сжалась, как от огромного давления, и не разжималась.

    Паника обрушилась волной, заливая разум. Ничего не было — только этот грохот в голове, онемевшие пальцы и животный страх, будто что-то внутри меня надломилось и теперь разлетается по частям.

    Я открыла рот, чтобы сказать хоть что-нибудь — Вон Ён, себе, духам, хоть миру, — но из горла вырвался только сиплый хрип. Горький вкус желчи подступал к языку. Всё тело покрылось липким потом.

    Сейчас умру… Точно умру!

    Я действительно верила, что всё — сейчас сердце разорвётся. Что разум окончательно треснет. Что вот оно, наказание — настоящее, бесспорное, неотвратимое.

    — Госпожа! Прошу вас! — дама Хон. Она плакала. Я чувствовала, как её руки дрожат, как она трясёт меня, стараясь привести в сознание. — Позовите лекаря! Быстрее!

    Её голос тонул в звуках моего собственного дыхания — рваного, судорожного. Слёзы текли сами по себе, и я даже не сразу поняла, что плачу. Меня трясло. Настоящая, физическая дрожь — судороги от страха, холода и чего-то ещё более необъяснимого.

    Словно бы меня вывернули наизнанку.

    Это был привет от духов. Я не знала, что именно случилось, но где-то на грани сознания отчётливо понимала: оставлять шаманские инструменты было нельзя.

    Предки наказывали меня за отношение к их дару. Они гневались, завывали, заставляя стены содрогаться. Или мне просто так казалось.

    И всё же я была благодарна этой боли. Она практически вытеснила пожирающую меня тоску. И чувство вины.

    Я слышала голос Джи Мина — он был где-то рядом, в коридоре, потом ближе, ещё ближе.

    — Что случилось?!

    Брат ворвался в комнату и застыл. Не знаю, как я выглядела со стороны, но по тому, как он побледнел, поняла — зрелище было не из приятных.

    Не удивительно, ведь сейчас его сестра лежала на полу, цепляясь пальцами за доски на полу и жадно хватая ртом воздух, как выброшенная на берег рыба.

    — Она не может дышать, — прошептала Вон Ён, почти беззвучно, как будто боялась, что громкие слова сделают только хуже. — Это духи. Они… наказывают.

    Зря я рассказала ей, что чувствовала в моменты гаданий. Джи Мин ведь не знает…

    — Прекратите этот вздор, — срываясь, отрезал он, очевидно, не поверив. Опустившись на колени, брат приподнял меня и, запрокинув мне голову, попытался привести в чувства. — Мён Су, посмотри на меня. Посмотри на меня!

    — Не… — из горла вырвалось нечто, похожее на карканье воронов. — Не вздор…

    — Мён Су…

    Не поймёт. Он не поймёт, если я не скажу. Хватит прятаться.

    — Я шаманка.

    — Бредит, — Джи Мин сокрушённо покачал головой. — Твой дар давно…

    — Я гадала. Джи Мин, я… — замолчала, потому что мороз начал отступать. Я, наконец, почувствовала себя живым человеком.

    — Это правда, господин, — жалобно пискнула Вон Ён.

    Может, духам просто надоело, что я прячу то, чем они мена наделили, остановив свой выбор на невнимательной девочке, так глупо распрощавшейся с жизнью. Мне дали шанс, а я его не использовала.

    — Тебе нельзя возвращаться к главному советнику, — сказал Джи Мин уже спокойнее, явно отметив, что моё дыхание выровнялось. — Он тебя убьёт.

    — Не убьёт. Он уже знает.

    А ещё не убьёт потому, что всё самое страшное уже произошло. Он уже меня убил.

    От прежней Мён Су остались лишь оболочка и подаренный братом хвандо, который навсегда останется в углу. У меня было два мощных оружия: духи и клинок, но ни то ни другое меня не спасло.

    Потому что пользоваться надо уметь. Я думала, что мастерски владею одним из них, и на пристойном уровне другим.

    Ошиблась.

    Самое сложное — сознаться Джи Мину, что теперь на нашу семью ляжет несмываемый позор. Что если у него появится дочь, не видать ей достойного замужества. Что его нахождение в совете под угрозой.

    Если он не знал, что Бён Чхоль раскрыл направленность моего дара, значит, не знает и об остальном.

    Неужели мой муж решил отомстить и ударить мою семью в самый неожиданный момент?

    — Надо же, — растерянно прошептал Джи Мин и крепко-крепко прижал меня к себе. — Может, поэтому он и велел увезти тебя сюда.

    В глазах защипало, а по щеке скатилась первая слеза. За ней вторая. Тёплые объятия брата создали тёплый кокон, в котором моё отчаяние окончательно высвободилось, захлестнув меня с головой.

    — Не расстраивайся сестрёнка, но воевать тебе нельзя. Одной точно нельзя.

    Сотрясаясь от горестных всхлипов, я не сразу поняла, о чём он толкует.

    Воевать?

    Одной?

    — Что? — растерянно прохрипела я.

    — Он разве тебе не сказал? — брат выглядел искренне удивлённым. — Ничего, я с ним поговорю. Его Величество считает, что действовать нужно сейчас, пока в совете раскол. Джэ Ён уже собрал отряды, они придут на следующий день по его команде. Чуть меньше тысячи человек, не так много, но для дворца должно хватить.

    — Джи Мин, нам конец. Бён Чхоль будет отказываться от этого брака. Я… Я…

    Расплакавшись ещё сильнее, я сбивчиво рассказала брату всё, что произошло. Не утаивая ничего.

    Если уж натворила дел, нужно было предупредить его, чтобы никакие последствия не стали для него неожиданностью. Если бы на месте Джи Мина сидел отец, у меня бы просто не хватило на это сил. Смалодушничала бы в очередной раз. Потому что разочарование в некогда беззаветно любящих глазах…

    Нет, лучше умереть.

    И на брата я не смотрела. Почувствовала, как с каждым словом он сжимал мои плечи всё сильнее, осознавая масштаб происходящего. Уверена, он тоже сейчас уйдёт. Оставит меня одну.

    Особенно после последнего признания:

    — Это не всё.

    — Говори, — пробормотал он безжизненным голосом.

    — Твоя сестра умерла тогда. Во время проверки дара. Она была слишком слаба и…

    — Так, нам точно нужен лекарь. Ты от горя умом тронулась, Мён Су.

    — Дослушай меня, — я вцепилась в его руку. — В своём мире я прожила примерно до нынешнего возраста, а потом… Я не смогу тебе объяснить, что произошло потом. Тот мир был совершенно другим. Духи дали мне второй шанс, поместив меня в это тело. Я жила жизнью Мён Су, со временем забыв практически всё из прошлой жизни. Оно просто стёрлось.

    Джи Мин молчал, продолжая держать меня в своих руках. Он не двигался, казалось, даже не дышал. Сестра, которую он любил, оказалась совершенно другим человеком и все годы молчала об этом.

    Как такое принять?

    Но и дальше скрывать было нельзя. Я требовала честности, имея такие тайны, что ни с какими недоговорённостями не сравнятся. Всё, что мужчины умалчивали и скрывали, были детским лепетом.

    Во всяком случае, мне так казалось.

    — Прости меня, — единственное, что я могла сказать. — Прости, если сможешь. Я вас люблю. Я надеялась, что смогу вас защитить. Я пыталась вас защитить…

    — Знаю, — шепнул Джи Мин и принялся поглаживать меня по волосам, как в детстве, когда я падала и разбивала коленки. — Знаю, сестрёнка.

    Сестрёнка.

    Даже после всех моих промахов, после всего, что я ему рассказала, он по-прежнему считал меня своей сестрой. Родным человеком. Не оттолкнул, не оскорбил.

    — Никто ничего не узнает, — продолжал приговаривать брат. — Клянусь всем, что у меня есть. Никто не узнает.

    И зачем я только полезла справляться со всем одна?!

    Вот она — моя поддержка и опора. Нет, я знала это, но в какой-то момент, оставшись в доме незнакомца, совершенно забыла, что у меня всегда был надёжный тыл. Человек, к которому можно было обратиться за помощью в любое время.

    В чужом доме, брошенная мужем и абсолютно несчастная, я уснула в объятиях старшего брата — единственного островка тепла и спокойствия, оставшегося у меня в этом мире.

  

  
    ГЛАВА 28: Иллюзия поражения

    «Нельзя говорить о поражении,

    пока не закончилась битва».

    © Корейская пословица

    Две недели спустя

    Бён Чхоль

    — Ты уверен, что поступил правильно? — я нахмурился, глядя на очередного советника, покидающего территорию дворца.

    Моему брату понадобилось больше времени, чтобы восстановиться, однако действовать он начал быстрее моего. Пока я топил себя в тоске и пытался понять, где просчитался, он пришёл в себя и арестовал многих коррумпированных чиновников.

    Ён Кан Дэ и обе старшие королевы были вне себя от ярости. К сожалению, не нашлось должных оснований для их отстранения и дальнейшего заключения, однако оставалось совсем мало времени.

    И это стало его ошибкой. Нашей ошибкой.

    С такими людьми нужно сначала арестовывать, а потом уже показывать.

    — Моя королева должна оставаться в безопасности, — брат пришпорил коня и направился в сторону гор, заставляя меня последовать его примеру. — Сейчас нам нужно просто отвлечь внимание.

    Нам пришлось в срочном порядке придумывать какой-то выход, ведь вчера вечером левый советник имел наглость заявиться к Его Величеству и начал сыпать угрозами. Не пустыми. Волне исполнимыми.

    Меня не оказалось рядом, чтобы заткнуть выжившему из ума старику рот, поэтому Чжэ Сану пришлось справляться в одиночку. Какая бы сила ни наделяла его властью, он не мог справиться с натиском человека, державшего всю страну в страхе перед своим именем не одно десятилетие.

    Мой брат так же, как и я, оказался пленником чувств и привязанностей, за что теперь расплачивался сполна. Оставшиеся члены совета подготовили ловушку и даже не потрудились заманить короля туда, прямо выложив все имеющиеся карты.

    Если он не согласится на сделку, то пострадает самое слабое и самое дорогое для него звено в нашей цепи — Её Величество. Она поддерживала все его идеи, помогала по мере сил, призвав на помощь своих отца и братьев.

    И теперь оказалась на одной с нами стороне во всех смыслах.

    — Если что-то пойдёт не так, и мы не вернёмся, они в любом случае лишат её жизни, — нагнав Чжэ Сана, я покачал головой. — Что будешь делать тогда?

    — Королеву уже увозят из дворца в направлении гор, но другим путём. Она отправилась вместе со слугами с кухни. Они провезут её в своей тележке и выпустят на границе города. Дальше она вместе со своими служанками доберётся до нашего лагеря в горах. Джэ Ён получил соответствующие указания.

    — Уже лучше.

    — Верно. А что с дочерью дома Хван?

    — Не знаю, — никто не мог знать, каких усилий мне стоил этот равнодушный вид.

    — Врёшь. Мне точно, а себе… знать не могу, — сказал брат чуть тише, чтобы не услышали солдаты королевской стражи, ехавшие позади нас. Мы им доверяли, но это не те люди, с которыми можно обсуждать подобные вопросы.

    Более того, я не собирался обсуждать это ни с кем.

    — Я действительно не знаю.

    — И именно поэтому нагнал её брата возле дворцовых ворот.

    Не думал, что он это видел.

    Однако теперь отпираться бессмысленно. Неделю назад я дал слабину и получил весьма холодный ответ. У Мён Су всё было хорошо, она не покидала родового поместья и занималась его поддержанием до приезда отца и мачехи.

    Всё шло своим чередом, жизнь её стала спокойной и размеренной. Счастливой.

    Ровно такой, какой она была до нашего брака.

    — Я действительно не знаю подробностей. Знаю лишь то, что она вполне удовлетворена своей нынешней жизнью. Тихой и спокойной.

    — Не пристало мне совать нос в твои дела, как и тебе в мои, однако сильно в этом сомневаюсь. Твоя супруга — необычная женщина, — король до сих пор считал, что произошла чудовищная ошибка. Он не верил, что Мён Су лгала и изворачивалась. — Она не станет сидеть за инструментом или вышиванием, не станет медитировать над холстом.

    — Твоя супруга тоже не отличается общепринятой добродетелью.

    — Для моей королевы это вопрос выживания. Поверь мне, как только она поймёт, что страшное позади, она успокоится. Ты не видел, как она через себя переступала. Ей приходилось нарушать правила, в эффективность которых она безоговорочно верит. Нет, брат мой, она не похожа на твою женщину. Сильнее и умнее многих, но не другая, — Чжэ Сан усмехнулся и посмотрел в пасмурное небо, которое было готово оплакать землю одним из последних ледяных осенних дождей. — В какой-то момент мне показалось, что в теле госпожи Хван сидит душа бравого воина. Женщины такими не рождаются, полагаю, что жизнь у неё была… Получше нашей, безусловно, но не сильно.

    — Боюсь, что именно такой можно только родиться.

    Любую волю можно сломить. Силой или любовью, это не столь важно. А этот дикий цветок продолжал расти даже сквозь падавшие на него камни.

    Такую, как Мён Су не перевоспитаешь, не сломишь и не изменишь.

    Признаю ошибку, оказался не готов.

    Праздные разговоры завершились, как только мы подошли к горному лесу и почувствовали, что ветер стих. Даже птицы попрятались, не издавая ни единого звука. Дурной знак.

    — Если будет землетрясение, то нам всем не поздоровится, — заметил Чжэ Сан.

    — Будем надеяться, что земля окажется милостива к своим сыновьям, — ответил я и пришпорил коня.

    Нам и без того будет непросто, не хватало ещё и шуток природы. Если земля начнёт содрогаться, то придётся оказывать сопротивление ровно до тех пор, пока нас не добьют.

    Я уже успел понять, что левый советник собрал сторонников и отправил по нашему следу верных ему воинов. Они хорошо обучены и ещё лучше вооружены. Не удивлюсь, если они направились сюда ещё ночью, чтобы устроить засаду.

    А какой благовидный предлог! Бандиты, обитающие в горах, и Его Величество, решивший лично расправиться с теми, кто наводит ужас на ближайшие поселения.

    И плевать, что тех бандитов нет и в помине. Есть лишь несчастные люди, потерявшие всё по вине продажных чиновников и жаждущие справедливости. Многие из них проклинали короля, пока Джэ Ён не сообщил им, что именно Его Величество собирает войско для того, чтобы вернуть Чонгхону его былое величие.

    — Приготовиться, — отдал короткий приказ, обернувшись к воинам. — Смотреть внимательно. Они могут быть где угодно.

    Наши солдаты знали, на что идут. Прошлой ночью мы собрали их и дали возможность уйти, потому что погибнуть может каждый. И никакого героизма в этом бою не будет, ведь легко могут найтись те, кто спрячутся за деревьями, имея при себе лук и стрелы. Короткий свист и удар в спину.

    Возможен и отравленный наконечник.

    Да, вполне возможен.

    Эта же мысль посетила и моего брата, судя по тому, как он принялся вглядываться в лесную чащу. Настороженно, въедливо.

    — Слишком тихо, — шепнул он. — Они рядом.

    Сразу же после этих слов перед его лицом пролетела стрела и вонзилась в землю.

    — На позиции! — гаркнул я и обнажил меч. Солдаты последовали моему примеру.

    — Дже Ёна не хватает, — иронично хмыкнул Чжэ Сан.

    — Обойдёмся без командира твоей стражи, у него есть дело поважнее.

    — Он не простит нам этого.

    — Переживёт.

    Друг действительно давно мечтал о хорошей заварушке и много возмущался по поводу того, что мы отправляем его подальше, как только начинается самое интересное. Так будет и теперь. Если мы вообще увидимся.

    Мы оба сошли с коней, оставшись в кольце стражников, которые продолжили держаться верхом. Солдаты советников поняли, что издалека они нас не достанут, и решили вылезти из своих укрытий.

    Раздался топот. Множество голосов перекрикивали друг друга, а королевская стража уже была готова принять бой. Однако, как я и сказал, они были лучше вооружены.

    Мысленно обратившись к ветрам, я сумел на короткое время защитить наших солдат от стрел, сбивая их направление, однако долго действовать подобным образом было нельзя. Природа забирает слишком много сил, вверяя себя в твои руки.

    — Нашёл, — рявкнул брат, до этого прислонивший ладонь к земле.

    Почва под ногами дрогнула и вдалеке раздались сдавленные вскрики, говорящие о том, что наши преследователи потеряли часть своих бойцов.

    Мне не было их жаль. Они посмели выступить против короля, тем самым предав свою землю, осквернив присягу и свои должности. Каждый из них должен быть казнён.

    Лязг мечей вернул меня к реальному положению дел, и я уже приготовился отбивать атаку. Похоже, Ён Кан Дэ что-то подозревал или же решил обеспечить себе гарантированную победу, поскольку собрал магически одарённых людей из своей личной армии.

    Два оборота и мой клинок рассекал любые плетения.

    В считаные минуты часть солдат королевской гвардии была мертва. Воинам совета удалось разделить нас на несколько частей, но мы были к этому готовы.

    Сейчас моей задачей было защищать короля, что делало меня основной мишенью.

    Быстрым движением разрубив парализующее плетение, я провернул меч в руке и встретил вражеский клинок, нацеленный в область моей шеи. Приглядевшись, я узнал в одном из солдат парня, росшего вместе с нами в период ссылки. Он был свободен, а потому высокомерен по отношению к изгнанникам. Однако никогда не мог победить ни одного из нас в бою.

    — Время идёт, а ты не меняешься, — спокойно отметил я, отбивая удар. — Всё ещё не научился держать оружие в руках?

    Он не стал отвечать, лишь с криком и обезображенным ненавистью лицом вновь ринулся в атаку. Пара выпадов, и вот один из лучших воинов Чонгхона хватается за грудь, надеясь остановить кровотечение.

    Лишь в ярости была его сила, но она же стала и его погибелью.

    — Ты всегда бил бездумно, — сказал, прежде чем закрылись его глаза.

    Нет удовольствия от победы над соперником, которого можно заставить ошибиться одной лишь фразой.

    Брат справлялся достаточно легко, но не отказывался от использования силы земли, то и дело расставляя подножки предателям, заставляя их спотыкаться и терять равновесие. Долго он так не продержится.

    Бой отнимал все силы, не оставалось времени на анализ ситуации и смену стратегии. Нас становилось всё меньше, а вот люди советников прибывали и прибывали, словно где-то здесь была государственная военная база, о которой мы напрочь забыли. Но этого быть не могло!

    — Скажи им, пусть отходят! — прохрипел Чжэ Сан, с трудом дыша.

    — Тебя убьют.

    — Скажи отходить к обрыву.

    Горная река может спасти нас, но не на такой высоте. Мы все погибнем, как только нас столкнут туда.

    — Лучше пусть… — сделал паузу, чтобы обезвредить ещё одного, отрубив руку. — Лучше погибнуть в бою.

    — Делай, что говорю, — брат строго посмотрел на меня, чуть не пропустив очередной удар. Лезвие меча пронеслось рядом с его лицом.

    Впервые за то время, что мы в столице, мне хотелось огреть его, как в детстве, когда он дурил и не осознавал последствий своих поступков. Вот только Чжэ Сан был уже не ребёнок и прекрасно видел расклад.

    Но погибнуть вот так?

    Нет, это слишком даже для него.

    — Это не приказ короля, Бён Чхоль. Это просьба поверить мне. Ещё раз.

    Он никогда не подводил.

    — Хорошо.

    Пробившись через кольцо, я по одному выхватывал членов королевской стражи и приказывал передать королевскую волю остальным. Пусть мы в меньшинстве, но действуем более слаженно. И эти падальщики не посмеют поглумиться над теми, кто знает, что такое честь.

    Трудно было не спотыкаться о тела своих соратников. В очередной раз взглянув под ноги, я увидел совсем молодого мальчишку, чьи глаза уже успели остекленеть. Он погиб одним из первых. Один из последних пришёл в королевскую стражу. На его синем одеянии расползлось уродливое бордовое пятно, никак не сочетающееся со столь юным лицом. На шее был ожог, достаточно крупный. Не увидел мага огня поблизости?

    Подавал надежды. И пал, как воин, не отступая.

    Каждый из этих людей знал, что может не вернуться, но разве в состоянии юнец, выросший в семье с достатком, оценить всю опасность? На его лице застыл ужас осознания скорой смерти.

    Преданный сын своей страны зарублен падальщиками, не способными ни на что, кроме слепого подчинения ради наживы.

    Как и велел Его Величество, мы отступили к краю бездны, вызвав воодушевление у врага. Они и без того знали, что выиграют эту битву, и радовались её скорому завершению.

    Я покрепче сжал рукоять хвандо, намереваясь унести ещё несколько человек с собой, однако периферийным зрением заметил странную тень. Она метнулась так быстро, что можно подумать, будто мне показалось.

    Но нет.

    Солдаты недовольно расступились, пропуская человека в маске. Он напоминал стервятника: сухой, жилистый, достаточно худой и юркий. Глаз не было видно за конструкцией на его лице, но если судить по походке…

    — Ён Ха Джун, — я криво ухмыльнулся, особенно остро ощутив боль от нанесённых мне ран. — Давно не виделись.

    — Старший сын левого советника, — вторил мне брат. — Какая честь, — только глухой не услышал бы злой иронии в его голосе.

    Вот он, наёмник Ён Кан Дэ, которого мы всё никак не могли поймать. Не удивительно, он слишком хорошо прятался среди членов совета. Мы и подумать не могли, что кому-то из сидящих там придёт в голову согласиться на грязную работу вроде этой.

    Умно.

    — Ваше Величество, — Ха Джун коротко кивнул, даже не пытаясь проявлять почтение. — Господин главный советник. Весьма приятная встреча.

    Поддавшись ярости, я ринулся в его сторону:

    — Ты, стервец, крадущийся в тени, иди сюда! — но не успел добраться, так как оказался отрезан множеством клинков. — Так и будешь прятаться или хоть раз примешь бой как мужчина?

    — Господин Мун, — он хрипло рассмеялся и покачал головой. — Вы прямо как дитя. Впрочем… В любом случае не рекомендую вам вести себя подобным образом.

    — Неужели?

    — Подумайте о своей пугливой жене. Хотя после вашей гибели мне не составит труда взять её под своё крыло. Отец одобрит её кандидатуру. Да и мне она пришлась по нраву, — он небрежно откинул длинные чёрные волосы, которые даже не удосужился собрать.

    Внутри всё похолодело.

    Мён Су.

    Этот мерзавец был в моём доме, видел её. Он не имел права даже упоминать её.

    Своими словами наёмник ударил сильнее, чем смог бы любой из кинжалов. Он смотрел мне в глаза и тянул слова, будто наслаждаясь каждым вдохом, каждым следом ярости, проступающим на моём лице.

    Я знал, что должен мыслить холодно. Но стоило представить, как грязные руки Ха Джуна касаются её, как эта его ядовитая ухмылка склоняется к её лицу, как...

    К демонам!

    Воспользовавшись замешательством солдат и тем, что он вышел вперёд, со всей дури замахнулся и нанёс нисходящий удар, который Ха Джун быстро отбил, развеселившись ещё больше.

    — Вы сдали позиции, господин Мун. А значит, ваши люди — тоже. Думаю, скоро всё встанет на свои места. И ваша очаровательная жена займёт достойное положение при новом порядке. Считайте, что уже заняла.

    Взревев, бросился на него в очередной раз, стремясь нанести несовместимые с жизнью увечья, но он, как таракан, умудрялся изворачиваться и уходить от атаки.

    — Что ты с ней сделал?! — голос сорвался на глухой, звериный рык.

    — Пока ничего, — он вновь увёл мой клинок в сторону и сделал несколько шагов в сторону. — Хотя, признаюсь, у неё дурной характер. Считает, будто может не делать то, что ей велят, — он чуть наклонился вперёд, словно бросал мне вызов, и многообещающе пророкотал. — Ты плохо её дрессировал.

    Я не помнил, что делал дальше. Лишь крики и звон стали. Очнулся, лишь когда кто-то схватил меня за ворот и силой потянул назад, прямо к краю грохочущей бездны.

    А дальше падение, множественные удары и ледяная вода, оказавшись в которой я не смог даже пошевелиться. Стихия выбила из головы все возможные мысли, кроме одной — она не должна умереть.

    Нужно было двигаться, чтобы выбраться отсюда и закончить начатое. Я ранил, но не добил его. Необходимо изничтожить его, прежде чем он доберётся до Мён Су, иначе она перестанет дышать.

    Своевольная девочка не выдержит, если ей перекроют воздух, начнут ломать. Они искорёжат ей тело и душу, вот только собрать заново не смогут. Если сломать крепкий стебель, то цветок обратится в прах. Он хрустнет так громко, что все в округе поймут — жизнь оборвана.

    Вынырнув из воды, я жадно хапнул ртом воздух и понял, что быстрое течение горной реки унесло нас достаточно далеко от преследователей. Я потерял свой меч и больше не мог оказать вооружённому противнику достойное сопротивление. Вдалеке увидел одежду брата и принялся грести, чтобы добраться до него.

    Часть солдат уже выбрались на берег и помогали своим товарищам, я же схватил Чжэ Сана и принялся преодолевать течение. Король был без сознания, и нам пришлось прикладывать все силы, чтобы привести его в чувства.

    Очнувшись, он приказал:

    — Оружие… — брат сотрясался от кашля, стараясь вывести из организма лишнюю воду, затруднявшую дыхание. — Всё, что вы должны потерять, выронить и оставить реке в случае смерти, выбросить. Пусть она донесёт это вниз.

    — Но Ваше Величество…

    — Нас должны считать мёртвыми. Пусть будет так. Для народа нужны доказательства, которые они будут тщательно искать. Уходим.

    — Я остаюсь, — ответил брату и поднялся на ноги. — Мне нужно вернуться в город.

    — И речи быть не может, — стражники помогли подняться королю, пока тот подбирал слова, способные меня остановить. И подобрал: — Им только этого и надо. Подумай сам, в каком случае госпожа Хван остаётся неприкосновенной? В случае траура или внезапно воскресшего супруга?

    Не я мог не согласиться. Мён Су в огромной опасности рядом со мной. Во всяком случае сейчас. Рядом с ней находится брат, способный её защитить, а я, увы, не в состоянии укрыть её от надвигающейся бури.

    Чем дольше она будет в неведении, тем лучше. По версии совета мы погибли от рук бандитов, а значит, траур не прервут.

    — Тогда восстанавливаемся и выдвигаемся на дворец. Ждать я не намерен.

    — Сначала надо пройти к лагерю, — Чжэ Сан удручённо посмотрел наверх. — В нашем состоянии мы прибудем туда лишь через два дня.

    — Значит, через два дня, — я принялся поднимать остальных, морщась от боли, простреливавшей всё тело. — Нужно уйти прежде, чем солдаты левого советника доберутся досюда.

    Они точно ринулись к реке, чтобы обыскать берега. Скорость течения им известна, так что у нас есть время, чтобы уйти подальше. Когда приспешники Ён Кан Дэ не найдут тел, двинутся выше.

    — Согласен, — ответил брат и позволил мне возглавлять нашу процессию, поскольку сам передвигаться едва мог.

    Лишь спустя некоторое время я понял, что он потратил последние силы на то, чтобы мы скатились по относительно пологому склону, а не рухнули с высоты, убившись о воду и каменистое дно. Именно поэтому он велел нам отойти к обрыву и практически не сопротивляться.

    Чтобы выжить, нужно было проиграть битву.

    Проиграть битву, чтобы выиграть войну, ставки в которой возросли. Во всяком случае, для меня.

  

  
    ГЛАВА 29: Восстать из пепла

    «Тебе не обязательно видеть, чтобы знать, что это я.

    Потому что ты меня чувствуешь».

    © Почему почему любовь

    Пять дней спустя

    Мён Су

    — Госпожа, — дама Хон снова и снова тормошила меня, сама едва сдерживаясь, чтобы не удариться в слёзы.

    А мне выть хотелось. Где-то внутри то и дело раздавался нечеловеческий вопль, так и не вырвавшийся наружу.

    По всему Чонгхону был объявлен траур. Его Величества и главного советника больше нет… Убиты бандитами, спрятавшимися в горах.

    Когда Джи Мин появился на пороге моей комнаты в белом, на нём не было лица. Я сразу поняла, что случилось что-то страшное. Вот только мы оба не верили, что мифические разбойники имеют хоть какое-то отношение к произошедшему. Нет, вина только на предателях, осмелившихся помыслить о своей безраздельной и всеобъемлющей власти.

    Но теперь уже ничего не вернёшь.

    Если бы я не была так глупа и оставила у себя хоть что-то, способное помочь мне заглянуть в будущее, то беду удалось бы предотвратить. Поздно.

    — Госпожа, — дама Хон всё не унималась, — вам нужно поесть. Прошу вас.

    О какой еде может идти речь? Мне и раньше кусок в горло не лез, что уж говорить теперь… Я всё испортила, не справилась. Теперь всё, что мне остаётся — медленно угаснуть следом за мужем и мечтами о свободном Чонгхоне.

    — Если позволите, я сам поговорю с сестрой, — Джи Мин зашёл в комнату, выпроваживая служанку, и сел на пол рядом со мной.

    Я понимала, что он ужасно себя чувствует, глядя на меня в таком состоянии. Но меня будто заперли в этой пустой оболочке, и целыми днями мои глаза рассматривали одну-единственную точку на стене.

    Брат — всё, что у меня осталось. И мне было просто необходимо возродить себя из пепла, заставить вновь шевелиться и дышать. Но где взять силы на это?

    Обычно из груди рвётся крик, когда узнаёшь подобные новости, а я просто кивнула, легла на пол и начала тихо задыхаться в собственной агонии, корёжащей тело и душу. Никогда не думала, что такая боль может существовать в принципе.

    Он был жив. Ненавидел меня, презирал, но жил. Ходил, дышал, радовался чему-то или огорчался. Уже одно это давало мне утешение. Теперь нет и его.

    — Мён Су, ты же понимаешь, что так нельзя?

    Кивнула, толком не соображая, о чём он говорит.

    — Мы не можем сдаться, — голос брата дрогнул. — Не имеем права. Мы уже так близко подошли…

    — Близко, — прохрипела бездумно.

    — К тому же я подозреваю, что они живы.

    — Жи… Что ты сказал? — я подняла голову и неверяще уставилась на Джи Мина. Мне хотелось вцепиться ему в ворот и попросить повторить, подтвердить, что он не шутит, что всё это не глупый розыгрыш.

    Потому что с таким не шутят. Я не готова услышать эту новость дважды.

    — Во дворец привезли тела.

    Тела…

    Нет, это выше моих сил.

    — И?

    — Её Величество велела найти меня. Она уверена, что там не её муж.

    — Она убита горем, — я покачала головой, вспоминая, насколько сильно королева любила короля. Королева могла и умом тронуться на этой почве, не желая признавать очевидное. — К тому же много времени прошло. Никто не сможет сказать точно.

    Конечно, в эти дни было холодно, но не стоит забывать о диких животных и… Нет, даже думать об этом не хочу!

    — Её Величество уверена в этом. Сегодня ночью она бежала из дворца вместе со своей служанкой.

    — Что?

    Вот это уже было крайне неожиданно. Куда ей идти? К кому?

    Насколько мне известно, Ён Кан Дэ доберётся до неё очень быстро, как и до любого члена своего клана.

    — Её братья и отец взяты под стражу, их ожидает казнь. Мён Су, они живы и готовят переворот!

    В голове по-прежнему царил туман, но всё сказанное Джи Мином превращалось в правду, отвоёвывая всё больше места в моём сознании.

    Если ближайшие родственники королевы посажены под замок, значит, левый советник чувствует угрозу. Не просто чувствует, знает, что она близка и скоро воплотится в жизнь, а потому стремится убрать всех, кто может хоть как-то ему помешать.

    — Нужно вытащить их оттуда, — пробормотала машинально, неловко поднимаясь на ноги. Немедленно!

    — Не получится, — брат поднялся следом за мной. — Их охраняют лучше короля. Полагаю, подозревают, что кто-то снаружи может помочь.

    — Чёрт…

    — Он самый. В любом случае нам тоже нужно уходить.

    — Здорово. А ты знаешь, куда именно?

    — Если честно, то не очень. Но, скорее всего, они скрываются где-то в горах. Там проще всего затеряться.

    — Где-то в горах, — фыркнула я. — Великовата площадь…

    В какой-то момент я подумала, что Бён Чхоль мне будет не очень рад. Однако ему нужны бойцы. Каждая единица, хоть немного обученная, важна. Такую возможность нельзя упускать ни при каких обстоятельствах.

    Пускай попытается прогнать снова. Я уйду. Но лишь когда мы закончим начатое. Если король и главный советник живы, то у нас ещё может что-то получиться, потому что без них любая борьба окончится провалом. Это они собирали мятежников со всей страны, они детально знали, что и как происходит во дворце. Изучали своих врагов не один год на расстоянии вытянутой руки.

    — Слуги в доме советника Муна могут знать, где расположились силы сопротивления.

    — Могут, — согласилась с братом. — Но тогда нам нужно туда попасть.

    — Пойду один, ты не в том состоянии, чтобы удирать от городской стражи.

    — С тобой говорить не станут. Ты знаешь, когда и где ходят патрули. Будем обходить. Займёт больше времени, но хотя бы не попадёмся. А тем временем Вон Ён и дама Хон соберут вещи. Уйдём до рассвета.

    — Полагаешь, успеем?

    — Очень на это надеюсь, братец. Очень на это надеюсь…

    Гарантий никаких. Я действительно не в лучшем состоянии и держусь лишь на слепой надежде, что всё сказанное, правда. Что королева не ошиблась.

    Почти месяц без сна и нормального питания не могут пройти бесследно. Тем не менее мой долг перед родными и близкими по-прежнему не оплачен. Как и долг перед самой собой. Если есть хоть малейший шанс, что этот последний рывок приведёт нас к цели, к которой мы с Джи Мином стремились так долго, то стоит попытаться.

    — Если ты раньше гадала… — спросил Джи Мин, прежде чем покинуть мои покои. — Как ты сейчас будешь?

    — Ну, к духам я обращалась далеко не всегда, — отметила, собирая волосы в пучок. — Да и остальные же как-то справляются без всего этого? Чем я хуже?

    Ноги и руки подрагивали, словно старались показать мне, что я с собой сотворила. Но я знала, что в нужный момент они меня не подведут. Меч лёг в руку легко. Мы встретились, как старые друзья после долгой разлуки. Его я просто не смогла оставить в доме Бён Чхоля.

    Знакомая чёрная одежда, маска и красные от недосыпа и пролитых слёз глаза. Вполне возможно, что совсем скоро всё закончится.

    Служанки не перебивали меня и внимательно слушали каждое моё указание. Нам была нужна тёплая одежда и какие-то лёгкие припасы, которые позволят не умереть от голода. Всё это придётся нести достаточно далеко, расстояние точно не известно.

    Брат тоже оказался готовым достаточно быстро, и, дождавшись темноты, мы вышли наружу. Ощутив порыв ледяного ветра, я поняла, что слишком давно не высовывала нос из дома, иначе бы оделась значительно теплее. Ткань моей одежды оказалась слишком тонкой для таких погодных условий. Но я стиснула зубы и зашагала дальше, не сказав ни слова.

    Если Джи Мин узнает, что мне холодно, то моментально отправит домой, а у нас и так времени немного.

    Он оказался прав, патрулей стало намного больше. Настолько, что нам приходилось перемещаться короткими перебежками и скрываться, как ворам. Не сосчитать, сколько раз мне приходилось задерживать дыхание и вжиматься в стену так, будто с ней можно слиться, лишь бы стража не почуяла неладное. Если раньше солдаты практически прогуливались, не особо стараясь что-то высмотреть, то теперь все были крайне сосредоточены.

    Каждый, кто попадался им на пути, был допрошен со всем пристрастием. В какой-то момент я остановилась и едва удержалась от начала драки. Несчастного мужчину тормошили так, будто он порох с государственных складов украл и подпалил его прямо во дворце.

    Вот кто так делает, а? Он ведь просто домой шёл!

    Неужели совет настолько трясётся за своё место в иерархии, что готов подозревать любого прохожего?

    — Идём, — шепнул брат, когда очередная партия стражников скрылась за поворотом. — Почти пришли.

    — Знаю…

    Когда я увидела знакомый забор, сердце забилось чаще. Оно, глупое, рассчитывало, что тот, ради кого оно бьётся, выйдет навстречу и скажет, мол всё это — глупые слухи, и вообще события последнего месяца оказались лишь дурным сном.

    Света в окнах не было, поскольку ставни закрыли. Но что-то мне подсказывало, что немногочисленные слуги, по-прежнему жившие здесь, последние дни не зажигали свечей.

    Я не думала об этом раньше, однако теперь они практически осиротели. И их судьба незавидна, как только пройдёт новая коронация, до которой осталось не так уж много времени, если тела Его Величества и главного советника объявлены найденными.

    К моему удивлению, двери никто не запер. Зародилось неприятное подозрение, что в поместье проводили обыск…

    — Кто здесь?! Убирайтесь! — из глубины коридора раздался знакомый голос. Один из слуг моего супруга.

    — Это я! — крикнула, не скрываясь, за что получила возмущённое шипение от Джи Мина. — Хван Мён Су.

    — Госпожа? — фигура приблизилась, и прямо перед нашими лицами оказалось пламя свечи. Пришлось спустить ткань на шею, чтобы слуга мог убедиться в правдивости моих слов. — Госпожа! Как вы…

    — Сейчас это не столь важно. Расскажи, ты знаешь что-нибудь о господине? Если он жив, то нам пригодятся любые сведения.

    Мужчина немного помялся, продолжая глядеть на нас с братом, как на призраков, а затем заговорил:

    — Господин велел нам отправиться завтра ночью и ничего никому не говорить.

    — Прошу, — я схватила слугу за руку и сжала её. — Ему ведь тоже нужна помощь!

    — Если скажу, он…

    — Ничего не сделает, я тебя не выдам. Только скажи, как его найти.

    Тяжёлый выбор. Господин отдал приказ, и слуга просто обязан подчиниться, иначе впадёт в немилость. Но Бён Чхоль глупцов к себе не брал. Он прекрасно понимал, что преданность должна быть основана на способности мыслить и отличать хорошее от плохого, а не на слепом подчинении.

    И мужчина сделал верный выбор:

    — Возле ущелья между Великой Белой горой и Туманной горой. Там, где оканчивается драконий гребень.

    Вот он — минус женского затворничества. Я примерно понимала, о чём он говорит, но осознала масштаб катастрофы лишь после слов Джи Мина:

    — Это невозможно.

    — Почему? — непонимающе посмотрела я.

    — Идти к драконьему гребню — обречь себя на верную смерть.

    — Но они же дошли!

    — Мы лишь предполагаем, госпожа, — вмешался слуга. — Вестей от господина не поступало, но до его отъезда я получил все указания на случай, если его не станет. Боюсь, что сейчас именно тот случай.

    Я сжала руки в кулаки и поджала губы, не желая показывать свои истинные эмоции. Это было бы похоже на то, как маленький избалованный ребёнок топает ножками, не получив долгожданную сладость или игрушку.

    В этом доме я заработала репутацию достойной госпожи и должна держать её, если хочу, чтобы слуги относились ко мне с уважением…

    — Госпожа, — из-за спины евнуха вышла ещё одна тоненькая фигурка. Как только свет пламени попал на её лицо, я сразу узнала в ней Ха Рин.

    Из забитой девочки она превратилась в уверенную и исполнительную девушку за то время, что я была в поместье. Своим трудом добилась уважения и признания.

    — Здравствуй, Ха Рин, — я мягко улыбнулась ей. — Я рада тебя видеть.

    — И я вас, — она быстро поклонилась и продолжила тараторить. — Вам нужно бежать, госпожа! Туда же, куда велел господин Мун. Они найдут вас и принесли не его!

    И вот оно… Не опять, а снова. Невольно вспомнилась наша первая встреча, когда мне понадобился переводчик в виде дамы Хон. Ха Рин всегда говорила так сбивчиво, что разобрать сказанное ею было крайне трудно.

    — А теперь медленнее и по порядку. Кто меня должен найти?

    — Три дня назад в ваших покоях была стража.

    — Та-ак.

    — И там был… Он такой страшный, госпожа! Маска на лице, а глаза… Они звериные, дикие!

    — Ну-ка замолчи! — прикрикнул на неё евнух.

    — Пусть говорит, — резко обрубил его Джи Мин.

    — Он спрашивал, где вы, но мы не сказали. Честное слово, никто не сказал!

    Наёмник Ён Кан Дэ. Они должны были знать, что я нахожусь в родовом поместье, если только Бён Чхоль не промолчал. Похоже, они были настолько заняты неразберихой, вызванной отравлением короля, что не заметили перемен.

    — А кого принесли? — напомнила про вторую составляющую сумбурного признания. — Ты сказала…

    — Они сказали, что это тело господина! И завтра его похоронят. Но это не он, я точно знаю!

    — Где он? — хрипло спросила, игнорируя возникший шум в ушах.

    Я вцепилась в свой ворот, чтобы скрыть дрожь в пальцах и проглотить ком, мешавший дышать. Тело здесь.

    — Госпожа, он… — слуга пытался исправить ситуацию и развернуть нас с братом к выходу, но разве это было в его силах?

    — Ха Рин, покажи мне.

    Девочка не пыталась ослушаться и спокойно отвела меня в покои мужа, в которых я была всего лишь пару раз, однако запомнила каждую трещинку. В свете свечей на доске лежало тело, накрытое белой тканью. В комнате стоял отвратительный сладковатый запах. Если бы я послушала даму Хон и Вон Ён, то вся еда вышла бы наружу.

    Пересилив отвращение, я подошла ближе и пыталась высмотреть хоть что-то. Но разве различишь? Рука потянулась к ткани, однако Ха Рин меня остановила.

    — Его вытащили из реки. Тело долго пробыло в воде, лица не различить. Так сказали стражники. Не нужно вам этого видеть.

    Лица не различить…

    Лица не различить.

    Чёрт возьми, неужели это никак не проверить?!

    Мне нужно было убедиться во всём самой, даже если правда меня убьёт. Сдерживая рвущиеся наружу рыдания, я аккуратно провела по ткани в районе лица, шеи, плеч… Так, погодите!

    Плечи я сжала плотнее и поняла, что они узкие. Слишком узкие для Бён Чхоля. Такого не может быть, это не он!

    Взглянув на ситуацию трезвее, я поняла и что и рост не соответствует.

    Они не нашли его. Не смогли!

    — Не он, — выдохнула я, не скрывая облегчения. — Точно.

    — Мён Су, ты уверена? — похоже, брат не до конца мне верил.

    — Да, посмотри сам. Бён Чхоль выше этого человека минимум на голову. Плечи шире. Они просто нашли кого-то другого.

    — Вполне вероятно, что кого-то из королевской стражи.

    — Согласна. Они живы. Если Её Величество сумеет до них добраться, то и мы сможем.

    — Однако выйдем завтра.

    — Почему? — я вопросительно взглянула на него, выходя из покоев мужа и закрывая двери.

    — Если отправимся сегодня, то ваши слуги выйти уже не смогут. Мою завтрашнюю пропажу на совете быстро заметят.

    Верно. И поднимут тревогу. Тогда из города вообще никто выйти не сможет, а весь наш путь будет проходить при свете дня. Если советники не нашли короля и его брата погибшими, то, скорее всего, они продолжают поиски.

    Во всяком случае, я бы поступила именно так.

    — Тогда выйдем завтра. Зря только даму Хон и Вон Ён на ноги подняла.

    — Не зря. Они уже готовы.

    Готовы, да.

    Вот только разве можно быть готовым к такому?

    — Как вы будете выходить? — поинтересовался Джи Мин.

    — Через восточные ворота, они ближе всего к горам.

    — Ждите моего посыльного. Восточные ворота сейчас охраняются особенно сильно. Завтра я узнаю всё подробнее и уже будем решать.

    — Слушаюсь, господин Хван, — слуга поклонился и проводил нас до выхода.

    А я в очередной раз убедилась, какой у меня хороший и умный брат. Я со своей порывистостью могла бы снова наломать дров и обречь ни в чём не повинных людей на тяготы, а он быстро всё обдумал и принял взвешенное решение.

    Джи Мин — тот человек, который доведёт нас до лагеря. Всех без исключения.

  

  
    ГЛАВА 30: Взрыв

    Мён Су

    Да, Джи Мин был прав. Служанки собрали необходимое, и теперь всё, что нам оставалось — быть готовым самим. Припасы были надёжно спрятаны на случай, если Ён Кан Дэ пришлёт своего наёмника и сюда.

    Погубил людей и всё никак не угомонится, сволочь. Во всяком случае, тела, присланные вместо братьев Мун, явно не естественной смерти обязаны своим появлением у праотцов.

    Именно по этой причине я снова оделась в траурный цвет и сидела так тихо, что даже мыши позавидовали бы. Повезло, что все были сосредоточены на предстоящих похоронах, однако вечером брат дал мне понять, что причина далеко не в этом:

    — Они планируют коронацию.

    Раздался звук разбитой посуды. Это Вон Ён с судорожным вздохом выронила пустые тарелки после нашего небольшого перекуса.

    Никто не стал обращать на это внимание.

    — Не поняла, — я мотнула головой и попыталась сопоставить все факты. — Похороны ещё не прошли.

    — Завтра похороны, на следующий день коронация. Быстрее, чем нужно, но кланы беспрестанно твердят о смуте и необходимости в сильной руке.

    — Подожди, я не понимаю… Пять дней. Они должны выждать пять дней!

    — Сейчас никто не будет действовать по правилам, Мён Су. Ворота закрыты со всех сторон, есть только два пути. Будем отвлекать внимание на себя. Слуги пойдут другой дорогой. Их больше, так что нужно заставить стражников думать, что всё происходит у восточных ворот.

    — Ты же сам говорил, что их стерегут лучше всего, разве нет?

    — Говорил, поэтому и пойдём туда.

    — Господин, мы с вами, — вклинилась в разговор дама Хон. — Как жы вы против стражи?

    — Вы сопроводите слуг господина Муна до южных ворот, — отрезал Джи Мин.

    И я была полностью с ним согласна. Если мы собираемся ввязываться в драку, то ни дама Хон, ни Вон Ён не смогут ничем помочь. Они обе не знали, как держать меч в руках и уворачиваться от ударов.

    Если стражники их схватят, то мы не отвлекать будем, а допускать ошибки. Нельзя распыляться…

    — Но…

    — Он прав, дама Хон, — я аккуратно дотронулась до плеча женщины, — прислушайтесь. Сейчас мы все должны действовать, как единое целое. Понимаете?

    Разумеется, она всё понимала, даже спрашивать не нужно. Однако я знала причину её рвения. Когда теряешь всё, что любишь (и не раз), стараешься ухватиться за любую мелочь, создавая вокруг себя иллюзию контроля.

    Всё валится из рук, ничего не получается, однако ты продолжаешь пытаться удержать влияние на ситуацию.

    — Выйдем, как только стемнеет, — отчеканил брат и направился к себе.

    Я же принялась проверять всё.

    Служанки выполнили всё точно так, как я просила, но нужно было хоть чем-то занять руки.

    Нервозность усилилась. Конечно, хотелось выйти тихо и незаметно, но если они так торопят коронацию, то подобные меры предосторожности очевидны и более, чем понятны.Хотелось покинуть город без лишних рисков, но совет диктует нам свои условия. Приходится действовать исходя из них.

    Эти уроды не оставили выбора нам, а мы не оставим выбора им. Всё просто.

    Тогда мы бились лишь в полсилы, теперь же ни один стражник не сумеет уйти целым и невредимым.

    О том, что нас могут убить, старалась не думать. Всё-таки мы не идиоты и понимаем, что идти в открытый бой — полное безумие. Там у нас не будет шансов даже в перспективе. Двое против… А против скольки?

    Даже подумать страшно.

    Утешает лишь то, что основная часть охраны сосредоточена возле дворца. Солдаты не покинут свой пост, готовые защищать вдовствующую королеву и королеву-мать. Наверняка и советники не спешат расходиться по своим домам. Сейчас всем безопаснее находиться рядом.

    Меч, припасы… Да, всё готово.

    А если мы доберёмся? Что скажет Бён Чхоль? Вряд ли прогонит меня в горы, но… Уверена, король и королева тоже знают о произошедшем.

    Так, а ну, отбрось эти глупости! Сначала дело, и все вышеперечисленные понимают это, как никто другой.

    Сначала время тянулось крайне медленно, но последние два часа пролетели с бешеной скоростью. Никогда прежде меня так не трясло.

    Джи Мин, зашёл за мной и сообщил, что отправил служанок в поместье главного советника. Мы оба вышли из дома, и направились к восточным воротам, перебегая, как и прошлой ночью. Нужно было устроить заварушку у восточных ворот, но никак не раньше.

    Проходя по последним кварталам, мы залезли на крышу, и я разве что не присвистнула, увидев количество солдат.

    — Они там с ума посходили? — прошептала, обращаясь к брату. — Они же сами знают, что крестьяне не обладают достаточной мощью…

    — Они вспоминают бунты, которые застали ещё их деды, — презрительно фыркнул Джи Мин. — Тогда пролилось много крови. Восстание было подавлено, однако теперь правящие кланы передают своим детям эту науку.

    — Науку?

    — Никогда не недооценивать соперника.

    — Хороша наука, ничего не скажешь, — я закатила глаза. — Ладно бы ещё они боролись против сильного противника.

    — Действительно считаешь наш народ таким слабым?

    — Нет же! Просто… Ай, забудь.

    Не думала, что мои слова прозвучат именно так. Но простые люди против магически одарённых, да ещё и вооружённых по высшему разряду… Звучит, как нечто сказочное.

    Сказочно глупое.

    Но других вариантов нет. Оставалось надеяться лишь на способность Его Величества оснастить свою небольшую армию всем необходимым. Их безвременная кончина точно в планы не входила. Хотя если вспомнить эпизод с отравлением, то можно поспорить с этим утверждением.

    — Готова?

    Моих сил хватило лишь на то, чтобы кивнуть.

    — Сиди здесь, пока не услышишь сигнал.

    — Поняла.

    Брат скрылся в темноте и спустя несколько минут раздался характерный хлопок. По дыму, повалившему практически в то же мгновение, я поняла, что это самодельные бомбы. Такие же были у Бён Чхоля и Его Величества, когда мы выяснили, что находимся по одну сторону баррикад.

    И где только Джи Мин их достал?

    Поднялась настоящая паника. Часть стражников кинулась к месту взрыва, и никто не успел понять, как раздался второй.

    Я положила руку на меч, готовясь услышать свист, однако его всё не было. Джи Мин выжидал момент, когда вокруг восточных ворот соберётся больше стражи, и дождался.

    Вот только теперь было совершенно непонятно, как выбираться из окружения. Множество мужских голосов, улицы, похожие на рыночную площадь ранним утром.

    Их слишком много.

    Брат точно успел спрятаться, однако неизвестностью он лишь больше подстёгивал гнев солдат. Они, как слепые котята, оглядывались по сторонам и пытались понять, сколько здесь человек и каким образом они организовали подобное.

    Наблюдавшие за стенами принялись контролировать ситуацию снаружи, взобравшись повыше.

    Чёрт, будь я магом стихий, точно швырнула бы им пару плетений прямо в зад, чтобы перевалились.

    И вот он, тот самый свист. Дальше всё как в тумане.

    Я сорвалась с места и понеслась по крышам, перепрыгивая с одной на другую, чтобы отвлечь на себя внимание, и двигалась в сторону северных ворот. Будь здесь опытный полководец, он бы быстро понял, что его уводят от основной цели. Однако высокие чины остались во дворце, что было нам только на руку.

    Живя в вечных секретах и стараясь не отсвечивать лишний раз, я уже успела позабыть это удовольствие от погони. Часть стражи ринулась за мной. Солдаты наперебой выкрикивали одну команду за другой, бросая в меня различные плетения, которые с лёгкостью разрубались, так и не долетев до цели.

    Хвандо, подаренный братом, был мне верным другом и соратником. Никогда не подводил. В эйфории мне казалось, что клинок сам знает, что делать, лишь направляя мою руку.

    Однако весёлая беготня продлилась недолго. Нашёлся один сообразительный, который понял, что атаковать снизу не получится и перекрыл мне дорогу.

    — Стоять!

    Ну, пожалуй, стоит прислушаться.

    Я прищурилась, чтобы увидеть движения пальцев в свете луны. Знакомые… То же самое проделывал Бён Чхоль, когда показывал мне, как контролировать потоки воздуха.

    А вот это уже плохо.

    Расставила ноги пошире, насколько это было возможно, всё-таки крыша дома не располагала к пространству для манёвра. Перехватив меч двумя руками, приготовилась к атаке.

    Добежать до мужчины не успею, отбить воздушный поток не смогу. Если он скинет меня под ноги своим сослуживцам, то шансов будет примерно… ноль? Да, пожалуй, так.

    Как только я увидела, что стражник посылает импульс, резким движением завалилась на бок в противоположную от ветра сторону и едва успела ухватиться за конёк. Опираясь ногами на скользкую крышу, я молилась, чтобы к магу не пришло подкрепление.

    Он был весьма самонадеян, раз решился подойти ко мне на близкое расстояние. За такую опрометчивость он расплатился рассечёнными коленями. Не вредно и не смертельно, но всё же очень больно.

    Вскрикнув, мужчина зашатался и не смог удержаться на месте, поэтому было достаточно лёгкого толчка для того, чтобы заставить его полететь вниз.

    Ещё один взрыв. Достаточно далеко от меня.

    Чтобы вернуться к Джи Мину, нужно заставить стражников думать, что я сбежала в другую сторону. Придумать бы ещё как… Я не рассчитывала, что меня застанут врасплох в довольно-таки тесном и закрытом месте, а убегать дальше — дать время стражникам прийти в себя.

    Взобравшись обратно, я ринулась в обратную сторону и повернула на запад. Нашла свободное место и спрыгнула на землю. Ноги вели меня в направлении дворца, дыхание начинало подводить, а голоса становились всё ближе.

    Крики звучали с разных сторон, и я понимала, что окружена. Судорожно оглядываясь по сторонам, я пыталась найти хоть какое-то убежище и не нашла ничего лучше, чем колодец в одном из домов. Забор был низкий, и мне удалось перемахнуть через него незаметно.

    Меч в ножнах. Нога занесена над пропастью. Там вообще есть вода?

    Если я погибну такой бесславной смертью, все предки меня просто засмеют, а духи скажут, что зря делали на меня ставки, когда вторую жизнь давали.

    Крышки не было, лишь деревянная перекладина с верёвкой. Ведро она выдержит, а человека?

    Времени размышлять не было, поэтому я вцепилась в хлипкий канатик так, будто это была кованая цепь и сползла по стенке вниз. Руки и ноги дрожали от перенапряжения. Гладкие камни, поросшие мхом, никогда не были хорошей опорой, но лучше так, чем полагаться только на дощечку, лежавшую поперёк колодца.

    — Где он?! — рявкнул один из стражников.

    — Быстрый пацан.

    — Бежал к дворцу.

    — Если он там окажется, он труп, — с уверенностью заявил ещё один.

    — Если он там окажется, трупами станем мы! — не унимался первый. По всей видимости, один из командиров. — Все звания лишитесь! Сокращаем путь, надо предупредить о восстании. Заодно будем точно уверены, что не добежит.

    — Этого мальца бы в дворцовую стражу…

    Разбежались!

    Благо переговаривались они недолго, и моих оставшихся сил хватило на то, чтобы вылезти. Ещё пара минут, и я бы точно нырнула в ледяную воду.

    Мышцы гудели, а пальцы просто перестали сгибаться и разгибаться, будто закостенели. Во время очередной попытки вернуть им подвижность руки прострелило судорогой. Пришлось сжать зубы и уткнуться лицом в мёрзлую землю, чтобы никто не услышал моего всхлипа.

    Это заняло считаные минуты, а казалось, что прошла целая вечность.

    Зря я морила себя голодом. Раньше мой организм так быстро не сдавал позиции.

    Поднявшись на ноги, я покинула чужие владения и направилась к брату, который явно попал в ситуацию похуже. Мне удалось увести за собой внушительную часть отряда и скрыться, однако часть служащих совету людей всё же осталась.

    Как я и думала, Джи Мин не ввязался в открытый бой, и мне приходилось искать его по дворам и закоулкам. У слуг было достаточно времени, чтобы выбраться из города. Им дали особые распоряжения: как образцовые граждане они должны были предупредить стражу, что в их домах кто-то есть. А там уже общая тревога и суматоха, никто не станет отслеживать и разбираться.

    В одном из закоулков меня грубо схватили за шкирку и утащили в тень.

    — Совсем спятил? — прошипела я, глядя брату в глаза. — Ты чем думаешь?!

    — Тише, — он шикнул в ответ и зажал мне рот ладонью. — Ты молодец. А сейчас нам надо бежать. Придётся драться, но мы справимся. У ворот сейчас всего пятеро.

    Всего! Действительно, какой пустяк.

    Но пришлось кивнуть.

    Остался последний рывок, и мы будем свободны. В горах нас уже никто не найдёт.

    Привычные два оборота меча придали мне сил. Уверена, Джи Мин испытал то же самое, глядя на стражников, охранявших ворота.

    — Давай!

  

  
    ГЛАВА 31: Судьбоносная встреча

    Мён Су

    Вот он — звук, ради которого я долгое время просыпалась по утрам. Мечи скрестились, издавая характерный звон.

    На нас с Джи Мином приходилось по два стражника, пятый же стоял у ворот и готовился атаковать с помощью огненной магии. Краем глаза несколько раз замечала искры. Но пока он не мог ничего предпринять, поскольку мог задеть своих братьев по оружию.

    И сейчас я снова поняла, как важны регулярные тренировки и соблюдение пресловутого режима. Если раньше мне легко удавалось обезоружить одного противника и продолжить битву с другим, то теперь…

    Ситуацию осложнил и внезапно поваливший снег. Земля стала скользкой, и как-либо бороться с этим было просто невозможно.

    Мне удалось поставить подножку одному из стражников, однако и второй не медлил: размашистым ударом он попытался снести мне голову, но я успела увернуться. Резкая боль обожгла лицо, и я поняла, что чудом не лишилась глаза. Однако пелена, застлавшая половину обзора, сильно мешала.

    Джи Мин расправился со своими противниками гораздо быстрее и уже ввязался в драку с последним.

    — А я тебя помню, — хищно оскалился стражник. — Твоя выходка стоила мне…

    Дальше я уже не слушала, судорожно пытаясь вспомнить, где он мог меня видеть. В памяти всплыл день, когда я впервые увидела Бён Чхоля. Да, это был он! Тот мужчина, которому я подсекла колени.

    Оправился всё же, сволочь.

    — Теперь как? — продолжал глумиться он. — Нравится?

    Духи, ну почему я не мужчина? Очень пригодилось бы для остроты и эпичности момента.

    Не дожидаясь, пока этот идиот перестанет насмехаться, я кинулась на него и попыталась ранить рабочую руку, но теперь соперник был подготовлен.

    Похоже, не всё потеряно, раз он по-прежнему способен оценивать ситуацию. Во всяком случае мне это на руку не играло, так что хвалить его я не собиралась (даже мысленно).

    Осознав, что я физически слабее, мужчина замахнулся и постарался надавить на меня своим весом. Он крепко держал хвандо и ждал, когда я рухну.

    Мне пришлось отступить в сторону. В обычный день этот человек смог бы удержаться, но снег играл не только против меня.

    Оступившись, стражник потерял равновесие и подарил мне драгоценные секунды, в течение которых я успела полоснуть его между лопаток. Из груди мужчины вырвался вопль, и он упал на землю, корчась от боли.

    Наверное, нужно было его добить, чтобы он больше никогда не смог встать, но я не смогла. Не было во мне той злобы и ненависти, что заставляет людей убивать. Всё, на что меня хватило — врезать ему ногой по носу. Сильно, но не смертельно. Зато точно отвлечёт надолго.

    Я обернулась — Джи Мин держался за плечо, из-под обрывка ткани уже проступала кровь, густая и тёмная, как ночная смола. Он сделал шаг ко мне, и тут же покачнулся.

    — Ты цел? — выдохнула я, подхватывая его под свободную руку.

    — Пока да, — усмехнулся он, — но если останемся здесь — уже не буду.

    Снег усилился. Лёгкие хлопья, ещё недавно кружившие в воздухе, теперь сыпались, будто небеса решили скрыть от людских глаз всё, что должно остаться тайной.

    — Мён Су, ты… — хрипло проговорил он, глядя на моё лицо.

    — Обычная царапина, ничего страшного.

    — Столько крови!

    — От ран на лице всегда так, забыл? Давай, надо выбираться отсюда, пока остальные не спохватились.

    Как и ожидалось, ворота были закрыты. Я оставила Джи Мина возле стены и приложила огромные усилия, чтобы справиться с огромными деревянными засовами.

    Нужно было перелезть через городские стены, но раненая рука брата не позволяла нам этого сделать.

    И, похоже, всё было гораздо серьёзнее, чем я думала.

    Двери распахнулись, и мне с трудом удалось подавить крик, так и застрявший в горле, потому что я увидела две фигуры, тихо стоявшие по ту сторону.

    Нет, ещё один бой мы точно не выдержим…

    — Госпожа!

    Всё, а вот и бред подоспел. Мне отчётливо слышится голос Вон Ён, хотя её здесь быть точно не может.

    — Госпожа, вы выбрались!

    А, нет, мне не кажется, и это не галлюцинации.

    Так и тянуло как следует отчитать обеих служанок за неподчинение, но это можно оставить на потом. Они увидели, что я практически несу Джи Мина на себе, и помогли подхватить его.

    — Нужно закрыть ворота, — я обернулась и уже собиралась сделать это, но меня остановили.

    — Нет, госпожа, — дама Хон схватила меня за руку. — Мы поэтому и пришли. Вест отправили во дворец.

    — Я знаю, но пока доберутся…

    — Вы не поняли меня, — женщина продолжала оттаскивать меня от городских стен. — Как только мы сообщили о наёмниках, один из них оседлал коня и отправился во дворец с донесением. Нужно уходить как можно скорее.

    Они увидят это и точно поймут, куда мы ушли. Следы на снегу…

    — Да, уходим, — согласилась с доводами. — Будем надеяться, что следы заметёт.

    — Верно, госпожа, — Вон Ён тем временем обеспокоенно разглядывала Джи Мина. — Но боюсь, нам придётся остановиться. Господин…

    — Я могу идти, — он отстранился от женщин и почти не дрогнул. — Рука повреждена, а не ноги.

    — Но ваша рана!

    — Ничего серьёзного, всё в полном порядке.

    Оставалось лишь полагаться на слова брата. Моя тревога лишь усилилась, но ведь и он не маленький мальчик. Способен оценить свои шансы. Будь всё совсем плохо, я бы точно заставила его вернуться домой, но, казалось, будто мешала только боль. А это, в нашем случае, не так уж и критично.

    Мы добрались до леса и уже там обнаружили, что восточные ворота словно загорелись. Факелы. И много. Очень много.

    — Бежим! — крикнула, как будто в тумане.

    И все послушались меня, опрометью кинувшись вперёд. Драконий Гребень мы найдём, даже если ноги унесут нас в совершенно другую сторону. Нужно было оторваться так сильно, как только возможно.

    Но что могут две женщины, не покидавшие города, и двое изнурённых воинов?

    Каких-то жалких полчаса, и преследователи разве что не дышали нам в спину.

    Звук шагов. Нет, не один — трое, не меньше. Быстрые, решительные, уверенные. Стража. Они шли за нами.

    — Быстрее, — прошипела я. — Вон туда!

    Мы бросились в сторону, где чаща казалась плотнее. Деревья тут стояли ближе друг к другу, как будто сами стремились укрыть нас от опасности. Снег нещадно слепил глаза, а под ногами предательски поскрипывали корни.

    — Там! — донеслось позади.

    Я знала: ещё немного — и нас догонят. Джи Мин уже еле держался, тяжело дышал, рана явно мешала двигаться. Его пальцы сжимали ткань на моей спине, будто боялся отстать и исчезнуть. Как тогда. Как раньше.

    Перед нами внезапно открылась впадина — неглубокий овраг, вырытый водой и временем. Вон Ён и Дама Хон подошли сзади и с силой толкнули нас вперёд.

    — Прыгайте! — крикнула одна из них. Или обе сразу.

    И мы упали, больно ударившись о камни и проскользив по снегу. Я прижалась к земле, затаив дыхание. Сверху ещё доносились крики и шум — топот, треск веток, гортанные команды. Служанки убежали. Их шаги быстро удалялись, и вместе с ними — шум погони.

    Я не смела поднять голову. Джи Мин дышал рядом. Всё было слишком быстро, слишком страшно. Как в детстве, когда впервые оказалась под ледяной водой и не могла понять — утону ли или выплыву. Сейчас было то же самое. Мы упали, и тишина оврага стала новым миром — глухим, закрытым, полным ожидания.

    — Они... — хрипло выдохнул Джи Мин. — Они отвлекли их.

    Я молчала. Не могла говорить. Только теперь осознала, что мои руки дрожат, а сердце колотится, как у загнанного зверя. Страх прошёл по телу волной, оставляя за собой тяжесть.

    Вон Ён. Дама Хон.

    Я видела, как они исчезли в зарослях, как нарочно, громко ступали, привлекая на себя внимание. Как не обернулись.

    Они знали. И всё равно сделали это.

    — Мы не могли остановить их, — пробормотал Джи Мин. — Даже не успели ничего сказать.

    Я стиснула зубы. Сердце болезненно сжалось, и только теперь я поняла, что ощущаю пустоту. Огромную. Как если бы меня вырвали из мира и бросили обратно, только уже в другом теле. Забавно, правда? В прошлый раз подобное ощущение несло за собой только крайнюю степень удивления и отголоски радости.

    — Думаешь… они справятся? — спросил он.

    Я не ответила. Не могла. Потому что знала — шансов было слишком мало. Никто не уходит от стражи просто так. А уж тем более простые служанки.

    — Нам нужно... — начала я, но замолчала.

    Что? Идти? Прятаться? Ждать? Я не знала.

    Но знала одно: если мы вылезем сейчас — нас найдут. Если побежим — они услышат. Единственное, что оставалось, — затаиться. Как звери. Как духи леса, если они вообще существуют.

    Я прикрыла глаза, позволив снегу падать на веки. Пока мы живы. Пока не услышали последние шаги. Мы должны ждать.

    Пока они не уйдут.

  

  
    ГЛАВА 32: Не оглядывайся

    Мён Су

    Время тянулось бесконечно долго.

    Уже в первые секунды тишины я была готова вылезти, однако Джи Мин удержал меня, не позволяя двинуться дальше. Он был прав, ведь кто-то из этих прихлебателей левого советника мог затаиться.

    К тому же старик любил прибегать к помощи наёмников, так что один из них вполне мог ошиваться где-то неподалёку. Деревья скрывали луну, погружая нас в кромешный мрак. В какой-то степени это было нам на пользу, проще скрыться, однако и не видно ничего. Совершенно.

    Как только тишина достигла своего апогея, мы выбрались из своего укрытия и аккуратно начали продвигаться в сторону Драконьего Гребня. Чем дальше мы шли, тем сложнее нам было. Его Величество знал, где спрятать мятежников, бесспорно. Всё больше огромных камней и крутых подъёмов встречалось нам на пути.

    Мы почти не разговаривали. Лишь дыхание, скрип снега и стук сердца в ушах.

    И вдруг — снова. Шаги. Щелчки поломанных веток. Чужие голоса.

    — Чёрт... — выдохнула я. — Как им удалось?

    Мы прижались к склону, затаились. Сколько их? Трое? Пятеро? Больше? Я не могла различить.

    — Нужно уходить, — прошептал Джи Мин. — Сейчас.

    — Мы не успеем.

    Но мы всё равно побежали. Сквозь ветви, через буреломы, вниз по склону и вверх — по камням, где скользили ноги, где воздух резал лёгкие. Я слышала их сзади. Всё ближе. Они знали, что мы здесь. И теперь не собирались останавливаться.

    Сначала мы бежали вслепую.

    Под ногами хрустел не снег — ломался воздух, трещал лёд, скользили листья, рвались кусты. Ноги застревали между корнями, соскальзывали с камней. Мы не видели дороги — не потому, что её не было, а потому, что бежали не по ней.

    Каждый шаг был рывком вперёд. Каждое дерево — врагом, пытавшимся задержать. Лес шептал, шипел, срывался на вой, когда сквозь него пробегали чужаки, лишённые благословения духов. Он был недоволен. Но хуже его были только те, кто остался позади.

    Голоса преследователей то замирали, то вновь поднимались волной. Иногда я ловила обрывки слов — угрозы, команды, бессмысленную ругань. Значит, они были рядом. Слишком рядом.

    Я не думала. Только чувствовала.

    Мой плащ порвался. Одежда промокла насквозь. Щёки горели от холода и ветра, но я не смела остановиться ни на миг.

    Рядом, нога в ногу, бежал Джи Мин. Его дыхание был тяжёлым, резким. Он не отставал. Не говорил ни слова. Только бежал.

    В какой-то момент впереди мелькнул просвет — небольшой склон, покрытый снегом. Мы взобрались на него, хватаясь за корни, за ветви. Сверху открылся вид на ущелье — крутое, зажатое каменными зубьями.

    — Сюда! — прошипела я.

    Мы свернули в сторону, по узкой тропе, извивавшейся между елей и валунов. Там можно было хотя бы ненадолго затеряться. Хотя бы на пару минут.

    Пара минут — иногда это всё, что нужно, чтобы выжить.

    Хотя лучше бы они потерялись. Каким-то неведомым образом стражники выслеживали нас, хотя мы не могли их даже разглядеть.

    Мы слышали их. С каждым шагом — ближе. Теперь не кричали. Лишь иногда раздавался свист — короткий, режущий, вроде сигнала. Они координировались. Значит, преследование шло по плану.

    Я почувствовала, как страх сгущается в горле, словно дым. И поняла — это конец.

    — Джи Мин… — я остановилась, опершись на дерево. — Мы не можем так дальше.

    Он поднял голову. На лице — испарина. Глаза яркие, решительные. И в них — понимание.

    — Я знаю.

    Он не сказал больше. Просто посмотрел.

    И в этот взгляд вложил всё, что не мог произнести вслух.

    Я почувствовала, как в животе что-то сжалось.

    Нет! Только не это.

    — Не смей даже думать! — сорвалось с губ. — Ты не…

    — Я задержу их. Ты должна уйти.

    — Нет! — я лихорадочно хваталась за одежду брата, в панике озираясь по сторонам. — Нет! Даже не проси! Я не оставлю тебя!

    Голоса стражников приближались. Мне даже казалось, что я вижу свет их факелов сквозь стволы деревьев.

    — Иди, сестрёнка, — он крепко поцеловал меня в лоб и отстранился. — Найди Его Величество. Только он сможет нас спасти.

    Знаю. Знаю, демоны всех забери!

    — Ты же совсем один, — прошептала, едва сдерживая слёзы.

    — Одежда защитит от ветра, руки защитят глаза от солнца, — философское изречение, сорвавшееся с его губ, должно было убедить меня, но подействовало ровно наоборот. Джи Мин заметил это и жёстко добавил: — Беги, Мён Су. Беги так быстро, как только сможешь. И не смей оглядываться.

    Оцепенев, я продолжила смотреть на него и отрицательно мотать головой. Очнулась лишь после резкого окрика:

    — Беги!

    — Они здесь! — голос одного из стражников сбросил последнюю цепь, и я припустила, что есть сил.

    Пробираясь сквозь деревья, я знала, что Джи Мин их не пропустит. Лёгкие горели, а ладони саднило от бесконечных падений на камни и ветви, но нужно было двигаться вперёд.

    Бежать, идти, ползти — неважно.

    Но всё это не шло ни в какое сравнение с разорвавшимся за Джи Мина сердцем. Оно скулило и стонало, умоляя вернуться и принять бой плечом к плечу с самым родным человеком, а потому я нарушила запрет и обернулась, выйдя на место, откуда можно было увидеть поле боя.

    На этот раз Джи Мин дрался особенно остервенело, лего парируя все удары, в том числе и магические. Казалось, ещё немного, и все пятнадцать человек полягут от его клинка. Он двигался настолько быстро и стремительно, что меня затопила гордость за то, какой человек меня учил.

    Несколько резких выпадов, и трое уже корчатся в предсмертной агонии на земле. Двое с подрезанными коленями кричали от боли рядом со своими сослуживцами. Этот вопль был настолько громким, что мне казалось, будто он раздаётся у меня над ухом.

    Одним резким движением брат обезоружил ещё одного из своих соперников, и я уже собиралась продолжить путь, но краем глаза заметила человека, прятавшегося в тени.

    Горло свело судорогой, когда я увидела, как он отправляет в Джи Мина парализующее плетение. Он не успел остановить магическое воздействие, лишь уклонился, но и этого было достаточно — половина его тела перестала двигаться и меч выпал из рук. Один из стражников воспользовался моментом и в секунду оказался прямо напротив Джи Мина.

    Что-то внутри меня с громким звоном рухнуло и разбилось на мелкие осколки, когда я увидела, как сталь пронзает его тело. Всё выглядело так, словно кто-то специально замедлил происходящее, продлевая нашу с ним агонию. Схватившись за место под рёбрами, я физически ощутила холод клинка, медленно входящего в плоть.

    Резко стало холодно. Будто северные ветры всей своей силой обрушились на одну меня, выжигая своим морозом всё внутри.

    Задыхаясь, я не могла издать ни звука. Убийца вынул меч так, чтобы создать широкую рану, из которой потоком хлынула кровь, окрашивая едва успевший выпасть снег.

    Он упал на колени. Он… упал.

    А я смотрела на это. Смотрела, судорожно хватая ртом воздух и не шевелясь. Кажется, по щеке стекла одинокая слеза и впиталась в ворот.

    Нет. Нет, это всё не со мной! Не с ним! Не с нами!

    Опустившись на колени, я наблюдала, как из моего брата уходит жизнь. Внезапно он повернул голову, устремив свой взгляд прямо на меня. Я знала это и практически услышала его укор: «Я же говорил тебе — не оглядывайся».

    — Ищите второго! — рявкнул один из этих извергов. — Он не мог далеко уйти!

    Уйти. Надо уйти.

    Больше всего на свете хотелось броситься туда и растерзать всех, но приходилось помнить, что стоит на кону. Благодаря урокам Бён Чхоля я больше не могла бездумно рисковать и взвешивала каждый шаг.

    При одной мысли, что мне придётся оставить Джи Мина на растерзание этим стервятникам, корка льда треснула, и слёзы потоком хлынули из моих глаз. Сотрясаясь от рыданий, я рванула прочь, то и дело спотыкаясь о корни деревьев. Пелена перед глазами мешала видеть даже то малое, что позволял тонкий месяц.

    При очередном падении ногу пронзило резкой болью, и я, не сдержавшись, вскрикнула, тем самым обозначив своё местоположение.

    — Он здесь! — раздалось совсем рядом.

    Задыхаясь и внутренне раскалываясь, я заставила себя подняться, превозмогая слабость и ломоту в теле. Если мне и суждено умереть, то уж точно не лёжа лицом в землю.

    Джи Мин принял неравный бой, пал, как настоящий воин. Нельзя, чтобы его смерть стала пустой и бессмысленной. Он умер за наши идеалы, за наше государство, за меня.

    Я должна жить! Должна!

    Повторяя это из раза в раз, я бежала, не разбирая дороги, и не успела сообразить, что почва под ногами кончилась.

    Всё внутри оборвалось от осознания, что прямо сейчас я лечу в обрыв. Таких расщелин в горах превеликое множество, и никто меня не найдёт, даже если будет очень стараться.

    Скатываясь по склону, я чувствовала, как камни раздирают одежду и мою кожу. Удар о камни выбил из моих лёгких весь воздух, и всё, что мне оставалось — смотреть широко распахнутыми глазами на то, как стражники с факелами склоняются над ущельем.

    — Гляди, так это же девка! Поднимать будем?

    — Сама подохнет.

    — Точно, не вылезет. А второго?

    — Оставим на корм зверью.

    Мерзкий хохот множества мужских голосов эхом отбивался от гор, разносясь по всей округе. Мне хотелось взреветь, подняться, заставить их ответить за каждое слово, но, похоже, что я закончилась.

    Не было сил ни на гнев, ни на слова, ни даже на то, чтобы просто пошевелить пальцем. Оставалась лишь солёная влага на моём лице, стены, созданные природой, и бескрайнее небо, безмятежно наблюдавшее за страданиями своих детей. А ещё тьма, медленно укрывавшая меня в своих объятиях.

    Духи оставили нас.

    Мы проиграли.

    Я проиграла.

  

  
    ГЛАВА 33: Обнажённый клинок

    Бён Чхоль

    — Ищите! — рявкнул я на всех разом. — Всеми силами заклинаю, ищите! Вон Ён, дама Хон, куда она могла направиться?

    — Они сказали, что последуют в лес, господин. Они должны были уже дойти, — голос девушки осип от многочасовых рыданий.

    Когда она и придворная дама пришли в наш лагерь, я опешил и не мог найти слов. Мён Су забралась мне под кожу и вероломно предала, но я всё равно и в страшном сне не мог представить, что она останется без защиты и поддержки хотя бы на секунду. Когда женщины сообщили мне о том, что безрассудные дети клана Хван отправляются на наши поиски, готовился задать кое-кому хорошую порку.

    Вон Ён утверждала, что брат моей жены знает дорогу, но когда они не появились к середине ночи…

    Никогда прежде я не испытывал такого ужаса. При одной мысли о том, что некогда сияющие глаза Мён Су закроют, а тело её положат на погребальную доску, чтобы предать земле, я метался, как тигр, запертый в клетку.

    Я прогнал её, но знал, что она где-то там… дышит, улыбается, пусть и не мне.

    — Брат, — Чжэ Сан положил руку мне на плечо, как делал это всегда, — эти леса огромны. Если она сбилась с пути…

    — Будем искать, — перебил его я.

    Не желал слушать то, что он скажет дальше, пусть и осознавал.

    Пока никто не произнёс этих страшных слов вслух, пока мы не нашли её тело, Мён Су жива.

    Моя жена жива.

    Многие устали и обессилели, но продолжали искать девочку, не умеющую сидеть на месте и постоянно подвергающую себя опасности.

    Некоторых я отправил обратно в лагерь, когда уже забрезжил рассвет. В том числе и служанок. Они упирались и не собирались сдаваться, пока не найдут свою госпожу. Сработала только просьба подготовить одну из комнат в доме к её прибытию.

    — И долго ты будешь так?

    — Сколько потребуется.

    Понадобится — жизнь положу, но найду.

    Увидев следы на тонком покрове снега, я с новыми силами направился туда, куда они указывали. Но слишком много следов. Слишком много.

    Уверен, моя жена им не попалась. Эта умница залезет на дерево и будет ждать там, а может, и вовсе придумает, как положить весь отряд. Она именно такая: стойкая, смелая, напористая. Пусть и цветок, но его никто не сможет сломить.

    Остановившись перед ущельем, я задержал дыхание, стараясь не думать о том, что Мён Су может быть там.

    — Хочешь, я посмотрю? — верно понял моё состояние брат.

    — Нет. Я сам, — если мой дикий цветок лежит на дне, я должен увидеть это первым.

    Один взгляд вниз — и я погиб. Хрупкое тело лежало, распластавшись на одном из выступов слишком близко к краю бездны. Даже с такой высоты я видел неестественную бледность кожи.

    — Подайте верёвки и одеяла, — мрачно велел Чжэ Сан крестьянам, оставшихся с нами.

    Как под мороком я перевязывал себя и спускался, с каждым шагом приближаясь к своей смерти. Да, это была именно она. Мён Су мертва и виноват в этом лишь я один. Не нужно было её отпускать. Я мог обуздать свой гнев, запереть её и принять решение, когда все мы будем в безопасности, но прогнал.

    Сел рядом и бережно поднял свою жену на руки. Изорванная в клочья одежда, ссадины на ладонях и красивом юном лице — всё это последствия моих решений. На её щеках были замёрзшие дорожки от слёз. Ей было больно, очень больно. Половина лица в крови.

    Кто посмел прикоснуться к этому лицу?

    Кто решил, что имеет право осквернить его своим поганым клинком?

    Если бы не моя слепота, я бы не сжёг её карты и прочие атрибуты шаманки. Возможно, если бы она увидела, что ей грозит смертельная опасность, то не стала бы так рисковать.

    Прижимая к себе бездыханное тело, я был готов взвыть раненым зверем. Боль, доселе неведомая, пронзила всё моё существо. Разве так бывает? Так, что ты сам готов броситься со скалы, потому что чья-то грудь больше не вздымается от размеренного дыхания, потому что больше некому смотреть на тебя с немым укором, потому что не услышишь чей-то смех.

    Жизнь, как создание высшей сущности потеряла смысл.

    — Открой глаза, — лихорадочно шептал я, ощупывая шею и лицо. — Мён Су, прошу тебя, умоляю, открой глаза.

    Кто бы мне ответил.

    — Ну же, — всё крепче сжимал её плечи, словно это могло как-то помочь. — Давай. Ты должна жить, мой дикий цветок. Должна жить!

    Едва прикоснувшись к её губам, я почувствовал слабое дыхание. Настолько слабое, что это больше походило на наваждение. Судорожно надавил на её челюсти пальцами, чтобы раскрыть рот, прислонился щекой и ощутил лёгкое тепло снова.

    Она дышит!

    Она всё ещё дышит!

    Болезненный смех вырвался из моей груди, сбрасывая с души тяжёлый камень. Поцеловав жену в висок, я махнул рукой, подзывая на помощь.

    И снова всё, как в тумане — очнулся, только когда моя женщина лежала в моих руках уже наверху, закутанная в три шерстяных одеяла.

    Глупцы из совета собирали золото и дорогие ткани, даже не подозревая, что самое настоящее и ценное сокровище находится у меня. И уж точно не знали, что я снесу голову любому, кто посмел попытаться его у меня отобрать.

    — Кажется, кто-то заслужил прощение? — с доброй улыбкой спросил Чжэ Сан, подходя к лагерю.

    — Королю не положено задавать глупые вопросы, — съехидничал больше от бессилия.

    Вопрос был действительно глупый. Я простил бы ей всё, лишь бы она была жива и Чжэ Сан знал это, как никто другой, потому что сам прошёл через подобное.

    — Нужно найти Хван Джи Мина, — сказал тоном, не терпящим возражений. — Если они отправлялись вместе, значит, разделились. Найди ещё добровольцев, пусть осмотрят всё. Мён Су при пробуждении захочет знать, где её брат.

    — Согласен. К тому же если он ранен, то каждая минута ценна. Я займусь этим.

    Зайдя в дом, я передал жену в руки служанок и Её Величества, дожидавшейся нас в лагере. Она порывалась отправиться с нами, но брат не позволил. Она была такой же, как и моя Мён Су, так что могу представить, каких усилий ей это стоило.

    — Кладите её сюда, — королева суетилась, раздавая указания. — Надеюсь, духи будут милостивы и она просит достаточно долго.

    И она была права. Ночь без движения зимой на камнях — прямой путь к обморожению. Когда моя жена начнёт отогреваться, это будет очень больно.

    — Господин, — дама Хон начала выпроваживать меня из комнаты, — ступайте и отдохните.

    — Я останусь здесь.

    — Госпоже нужен покой, а также супруг, способный помочь не только ей, но и себе.

    Верно.

    Эта женщина была мудра и многое повидала. К тому же она явно знала, как чувствует себя женщина. После того, что я сделал, вряд ли Мён Су захочет увидеть меня первым, когда очнётся.

    Я медленно добрёл до брата и обессиленно рухнул на пол под двумя изумлёнными взглядами.

    — Ты нашёл их? — Джэ Ён старался не выдавать обеспокоенности, но две служанки, раненые и запыхавшиеся, чудом спасённые повстанцами, дежурившими вокруг лагеря, взволновали его не на шутку.

    — Только Мён Су.

    — А Хван Джи Мин? — король нахмурился. — Он бы её не оставил.

    Да, мы оба понимали, что это может означать, но я гнал от себя эти мысли, надеясь найти паренька живым.

    — Как она? — друг решил сосредоточиться на том, что нам точно известно.

    — Она дышит, но едва, — тихо сказал я, будто боясь спугнуть дух её жизни одним неосторожным словом.

    Рядом потрескивали дрова в очаге, свет мягко колыхался на стенах, но ни одно из этих мелочей не грело. Комната, где мы собрались, казалась пустой. Даже несмотря на то, что в ней были трое: я, мой брат Чжэ Сан и Джэ Ён, друг, проверенный временем и кровью.

    — Что с ранами? — спросил Джэ Ён. Он всё ещё не садился, стоял у окна, сжимая ладонями подоконник, как будто только эта деревяшка мешала ему рвануть обратно в лес.

    — Глубокие царапины, сильное переохлаждение, ушибы. Ничего смертельного, но она висела на грани. Много часов… Один неверный шаг — и я бы держал в руках её мёртвое тело.

    Молчание. Давящее, вязкое. Мы знали друг друга достаточно долго, чтобы не прятаться за фразами. Но сегодня даже привычная прямота давалась с трудом.

    Я провёл ладонью по лицу. Словно хотел стереть ночь, страх, всю эту чёртову, как выражалась моя жена, боль, от которой ломило грудную клетку.

    — Брат, — произнёс Чжэ Сан. Его голос был ровным, спокойным, почти королевским, но я знал, чего стоила ему эта внешняя невозмутимость. — Теперь ты должен сосредоточиться. Если она выжила, значит, у нас всё ещё есть шанс. Но Джи Мин…

    — Его нужно найти, — резко сказал я перебивая. — Я уже послал отряд.

    И мотнул головой, понимая, что этого недостаточно.

    — Он мог отклониться. Мог ранить кого-то и сменить направление. Мог отвести врага… — голос сорвался. Я замолчал.

    Чжэ Сан, не проронив ни слова, налил мне чай. Я не пил. Только смотрел, как пар струится в воздухе, как тонкой струйкой вода убегает из губ чаши.

    — Я не могу сидеть, — выдохнул, наконец. — Не могу просто ждать.

    — Ты не должен, — подал голос Джэ Ён. — Но ты и не должен бросаться в гущу событий без плана. Мы почти на краю. Левый советник послал слишком много людей. Если Джи Мин жив, он всё ещё в опасности. Если его не найдут где-то поблизости, то вполне вероятно, что он стал пленником клана Ён.

    Я закрыл глаза.

    Всё начиналось, как разумная идея: изоляция, оценка, безопасный путь. Но всё пошло под откос. Старые чувства, упрямство, горячая кровь — всё смешалось в один бесконечный кошмар. И сейчас я чувствовал: то, что горит внутри меня — не просто тревога. Это предчувствие.

    — Он один, — тихо сказал я. — Ты слышал меня? Один.

    — Я слышу. И потому мы должны быть не порывом, а ударом. Точным. Только так можно победить, — ответил Чжэ Сан.

    Я встал. Чашка осталась нетронутой. Ткань плаща, что всё ещё пахла холодом и снегом, прилипла к коже, но я не заметил.

    — Лишь бы не стало поздно, — хмуро заметил Джэ Ён. — Что, если он уже мёртв?

    — Тогда тем более. — Я встретился взглядом с братом. — Если мы не начнём сейчас, завтра может быть поздно. Он… Он может быть мёртв.

    — Ты не знаешь этого, — резко ответил Чжэ Сан.

    Никто не знает. Но если всё так, то Мён Су этого не выдержит. Крепкий для цветка стебель не способен справиться с обвалом. Он надломится.

    — Нужно молиться, — никогда этого не делал, но сейчас был готов. — Этот мальчишка не имеет права оставить её без защиты.

    — Ты и есть её защита.

    — Уже нет. Сам знаешь. В любом случае, мы его выходим. Во дворец он с нами не пойдёт, но…

    Не знаю, сколько мы так просидели. Час или два.

    Из сколоченного наспех дома нас выгнал нечеловеческий вопль.

    Выйдя на улицу я отметил, что солнце было уже в зените. Отряд вернулся. Все присутствующие кругом столпились вокруг Вон Ён, надсадно рыдавшей над чьим-то телом.

    — Всё-таки мёртв, — мрачно отметил Джэ Ён.

    Я должен был убедиться сам.

    Расталкивать никого не пришлось, люди сами расходились, уступая мне дорогу.

    Джи Мин лежал на боку. Бледный, весь в снегу. Тут лекарем быть не надо, чтобы понять — тело окоченело. Что ни делай, как ни пытайся, ничего уже не исправить.

    — Господин, — причитала служанка. — Господин, как же так?! Вы не можете оставить госпожу! Не можете!

    — Идём, милая, — дама Хон оттащила девушку от погибшего, что-то ласково шепча той на ухо.

    Над лагерем нависла тяжёлая туча, пригнанная отчаянием и скорбью. Первый павший в бою за корону.

    Раньше многие думали, что всё пройдёт легко и безболезненно, однако теперь пришло полное осознание происходящего. Каждый из них может оказаться на месте Джи Мина, сердце которого билось ради Чонгхона и семьи. Как и их собственные.

    Я опустился рядом, на колени, не чувствуя, как холод пробирается сквозь ткань. Просто смотрел. На лицо, что когда-то сверкало задором. На губы, которые так часто отпускали дерзости. На руки, державшие меч с таким упрямым благородством, что любой генерал позавидовал бы.

    Смерть… Она будто вырезала из воздуха всё лишнее, оставив только суть.

    — Прощай, Хван Джи Мин, — произнёс я тихо. — Ты сделал больше, чем кто-либо мог требовать. Прости нас за то, что не успели.

    Он не услышит. Но это не важно.

    Важно, чтобы услышали другие. Чтобы поняли. Чтобы не забыли.

    Мы с Чжэ Саном стояли теперь рядом. Джэ Ён опустил голову, его пальцы сжались в кулаки.

    — Он не вернётся, — сказал брат. — Но его имя — с нами. И его поступок. Он дал нам время и показал, что мы вершим правое дело. Хван Джи Мин боролся за будущее Чонгхона.

    Я кивнул. Горло сжало так, что говорить стало трудно.

    — Мы отплатим, — выдохнул я. — Всем, кто посмел пролить его кровь. Всех, кто посмели считать себя вершителями судеб. Потомки запомнят имя Хвана Джи Мина — не как мятежника, а как героя.

    Ветер взвыл между деревьями, словно повторяя за мной. Лица солдат вокруг были мрачны, но твёрды. Они видели смерть. Почувствовали цену.

    Теперь эта война — не просто борьба за трон. Это долги. Клятвы. Боль, запечатанная в сердце.

    И каждый шаг вперёд отныне будет шагом по их памяти.

    Скорбь повисла над лагерем, как саван.

    И всё же, когда мы понесли его тело прочь, чтобы подготовить к достойному погребению, я почувствовал нечто новое. Нечто, что горело в груди ярко, пугающе — и несло в себе силу.

    Мы не сломлены.

    Мы не склонили головы.

    С этого дня мы не просто идём — мы взметнулись, как клинок, выкованный болью и обнажённый для мести.

  

  
    ГЛАВА 34: Самый тёмный час

    Мён Су

    Я очнулась, почувствовав, как боль протянулась по телу длинной огненной стрелой. Холодные простыни казались чужими. Медленно, словно заново учась жить, приподнялась, с усилием повернув голову.

    Там, в углу, — мягкая тьма. И страх. Запах крови и крепкого отвара ощущался с каждыс вдохом. Я закрыла глаза и пробормотала имя:

    — Джи Мин…

    Раненое тело ныло. Я ощупала раны — на лбу, щеке, руках. Я не хотела больше их чувствовать, но они были частью меня. Одежда прилипла к телу, влажная в местах, где под бинтами ещё оставалась кровь. Каждое движение отзывалось болезненным эхом. Боль не отпускала — но и не давала уснуть.

    В дверь постучали. Осторожно, как будто боялись спугнуть дыхание. Тёплый щит факельного света, приглушённые голоса — и странное покалывание тревоги на коже. Кто-то прошёлся за порогом. Два силуэта — один повыше, другой хрупкий, но знакомый.

    — Госпожа, — прошептали. Узнала сразу: Вон Ён. Осторожная, будто боялась, что голос её ранит меня сильнее, чем порезы.

    Я попыталась ответить, но горло пересохло. Только кивнула. Брови её чуть дрогнули, она медленно вошла и села рядом, не касаясь — просто присутствовала.

    — Простите, что разбудили. Но… вы должны знать. Он… его нашли. Господин уже в лагере.

    Сначала слова не уложились. Будто услышала что-то на чужом языке. Потом внутри что-то осело.

    — Нашли? — голос чужой, хриплый.

    Вон Ён слабо кивнула. Помедлила и добавила:

    — Они… они хотели подождать, но… подумали, что вы захотите проститься. Пока… пока не поздно.

    Я с трудом перевела взгляд на неё. Мир плыл, дрожал. Вон Ён выглядела измотанной: серые круги под глазами, волосы слиплись от пота и слёз, руки дрожали.

    Хрупкая надежда на то, что мне всё привиделось, рассыпалась прахом.

    — Мы подготовили всё, как надо.

    Я кивнула. Пальцы онемели, глаза всё ещё отказывались плакать. Не потому, что не хотелось — просто не получалось. Как если бы тело отказалось признавать то, что случилось.

    Через мгновение в комнате появилась Дама Хон — строгая, спокойная. Принесла чистую одежду, воду, отвар. Она не сказала ни слова, просто посмотрела на меня, как мать на ребёнка, которому предстоит слишком взрослое испытание.

    — Поможем, — только и сказала она, уловив моё состояние.

    Они вдвоём подняли меня — аккуратно, чтобы не задеть свежие ссадины. Влажная ткань сорвалась с ног, холод прошёл по позвоночнику, но я даже не вздрогнула. Всё было приглушённым. Как будто происходило с кем-то другим. Я позволила им сменить одежду, переобуть, умыть лицо. Не потому, что хотела — потому что это нужно было сделать.

    — Вы готовы, госпожа? — тихо спросила Вон Ён, стоя у двери.

    Я посмотрела на неё. И только теперь осознала, что стою.

    Не готова. Никогда не буду. Но выбора мне не оставили.

    Небо нависло над лагерем тяжёлой серой пеленой. Снегопад прекратился. Только тишина, плотная и вязкая, будто сам воздух боялся нарушить чужую скорбь.

    Я шла медленно, опираясь на руку Дамы Хон. Каждый шаг отзывался в ранах, но боль в теле была ничто по сравнению с той, что давила изнутри. Тупая, оседающая — как камень, как груз, который нельзя ни сбросить, ни понести.

    Слева и справа — шеренги мужчин. Ни одного знакомого лица или кого-то, кто знал Джи Мина. С опущенными взглядами, лица спокойные, закрытые. Здесь никто не плакал. Но молчание их было тяжелее любого крика.

    Вместо гроба — доска, покрытая плотной тканью. Её несли четверо. Я подошла ближе и откинула ткань с лица, чтобы убедиться, что под этой тканью лежит он. Мой брат. Ещё недавно — тёплый, живой, всегда весёлый. Теперь — тишина, под которой не дышит ничто. Маска смерти, сковавшая его черты, привела меня в неописуемый ужас. Крик рвался из горла, однако так и застрял там.

    Дама Хон крепко держала мою ладонь. Мы не говорили ни слова. Вон Ён шагала рядом, чуть поодаль, как будто боялась нарушить хрупкое равновесие, в которое я вцепилась изо всех сил.

    Я не плакала. Не могла. Слёзы будто высохли ещё тогда, в расщелине. Осталась только пустота, и в ней — гул. В нём тянулась вся моя внутренняя речь, все несказанные слова, все бессмысленные «если бы».

    Каждый удар пятки о землю казался слишком громким. Каждый вдох — слишком длинным. В груди — ком, острый и неподвижный. Я глотала воздух, стараясь не закашляться. Не упасть.

    Похорон не готовили заранее. Всё было просто. Земля, прикрытая снегом. Узкое место, выкопанное на краю лагеря, где солнце бы бывало днём. Доску аккуратно положили в землю — и я вздрогнула от звука, будто это скрипнуло что-то во мне.

    Не было речей. Не было пышных фраз. Только Бён Чхоль коротко кивнул. И Чжэ Сан рядом с ним сжал губы, не поднимая глаз.

    Когда мужчины отошли, я вдруг поняла: всё. Больше я его не увижу. Ни лица, ни рук, ни этого резкого, но всегда честного взгляда. И хотя я уже знала это — теперь осознала. Всё случилось по-настоящему.

    Земля ударила в ткань глухо. Первый комок. Второй. Я хотела попросить: не засыпайте его, не так быстро! Подождите! Я ещё не успела сказать…

    Ничего не успела.

    Я стояла молча.

    Рядом со мной Вон Ён вскинула лицо к небу — будто искала там хоть что-то. А Дама Хон — просто молчала, сжав мою руку до белых костяшек.

    Не было рыданий. Только боль. Сухая, тяжёлая. Она не захлёстывала — она сидела где-то внутри, тихо и намертво.

    Всё, что было раньше — будто смылось. Оставалось только это: брат в земле, и я — над ней.

    И где-то в глубине — жар, скупой и упрямый. Не мщение, не крик. Просто знание: это не конец.

    Он погиб не зря. И если мне суждено жить — я доведу всё до конца. Не только ради памяти. А ещё и потому, что иначе нельзя.

    Джи Мин отдал свою жизнь за нас.

    Теперь я должна использовать свою, чтобы его гибель не была напрасной.

    — Ты можешь уйти, — шепнул Бён Чхоль, приобнимая меня за плечи, когда всё закончилось. — Тебе нужен отдых.

    — Нет, — прохрипела севшим голосом. — Нам нужно торопиться. Коронация уже скоро.

    Главный советник не стал препятствовать. Лишь проводил меня к месту общего сбора.

    Комната была простой — низкий потолок, старый стол, блёклая карта, разложенная на досках. У стены — оружие, у двери — стражник из свиты короля. Воздух плотный, застойный, пахло пеплом, горячим воском и выдохшейся травой.

    Я стояла, не зная, с чего начать. Устала. Всё болело — голова, плечи, глаза. Бён Чхоль прислонился к стене, скрестив руки на груди. Чжэ Сан стоял ближе к карте, по привычке выпрямив спину.

    — Нам нужно подумать, — сказала я просто.

    Никто не кивнул. Но все трое остались на месте, и этого было достаточно.

    — Что у нас есть? — спросил Бён Чхоль. Он не стал ничего уводить в сторону.

    — Около тысячи человек человек, если считать всех, даже тех, кто не держал меча, — Джэ Ён провёл пальцем по карте. — Часть повстанцев укрепились здесь. Восточный фланг. Вон там, где река делает поворот. Молодые, плохо подготовленные. Могут не выдержать удара.

    — Лучше не тянуть, — сказал Чжэ Сан. — Если войска совета укрепятся, нам придётся туго. А если они успеют с коронацией…

    — Можно пойти двумя линиями, — продолжила я. — Один отряд вдоль воды, чтобы зайти с тыла. Второй — через лес. А маги у нас есть?

    — Есть, — коротко отозвался он. — Не особо талантливые, но на подавление хватит.

    Никто не спорил. Слишком устали. И слишком хорошо понимали, что другого пути нет.

    Мы молча смотрели на карту. Каждый думал о своём. Где может случиться сбой. Где, скорее всего, будут ждать. Где потеряем людей. Никаких больших речей, никаких громких слов. Просто работа — медленная, нужная, без лишнего шума.

    В комнате стало ещё тише. Только треснуло полено в очаге. Я провела рукой по карте — не для дела, просто чтобы стереть мелкий пепел, что упал с одежды. Бумага под пальцами была тёплой, грубой.

    — До утра всё должно быть готово, — закончил собрание Бён Чхоль. — Пусть оружие проверят, пусть все отдохнут. Все пути мы знаем, каждый понимает, что ему делать. Мён Су, ты останешься здесь.

    — Ни за что, — перед глазами встал образ того наёмника.

    Пусть мужчины дерутся за власть, пусть отстаивают своё право на трон. У меня же было право на месть. И никто не посмеет лишить меня такой возможности.

    — Ты ранена.

    — Переживу. У меня есть одно незавершённое дело.

    Взглянула бывшему мужу в глаза, надеясь, что он сможет меня понять. Его Величество и Джэ Ён вышли, решив не мешать нашему разговору. Очень деликатно с их стороны.

    — Ты же понимаешь, что я не могу тебя пустить? — главный советник по-прежнему пытался воззвать к моему разуму.

    — Прости, но я не спрашиваю. Я знаю человека, убившего Джи Мина. Можете потом осудить меня по закону. Но у него возможности предстать перед судом не будет.

    — Скажи мне, кто он, и я с ним расправлюсь.

    — Нет. Это моё дело.

    Если Бён Чхоль успел изучить меня, то должен понимать, что никакие запреты не сработают. Понадобится — тайком вылезу и дойду до дворца.

    Внезапно произошло то, чего я ожидала меньше всего: всегда сдержанный главный советник, безжалостно выставивший меня из своего дома, не давший мне даже возможности оправдаться, резко прижал меня к себе и заключил в объятиях.

    А я не оттолкнула. Потому что простила. И просто… устала. Устала держать равновесие. А в его объятиях оно возвращалось — шаткое, ломкое, но хоть какое-то.

    Он не гладил по волосам, не шептал пустых утешений. Только стоял, молча, сжимая мои плечи — и я чувствовала, как он дрожит. Самую малость. Так дрожат руки, когда держишь что-то очень ценное, что может в любой момент упасть и разбиться.

    Вот только что делать, если эта самя ценность уже раздроблена на мелкие кусочки? Разве можно собрать её обратно?

    — Не уходи одна, — наконец сказал он. Тихо, но уверенно. — Не заставляй меня пережить это снова. Я думал, что потерял тебя тогда, месяц назад. Но когда увидел тебя на дне обрыва…

    Я не сразу ответила. Боялась, что голос сорвётся. В груди сидел ком — не из слёз, из какой-то чёрной, неподъёмной тяжести.

    — Я должна, — выдохнула. — Иначе никогда себе не прощу.

    Он посмотрел мне в глаза. Словно искал что-то знакомое, что-то, что мы оба потеряли. Я не пряталась. Мне нечего было скрывать.

    — Тогда хотя бы… будь рядом, — прошептал. — Держись рядом со мной. Прошу.

    И я кивнула. Не потому что хотела его утешить — потому что устала умирать в одиночку.

    — Хорошо.

    Он отстранился медленно, с какой-то странной бережностью. Будто боялся, что если сожмёт чуть крепче, и я рассыплюсь прямо в руках.

    Мы стояли молча. Я — с побелевшими пальцами, прижатыми к локтю, он — с прямой спиной и потемневшими глазами. В них было то, что я так мечтала увидеть. Нечто большее, чем любовь. Была память. И горечь. И то, что остаётся, когда всё остальное сожжено дотла.

    — Завтра всё решится, — озвучила вслух свои мысли.

    — Я буду рядом, — Бён Чхоль мягко дотронулся до раны на моём лбу. — Однажды уже подвёл, больше такой ошибки не допущу, — тёплые пальцы поднялись выше и убрали за ухо выбившуюся прядь волос. — Ты навсегда останешься моей женой, дикий цветок, дочь рода Хван. Моё сердце бьётся лишь для тебя.

    Практически невесомо прикоснувшись своими губами к моим, он вышел, не оборачиваясь. А я осталась. Ещё вчера я мечтала об этих словах, но сегодня они не принесли мне радости. Она спряталась так глубоко, что её не вытащить никакими средствами.

    Я опустилась на скамью у стены, прижав пальцы к виску. Хотелось лечь — хоть на мгновение, просто закрыть глаза. Но всё внутри гудело. От усталости. От злости. От ощущения, что с завтрашнего дня жизнь будет делиться не на до и после, а на "выжили и потеряли". И признание потерялось в этом омуте безнадежности.

    Снаружи лагерь засыпал. Пока я шла до своего временного пристанища, наблюдала за происходящим. Где-то по кругу передавали флягу. Кто-то натягивал ремень на клинок, точно в последний раз.

    Добравшись до кровати, я отослала Вон Ён и легла, глядя в потолок и ёжась от холода. Не молилась. Не просила. Только слушала гнетущую. И старалась помнить, что я ещё дышу.

    Если сердце Бён Чхоля билось только для меня, то моё — только для него. И если нам посчастливится выжить, то, возможно, мы сможем построить нечто новое на этом пепелище.

    Лишь мысль о том, что он обещал быть рядом, помогла мне забыться беспокойным сном, в котором из раза в раз я видела блеснувшее в лунном свете лезвие.

  

  
    ГЛАВА 35: Перед рассветом

    Мён Су

    Утро было морозным и тёмным.

    Я встала раньше остальных и подошла к могиле Джи Мина, в которую был воткнут его меч. Дань уважения. Символ павшего воина.

    Тоска разрывала меня изнутри, рвалась наружу, но я продолжала втаптывать её всё глубже, чтобы не позволить ей затмить мой разум.

    Не обращая внимания на холод, села на снег и просто смотрела на небольшой холмик, напоминавший груду камней. Странное ощущение. Непонятное, чужое.

    Я своими глазами видела происходящее, но верить отказывалась. Глупо, наверное. Но в голове не укладывалось, что мой брат сейчас лежит там — внизу. Зима пройдёт, кругом распустятся цветы. И в этом красивом месте вновь запоют птицы. Возможно, дети будут хохотать, забегая дальше положенного, и видеть, как меняется мир.

    А он уже нет…

    Может, духи вернут мне своё благословение и позволят мне увидеть его ещё разочек. Один последний раз. Они никогда не показывались людям на глаза, но неужели нельзя сделать маленькое исключение? Хоть на минутку.

    На плечо легла чужая ладонь, и, обернувшись, я увидела Джэ Ёна.

    — Не ожидала тебя здесь увидеть, — мне помнилось, что он не шибко одобрял моё присутствие на общих собраниях.

    — Я сожалею, — совершенно искренне сказал мужчина. — Я знал его недолго, но это и наша утрата. Мы лишились соратника. Ваш брат мог стать воином, о котором слагали бы легенды. Или справедливым чиновником. Это горе невозможно сравнить с вашим, госпожа Хван, но знайте, что ваша семья всегда может найти поддержку в моём лице. Полагаю, Его Величество и главный советник придерживаются того же мнения.

    — Благодарю вас, господин Чхве, — постаралась, чтобы голос звучал менее безжизненно. — Пусть духи будут милостивы к вам.

    Мы ещё немного просидели на одном месте, и молчаливая поддержка Джэ Ёна была дороже любых слов.

    Иногда дружба и доверие строятся годами, но во время смуты учишься быстро находить достойных людей. И так же быстро их теряешь. Оставалось надеяться, что мы все останемся живы, и каждый из повстанцев сможет вернуться домой, не опасаясь навлечь беду на своих родных.

    А как быть мне? Отец с мачехой не переживут этого горя… Что я им скажу?

    Лагерь загудел, хоть на улице по-прежнему царила ночь. Разговоров не было. Лишь шаги, звон оружия и скрип телег. Все выполняли свою работу и думали о чём-то далёком, стараясь отвлечься от того, что нам совсем скоро предстоит.

    Бён Чхоль и Его Величество тоже вышли и принялись оглядываться по сторонам. С высоты это было хорошо видно. Её Величество стояла рядом с мужем, но я знала, что её оставят здесь. Вместе с Вон Ён и дамой Хон. На тот случай, если мы проиграем.

    Нужно дать им время скрыться и сбежать, потому что участь отступников будет незавидной.

    Мужчины стояли, гордо подняв головы, и наблюдали за своими солдатами. Прямые спины, руки на мечах. Сколько раз я видела подобную картину в своих детских снах, не счесть. Но тогда я просыпалась и думала, что когда-нибудь буду стоять точно так же, ощущая гордость, прилив сил и уверенность в победе.

    Сейчас же я отдала бы многое, чтобы прекратить это. Героизм был лишь в идее. В самой бойне существовали лишь боль, кровь и страдания.

    Никто из присутствующих не хотел воевать и погибать от рук настоящих стервятников, однако выбора нам никто не оставил. Жить в мире, построенном кланом Ён было просто невыносимо.

    — Пора идти, — хмуро отметил Джэ Ён.

    — Пора, — повторила я, судорожно вздохнув.

    — Вы уверены? — спросил он, намекая на моё вчерашнее решение.

    — Больше, чем в чём-либо другом.

    Ответ устроил мужчину, и мы начали спускаться по склону. Заметили нас уже внизу, но не сказали ни слова.

    Я не стала маскироваться, как раньше, просто завязала волосы лентой, чтобы не мешали. Пусть этот ублюдок увидит моё лицо.

    В поместье главного советника перед ним стояла робкая девушка, боящаяся даже своей тени и готовая выполнять приказы, но теперь он поймёт, как сильно ошибся на мой счёт.

    — Ты знаешь, кого искать? — супруг всё ещё сомневался, и я могла его понять.

    Сама считала его погибшим и едва не обезумела от горя.

    — Да, он приходил к нам с поручениями от левого советника.

    Бён Чхоль замер и взглянул на меня с полыхнувшей в глазах яростью.

    — Это точно?

    — Абсолютно.

    — Ты не приблизишься к нему, Мён Су. Ни на шаг!

    — Это не обсуждается, — отбрила я, следуя за королём, готовящимся вести свои войска в атаку. — Он всё время прячется в тени и может ударить в спину. Пока вы будете отвлекать остальных, я найду его. После уйду, если ты попросишь.

    Разумеется, мне хотелось помочь всеми возможными способами. Но я была готова уступить в обмен на единственное условие. К тому же три защитника для Его Величества лучше, чем два, верно?

    Если я чудом не переломала себе все кости после падения, то нужно было это использовать. Тупая боль от ушибов — ничто. Она не способна заставить меня опустить оружие и остаться в безопасности, пока другие рискуют жизнью.

    Мы вышли на узкий перевал, поросший заснеженной травой и искривлёнными, будто в муке страдания, деревьями. Здесь воздух казался особенно плотным, будто сам лес понимал, что ему предстоит стать свидетелем чужой боли. Ни одна птица не пела, ни одно животное не ступало в этом мёртвом пространстве. Только шаги, тяжёлые и размеренные, словно сердца били в такт. Мы стояли — и ждали.

    Люди уже знали, кто куда направится. Были отданы последние указания разведывательным группам, и та часть, что уходила на южную тропу, растворилась в сосновом мраке почти бесшумно. Их задача — перехватить караулы у восточной стены, не дать им поднять тревогу. Пять отрядов в лесу, по три-четыре человека в каждом. Лучники, быстрые ноги, натренированные в темноте. Если кто-то попадётся — они не должны быть опознаны.

    С другой стороны, по восточному склону, уже шли наши юнчжи — лёгкие мечники, воины из приграничных деревень. Им поручено обойти с фланга и разбить тех, кто может прийти на помощь.

    Бён Чхоль координировал передвижения основного отряда. Каждый шаг, каждая мелочь — под контролем. Даже его голос, обычно спокойный, сейчас отдавался тяжёлой глухой нотой. В нём не было страха — только собранность. Я стояла рядом, пытаясь не думать о боли в боку. Ткань одежды прилипала к телу. Крови не было, но вся кожа была как огонь. Я дышала неровно, однако старалась делать это незаметно.

    Король говорил с дозорными. Один за другим, по цепочке. Мы были почти окружены склонами, но это и давало нам преимущество: лес мог укрыть даже большую группу, если не двигаться слишком шумно. Каждый из наших командиров отвечал коротко, по-военному чётко. Слова были скупыми. Это не время для речей.

    Я уловила взгляд Джэ Ёна. Он был рядом с основным ядром, чуть впереди. Сверял карту, говорил со связным, но и за мной наблюдал — через плечо, не открыто. Не от недоверия. Просто пытался понять, выдержу ли, и, скорее всего, выполнял поручение своего друга.

    — Западная стена чиста, — сообщил разведчик, вернувшийся с холма. — Караулы сняты.

    — Тогда пора, — коротко сказал Его Величество, подойдя ближе. — Все готовы?

    Бён Чхоль кивнул, затем перевёл взгляд на меня. Я, несмотря на боль, кивнула в ответ. В голове всё звенело — от холода, от усталости, от мыслей. Но ясность была. Жуткая, холодная, как лезвие клинка.

    — Где он может быть? — спросил он тихо.

    — Где угодно. Возможно, во дворце. В тот раз, — в горле встал ком, а на глазах появилась непрошенная влага. — В тот раз он дождался, пока стражники сделают всю грязную работу, а потом уже вышел сам. Подозреваю, что так будет и сейчас.

    — Тактику не меняет. Это хорошо и плохо. Если увидишь его — не рискуй, — сказал он негромко, почти не двигая губами. — Подай знак, я приду.

    Я не ответила. Просто посмотрела в глаза. Он понял — я не подам. Но он всё равно придёт.

    Солнце медленно поднималось из-за горы, окрасив всё багровым. Похоже, даже небеса сегодня приняли сторону крови. Над лагерем — ни звука. Все ждали. Кто-то уже стоял с оружием в руке, кто-то кутался в тонкий плащ, кто-то прощался взглядом с теми, кто мог не вернуться.

    — Ты должен жить, — выпалила неожиданно даже для самой себя. — Поклянись, что выживешь.

    Наверное, нужно было кинуться ему на шею, сказать всё, что так долго держалось во мне, накопилось за время нашей разлуки. Но я не могла позволить себе эту роскошь. Не сейчас.

    — Клянусь.

    Сейчас мне было достаточно и этого.

    Напряжение сгустилось до ломоты в зубах. Всё — как перед разрядом грома, которого ещё не слышно, но он уже есть в воздухе. Земля ждала. Деревья не шелохнулись. Даже ветер замер.

    Король вышел вперёд. Он не поднимал меча, не делал жестов, как в старых балладах. Просто обернулся на всех, посмотрел на лица. Молча. Это был наш приговор. И наш выбор.

    Тишину разрезал голос Бён Чхоля:

    — В атаку!

    Один удар сердца. Второй. И бравурный рёв множества голосов оглушил меня.

    Мы ринулись в сторону города следом за первыми группами, которые уже вовсю применяли новшество — те самые бомбы, дезориентируя противника. Нападение шло со всех сторон, они не знали, сколько нас.

    Смена караула — самое уязвимое для обороны города время. Думаю, Бён Чхоль и Его Величество придумают, как это исправить, когда займут трон.

    Понадобилось совсем немного времени, чтобы ворота открылись, Только теперь я воспринимала столицу не как дом. Сейчас она напоминала чрево зверя, разинувшего свою пасть. Почему бы и нет, раз пища сама просится ему в рот?

    Стражи совета действовали слаженно. Отточенными движениями солдаты отбивались от ближних атак, но всё же не сумели нас удержать. Они рассчитывали на подкрепление, даже не подозревая, что его не последует, поскольку бои велись везде.

    Я не слышала скрипа снега под ногами — только звон стали и крики.

    Его Величество, Бён Чхоль, Джэ Ён и я так и не обнажили мечи. Людям, привыкшим бросаться в самую гущу событий, было тяжело оставаться в окружении защитников. Однако речь шла о государстве, а не о гордости.

    Как бы ужасно ни звучало, но король — самый важный человек из всех, кто участвовал в восстании. Его нужно было защищать любой ценой.

    Улица за улицей, и вот мы уже у дворцовых ворот, где поджидала более ловко обученная стража. Самых сильных советники оставили рядом, чтобы чувствовать себя в безопасности. Трусы!

    Однако ворота не были закрыты. Узнав, что творится на городских окраинах, здесь подготовились к приходу многочисленного врага. Нас было мало. Слишком мало для подобного штурма, но им это знать необязательно.

    — Огонь! — рявкнул один из дворцовых полководцев.

    И в этот момент мы рассредоточились, чтобы иметь возможность обнажить оружие. Положив руку на эфес, я вынула меч из ножен и привычным движением очертила два круга в воздухе.

    Вовремя, потому что маги дворца принялись реализовывать свой потенциал на полную мощность. Мимо проносились плетения и вспышки, люди падали один за другим, и никто не мог им помочь. Рук не было.

    На этот раз я не видела и не осознавала, что делаю. Всё словно замедлилось, и я с лёгкостью разрубала одно плетение за другим. Уходя от прямых ударов, старалась помочь другим, чтобы они пробили эту оборону.

    И снова прорыв. Теперь мы были на территории дворца, и я отошла к Бён Чхолю и Его Величеству. Они знали это место как свои пять пальцев, когда я сидела в закрытом паланкине. Да и вообще я не уверена, что находилась именно в этой точке хоть раз в жизни.

    — Идём, быстро! — муж схватил меня за руку и потянул за собой.

    — Но стража…

    — Их займут другие. Идём, иначе можем не успеть.

    Коронация.

    Солнце уже давно поднялось над горизонтом, и времени оставалось действительно мало. Если возведут на престол нового короля, то он уже точно будет марионеткой, и все старания пойдут прахом.

    Церемониальный зал был уже совсем близко, и наша четвёрка почти добралась до него, однако нам снова перегородили дорогу. Так вышло, что нас с Бён Чхолем разделили, и я оказалась совершенно одна.

    Во всяком случае, так было ровно до момента, когда я увидела знакомую уродливую маску, появившуюся из-за угла.

    — Ты?!

    Он стоял у стены, словно ждал меня. Всё тот же, как в тот день — тёмные глаза, спокойствие, будто всё происходящее его не касается. Только меч в руке выдавал, что он всё прекрасно понимал.

    — Рад тебя видеть, — если бы замогильный голос действительно существовал, то он был бы именно таким: хриплым, надсадным, пробирающим до самых костей.

    Переход на «ты» был чем-то нормальным. Во всяком случае, воспринимался так. Толку от расшаркиваний с человеком, которого ты решил убить?

    Похоже, он тоже решил окончательно прервать нашу ветвь клана Хван. Иначе не объяснить подобное напускное спокойствие.

    — Не ожидал, что ты присоединишься к этим, — тихо сказал он, словно между нами была обычная встреча, и брезгливо дёрнул плечом.

    Я ничего не ответила. Лишь подошла ближе.

    Меч в моей руке резко потяжелел. Плечо, ушибленное во время падения, заныло. Но я не дрогнула. Он убил Джи Мина. И ярость, клокочущая во мне, затмевала все прочие чувства и ощущения.

    Он не стал говорить больше. Просто поднял меч и двинулся вперёд. Я парировала первый удар — чистый, безукоризненный, как и ожидалось. Он бил не яростно, а хладнокровно — наотмашь, точно, выверено. Я едва удержала равновесие, отступая. Сердце учащённо забилось, кровь глухо стучала в висках. Ещё немного, и он достал бы.

    Я ушла в сторону, пригнувшись. Остриё его меча просвистело в миллиметрах от моей головы. Ударила снизу. Он сдвинулся, как по учебнику, без лишних движений, но на губах его появилась усмешка.

    Мужчина двинулся снова. Ударил сверху, резко, с короткой подачей. Я ловко ушла вниз, но рука дрожала, и он это почувствовал. Пошёл в обход, пытался сбить ритм. Я отвечала со всей силой, которую могла приложить, вспоминая уроки брата. Но тело уже не было прежним: каждый шаг, словно удар током по мышцам, каждое движение отзывалось болью и обернувшейся плотной тяжестью под кожей.

    Наёмник ударил по касательной, задел рукав. Я едва не зашипела от ощущения ожога в районе предплечья, но сделала шаг вперёд, почти вплотную. Лезвия скрестились.

    — Падаль, — процедила сквозь зубы, — у тебя нет будущего!

    — Чего не скажешь о твоём братце, верно?

    Зарычав, как дикий зверь, я нанесла очередной удар. Снизу. Слева.

    Он отступил, схватился за бок. Кровь залила его ладонь. Он попытался атаковать ещё раз, но без прежней ловкости.

    Протянув свободную руку, я рывком сорвала пресловутую маску, и с удивлением обнаружила поразительное сходство наёмника с левым советником. Мужчина впился в меня безумным взглядом и провёл языком по пересохшим губам.

    — Кто ты такой? — спросила больше для того, чтобы сохранить связь с реальностью.

    — Ён Ха Джун к вашим услугам, госпожа Хван, — он изобразил поклон и расхохотался.

    А я поняла, что в левом советнике не было ничего человеческого. Как можно превратить собственного ребёнка в орудие убийства? В степени родства сомневаться не приходилось. Поразительное сходство.

    — Как и госпожа Хван к вашим, — я почувствовала, как из-под треснувшей корки на лбу начала сочиться кровь, стекая тонкой струйкой. — И она спешит сообщить, что Хван Джи Мин передаёт тебе пламенный привет!

    Наёмник хотел сказать что-то ещё, но тянуть дальше не было смысла. Да и что нового он мог мне сказать?

    Нисходящим косым ударом я рассекла ему рабочую руку и, воспользовавшись заминкой, перехватила рукоять хвандо двумя руками, чтобы приложить достаточно усилий и совершить последнее — отрубить ему голову. Получилось лишь перерезать ему горло, потому что реакция у этого Ха Джуна сохранилась, несмотря на полученные раны. Но даже этого было достаточно.

    Я отвернулась сразу же, как увидела поток крови, хлынувшей на снег.

    Иронично. Шла сюда, чтобы полностью вкусить страдания этого недочеловека, а в итоге не смогла даже отомстить как полагается. Оглянувшись, я не увидела короля и Джэ Ёна, из-за чего запаниковала, но затем обнаружила, что они уже почти у дверей. Повстанцы тоже добрались до нас, пусть и в меньшем количестве, и получили приказ от Бён Чхоля.

    После муж подошёл ко мне и встал так, чтобы закрыть собой лежавшее на земле тело, по-прежнему издававшее какие-то звуки, похожие на хрипы.

    — Мне добить его? — шёпотом спросил он.

    Наверное, стоило сказать «нет». Я ведь страдаю, Джи Мин умирал в муках, с чего вдруг мне проявлять милосердие к этому отбросу? Воин должен думать лишь об уничтожении врага.

    — Если…

    Ещё один взмах меча, принадлежавшего моему мужу, и дыхание наёмника прервалось.

    Вот только желанного облегчения мне это не принесло. Поэтому всё, что мне оставалось, — просто смотреть в направлении тронного зала, из которого уже выводили членов совета.

    Ён Кан Дэ прошёл мимо нас под конвоем и кинул лишь беглый взгляд на своего отпрыска, не проявив ни единой новой эмоции. Глубокая скорбь отразилась на его лице гораздо раньше и была связана с утратой влияния и положения.

    — Неужели всё это, — я обвела взглядом здание, — дороже сына?

    — Нам их не понять, — Бён Чхоль мягко приобнял меня одной рукой. — Когда сердце черствеет, для него не остаётся ничего поистине ценного.

    Справедливость восторжествовала.

    Однако триумфа не было и в помине. Нам ещё только предстояло полностью очистить Чонгхон от заразы и подсчитать потери.

    И одним духам известно, сколько слёз ещё прольётся, прежде чем боль утраты утихнет.

  

  
    ЭПИЛОГ

    Примерно полтора года спустя

    Мён Су

    Снег растаял совсем недавно, но сквозь обледенелую землю уже тянулись тонкие зелёные нити будущих цветов. Весна всегда возвращалась в Чонгхон — медленно, осторожно, словно боялась потревожить то, что застывало здесь зимой. Но с каждым новым днём становилось теплее. И чище.

    Я опустилась на колени, не чувствуя холода. В руках держала свежие цветы — белые, с тонкими лепестками. Он любил такие. Собирал их для меня в детстве на склонах, где те росли только под самым солнцем. Джи Мин всегда смеялся, когда я путала названия.

    Теперь я клала их на камни, рядом с мечом.

    — Привет, — тихо сказала, не надеясь на ответ. — Прости, что долго не приходила. Дел было много. Ты бы, наверное, сказал, что я слишком упрямая и всё тащу на себе. Но, знаешь… Всё получилось.

    Позади раздался шаг — не тяжёлый, но уверенный. Я не оборачивалась, только почувствовала, как Бён Чхоль присел рядом. Его пальцы накрыли мои. Он не мешал, не торопил, не спрашивал. Просто был рядом, как и всегда...

    — Всё готово, — сказал он спустя минуту. — На плацу начнут собираться через час.

    Я кивнула. Лагерь, где мы когда-то пережидали зиму и собирались в бой, больше не был пристанищем страха и тревоги. Теперь здесь тренировались молодые воины. Клановые различия больше не имели веса. Они носили одинаковую форму, ели за одними столами и кланялись одному знамени — знамени нового Чонгхона.

    Король Чжэ Сан провёл реформы с той же ясностью и твёрдостью, с какой держал меч. Левый советник и его сторонники были арестованы. Некоторые лишились званий, некоторые — жизней. Система изменилась. Медленно, с боем, но изменилась. Шаг за шагом. Разумеется, было ещё много работы, но даже от того, что он успел сделать за год, захватывало дух.

    Королева стояла рядом — не за его спиной, а рядом. Теперь при дворе с женщинами говорили иначе. К ним прислушивались. Их не гнали за голос. И не упрекали за неподходящий дар. Совсем юным девочкам было запрещено идти в служение, что я считала правильным.

    Я вернула своё. Карты, палочки, травы и благовония. Всё, что когда-то было отнято. Оно снова стало частью меня — не тайной, а сутью. Мне позволили остаться при дворце, но я выбрала свой дом, порог которого переступила однажды.

    Мы начали сначала. Без обид. Без прошлого, которое больше не болело. Иногда он просыпался среди ночи и касался моего плеча — просто чтобы убедиться, что я рядом. А я наклонялась и шептала, что никуда не уйду. Никогда.

    Вон Ён и дама Хон жили с нами. Они не стали просто служанками, не стали даже просто подругами. Они были семьёй. Вместе мы провожали зиму, встречали весну, учили друг друга печь лепёшки и смеяться — не из вежливости, а по-настоящему. Другие слуги присоединялись к нам, чему я была несказанно рада. Они стали ещё одной опорой для меня.

    Мачеха… Она не выдержала. Сердце её не справилось со смертью Джи Мина. Единственный сын — герой. Звучит, как самое слабое в мире утешение. Для матери это всё равно, что собственная смерть. Она отошла к праотцам в начале лета. Отец же — наоборот, раскрылся. Король пригласил его в совет, и он оказался тем, кто сумел примирить две враждующие деревни на границе. Старый воин с седыми волосами, он теперь ходил по дворцу с той же горделивой осанкой, что и в юности. Разве только блеск в глазах погас. За этот год папа постарел на все десять. В отличие от мачехи, у него ещё был ребёнок, ради которого стоит жить, однако это нисколько не умаляет пережитую боль. Мне до сих пор было сложно вспоминать их лица и крики, когда я сообщила им обо всём…

    Однако в назначении отца Джи Мин видел бы справедливость. Он бы порадовался, я точно знаю.

    Во время гаданий, когда я опускала руки на ткань и втыкала палочки в рис, когда карты ложились веером, а свечи трепетали в такт моим мыслям — я чувствовала его. Не рядом с телом. Не за плечом. А где-то в воздухе, в тонком дрожании пламени, в строчке, что вдруг складывалась сама собой. Джи Мин был среди тех, кто оберегает мой дар. Вместе с духами брат мягко направлял меня, не позволяя перетруждаться и падать в обмороки от усталости. Раньше меня ничего не останавливало, поэтому я точно знала, что это он.

    Я поднялась, и Бён Чхоль помог мне удержаться. Ветер качнул ветви дерева над могилой. Я на секунду прикрыла глаза, и показалось, что слышу голос. Тот самый, детский, смеющийся. Сожет быть, это было наваждение, но расставаться с ним я не собиралась никогда.

    — Нам пора, — сказала я.

    — Верно, — Бён Чхоль кивнул, мягко уводя меня в сторону.

    Мы пошли вдоль дороги вниз, к лагерю, к жизни, к шуму и крикам молодых голосов. Там смеялись, дрались, учили технику и снова ошибались. Джэ Ён прикрикивал на нерадивых новобранцев и гордо задирал нос, вызывая у меня искреннюю улыбку.

    Страна вставала с колен, ещё шатко, с ранами, с тяжестью воспоминаний, но всё увереннее.

    — Зайдём на торговую площадь по пути? — спросила я. — Говорят, там объявился хороший кузнец.

    — Ты так и будешь искать того, кто тебе их сделает? — речь шла о метательных ножах, которые здесь были не в ходу, а мне жуть как хотелось опробовать их.

    — Буду, — не стала отпираться. — Полезная вещь, между прочим!

    — Даже не спорю, — рассмеялся Бён Чхоль. — Всё, что пожелаешь, мой дикий цветок. Всё, что пожелаешь…

    Так мы и шли рука об руку, разговаривая о бытовых вещах, не вспоминая о пережитом ужасе. Нам обоим по-прежнему снились кошмары разного толка, поэтому мы приняли решение не думать о них хотя бы при свете дня.

    Мы делили радости и печали.

    Оставалось надеяться, что раны перестанут кровоточить, оставив после себя лишь напоминание в виде уродливых шрамов, которые никогда не сойдут. Они составят карту нашего жизненного пути. Тяжёлого, горестного и одновременно прекрасного.

    Страна расцветала.

    Солнце над Чонгхоном светило всё ярче, а тучи предательства, лжи и подлости рассеивались всё быстрее. Ветер нового времени приятно овевал моё лицо, обещая мир и покой после всех страданий, которые причинил его ледяной и завывающий собрат.

    Мне оставалось лишь верить ему…

    Конец

  
OEBPS/nav.xhtml

  
    Жена главного советника. Клинок Мугунхва


    
      		ПРОЛОГ


      		ГЛАВА 1: Бутон гибискуса


      		ГЛАВА 2: Твоё истинное лицо


      		ГЛАВА 3: Строевая подготовка


      		ГЛАВА 4: Шалость не удалась


      		ГЛАВА 5: Мишень


      		ГЛАВА 6: Сомнения за дверью


      		ГЛАВА 7: Свадьба — те же похороны


      		ГЛАВА 8: Имена, написанные красным


      		ГЛАВА 9: Скала против куриного яйца


      		ГЛАВА 10: Дракон из ручейка


      		ГЛАВА 11: Надломленный стебель


      		ГЛАВА 12: Последний луч


      		ГЛАВА 13: Гонец


      		ГЛАВА 14: Тигр за цветком


      		ГЛАВА 15: Мутная вода


      		ГЛАВА 16: Предупреждение


      		ГЛАВА 17: Дикий цветок


      		ГЛАВА 18: По острию клинка


      		ГЛАВА 19: Начало конца


      		ГЛАВА 20: Искра в порохе


      		ГЛАВА 21: Паутина


      		ГЛАВА 22: Слабая муха


      		ГЛАВА 23: На краю обрыва


      		ГЛАВА 24: Первая стрела


      		ГЛАВА 25: Смертельная рана


      		ГЛАВА 26: Пепел


      		ГЛАВА 27: Расплата


      		ГЛАВА 28: Иллюзия поражения


      		ГЛАВА 29: Восстать из пепла


      		ГЛАВА 30: Взрыв


      		ГЛАВА 31: Судьбоносная встреча


      		ГЛАВА 32: Не оглядывайся


      		ГЛАВА 33: Обнажённый клинок


      		ГЛАВА 34: Самый тёмный час


      		ГЛАВА 35: Перед рассветом


      		ЭПИЛОГ


    


  


